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Argitalpen hau GERNIKAKO GERRA-PRESOEN OSPITALE MILITARRA (1938-
1940) zarratu zeneko LXXX+II. urteurrena izeneko proiektuaren atala da, izan ere 
ospitale honetan bertan 1938ko ekainaren 2tik 1940ko ekainaren 3ra arte 269 preso 
errepublikanu hil ziren, Zalloko udal hilerrian lurperatu zituztenak.

Argitalpenean aspaldian JOSÉ ÁNGEL ETXANIZ ORTUÑEZek eta VICENTE DEL 
PALACIO SÁNCHEZek egin eta zabaldu zuten “Morir en Gernika (Gernikan hil)” (Alda-
ba.122/2003) izeneko ikerketa historikoa batzen da: lan hori egileek eurek aztertu dute, 
lana eguneratuta eta euskaratuta eskaintzeko moduan. Horrez gainera, PIPERGORRI 
alkarteko kideak diren AMAGOIA LOPEZ DE LARRUZEA ZARATEk eta IÑAKI URI-
BARRENA IBARGUENGOITIAk orain arte zabaldutako hildakoen zerrenden gaineko 
erkaketa eta dokumentazio beharra egin dute beti ere hildakoen behin betiko zerrenda 
kaleratzeko, eta horrekin batera familien testigantzen ekarpena eta ikerketan zehar 
batutako datu biografikoekin ondo hornituta. Hemen argitaratzen den hildakoen ze-
rrendaren helburua da preso horien izenen identifikazio zuzena eskaintzea, eta izenak 
ez ezik, jatorri eta jaiotze data ere ematea, Gerra Zibilaren eta frankismoaren biktimen 
erroldak egiten direnerako prest egoteko.

Lan historiko-dokumental hau, Zalloko udal hilerrian José Ibarrolak burututako 
interbentzio artistikoa eta presoei egin beharreko omenaldiaren bidez lortu nahi da 
bertan hildako 269 pertsonen gizarte-errehabilitazioa, orduan gertatu ziren gorabehe-
rak ezagutzea, biktima errepublikanuen gaineko ezagutzaren zabalkundea, eta azken 
batean guzti-guztien errehabilitazio morala. Azken helburua da lan honen ekarpenak 
urte askotako ahanztura interesatu eta injustoari amaiera ematea.

Hildako 269 errepublikanuei.
Euren familiei.

Amagoia Lopez de Larruzea Zarate, koordinatzailea

AURKEZPENA



5

Esta publicación forma parte del proyecto LXXX+II aniversario del cierre del 
HOSPITAL MILITAR DE PRISIONEROS DE GUERRA DE GERNIKA (1938-
1940), centro en el que fallecieron 269 presos republicanos entre el 2 de junio de 1938 
y el 3 de junio de 1940, y que fueron enterrados en el cementerio municipal de Zallo.

En la publicación se recoge el estudio histórico que en su día hicieron y difundie-
ron JOSÉ ÁNGEL ETXANIZ ORTÚÑEZ y VICENTE DEL PALACIO SÁNCHEZ “Morir 
en Gernika” (Aldaba.122/ 2003): dicho trabajo ha sido revisado por los propios auto-
res para ofrecer una actualización del mismo. Además, los miembros de PIPERGORRI 
alkartea, AMAGOIA LOPEZ DE LARRUZEA ZARATE e IÑAKI URIBARRENA IBAR-
GUENGOITIA han realizado una labor de documentación y cotejo de las diferentes 
listas de dichos fallecidos para publicar una relación definitiva, junto a una aportación 
de testimonios familiares y datos biográficos recogidos a lo largo de esta labor inves-
tigadora. La relación de fallecidos que se publica tiene como objetivo el ofrecer una 
correcta identificación de los nombres de dichos presos, además de otros datos como 
su naturaleza y fecha de nacimiento, todo ello en aras a formar parte de un censo (en 
elaboración) de víctimas de la Guerra Civil y del franquismo.

Este trabajo histórico-documental, la intervención artística realizada por José Iba-
rrola en el cementerio municipal de Zallo y el homenaje a los presos tienen como ob-
jetivo la rehabilitación social de las 269 personas allí fallecidas, el conocimiento de las 
circunstancias en las que ocurrió, la difusión de los conocimientos sobre las víctimas 
republicanas, y en última instancia la rehabilitación moral de todos ellos. El objetivo 
final es aportar un trabajo para poner fin así al olvido injusto e interesado de tantos 
años.

A los 269 republicanos fallecidos.
A sus familias.

PRESENTACIÓN 

Amagoia Lopez de Larruzea Zarate, coordinadora
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HITZAURREA:

MEMORIAREN PUZZLEA

Gerra Zibilaren ondoren diktadura luzea eta odoltsua etorri zen. Eta horrek markatu 
du nola egin behar izan diogun aurre memoria errepublikanoa berrerakitzeari. Fran-
kismoa eremu guztietan gogor ere gogor ezarri zelako. Milazak fusilatu edo milazak 
atzerrira bidali eta populazio zibila bonbardatu ostean, diktadurak kartzelak eta bi-
de-bazterrak betetzeari ekin zion eta azkenean Historiaren bere bertsioa ezarri zuen.

Carlos Hernández idazleari esker, oraintsu jakin izan dogu Espainian 303 kontzen-
trazio- esparru egon zirela. Horiei gehitu behar zaizkie dozenaka eta dozenaka kart-
zela, mundu errepublikanoaren aurkako errepresioari eusteko. Konpromisoa eta ideia 
errepublikanoengatik kartzelaratutako gizon-emakume haiek gure memoria demokra-
tikoaren parte dira eta berez euren izenak Historiarako berreskuratzea betebehar de-
mokratikoa da. Hala ere, honelako ardura askotan elkarteek eta familiarteko taldeek 
hartu behar izan dute bere gain, ekinaren ekinez zatirik zati memoriaren puzzlea be-
rreskuratu arte.

Trantsizio aldiak ahaztuta utzi zituen bide-bazterretan eta artxiboetan diktadurak 
jazarritako milaka pertsona. Eta horrek gogoeta ekarri behar du ezinbestean: memo-
ria, lehenago edo beranduago, nahi ez bada ere, hortxe agertzen da. Horregatik ba, 
min eman arren, merezi du gogoratzea eta ikertzea, gizarte moduan era horretan baino 
ezin izango dugulako aurrera egin.

Oliverio Gorondo poeta argentinarrak idatzi zuen “ bakarren batek neugan pentsa-
tuz gero, oroipena izango naiz”. Eta bere konpromisoagatik errepresaliatutako pertso-
na hauek guztiak gogoan dauzkagu pauso bakoitzean. Beldur-ikarak jota bizi izan ziren 
familia errepublikano haiek oroipena duintasunez beterik transmititu dute. Sukaldeko 
isiltasunean, beldurraren horma zabalen artean, baina egin egiten zen. Horregatik, era 
batera edo bestera memoria-herentzia horren zordunak gu geu gara.

Isiltasuna, batzuetan ahaztuen bandera izan da. Bizirik irautea, frankisten begien 
bistan egotea eusteko era bat izan zelako. Alejandro Ruiz-Huerta Atochako lan-arloko 
abokatuen sarraskitik bizirik irtendako azkenak honela zioen: “Hiltzaileei neure isilta-
sunaz erantzuten diet”.

Ikerketan jardutea, kartzela frankistei argi egitea, hori ere bada hiltzaileen aurrean 
bizirik irauteko modu bat. Kartzela-sistema frankistak giltzapean gordetzea baino ge-
hiago bilatu nahi izan zuen. Bizitza-baldintzak kontuan hartuta, sarri pertsona presoen 
sarraskia zen helburua. Hargatik ba, hain dira ugariak hildako presoak, ia beti neumo-
niak edo tuberkulosiak jota. Baina, Ernesto Carratalá Ezkabako gotorlekuan egondako 
preso errepublikanoak zioen bezala, “egon badaude hildakoen heriotzak eta inork hil-
dakoen heriotzak”

Gernikako Gerra-Presoen Ospitale Militarrean gertatutakoari argi egiteko Pipergo-
rri eta Gernikazarraren lanak betetzen du unibertso errepublikanoak bizi izan duen 
justizia-hutsune hori. Memoriala eraikitzea, honelako liburua idaztea edo besterik ez 
daukan familiarteko bati heriotza-akta ematea da memoriaren funtziorik garrantzit-
suenetako bat, gertaeraren lekuko bihurtzen delako.

Joseba Eceolaza, idazlea eta Memoria Historikoaren eragilea.
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PRÓLOGO:

EL PUZZLE DE LA MEMORIA

A la Guerra Civil le sucedió una dictadura larga y cruenta. Y ello ha marcado la for-
ma en la que hemos tenido que afrontar la reconstrucción de la memoria republicana. 
Porque el franquismo se impuso, implacable, en todos los ámbitos. Después de fusilar 
o enviar al exilio a miles de personas y bombardear a la población civil, la dictadura 
siguió llenando cárceles y cunetas y terminó por imponer su versión de la Historia. 

Recientemente, y gracias al estudio del escritor Carlos Hernández, hemos sabido 
que en España hubo 303 campos de concentración. A ello hay que sumarle las do-
cenas y docenas de cárceles que servían para mantener la represión hacia el mundo 
republicano. Aquellos hombres y mujeres que fueron encarcelados por su compromiso 
y sus ideas republicanas forman parte de nuestra memoria democrática, y recuperar 
sus nombres para la Historia es, por eso, una obligación democrática. Sin embargo, 
semejante responsabilidad la han tenido que asumir en la mayoría de las ocasiones 
asociaciones y grupos de familiares que iban, pieza a pieza, reconstruyendo el puzzle 
de la memoria. 

El periodo de la Transición olvidó en cunetas y archivos a las miles de personas que 
fueron perseguidas por la dictadura. Y ello debe provocar una reflexión: la memoria 
tarde o temprano, aunque no se quiera, aflora. Así que merece la pena recordar e in-
vestigar, aunque duela, porque solo así podremos avanzar como sociedad. 

Escribió el poeta argentino Oliverio Girondo que “basta que alguien me piense para 
ser un recuerdo”. Y a todas estas personas represaliadas por su compromiso los pensa-
mos a cada paso. Aquellas familias republicanas que vivieron muertas de miedo han 
transmitido su recuerdo con mucha dignidad. Se hacía en el silencio de las cocinas, 
bajo las paredes anchas del miedo, pero se hacía. Por eso, de alguna manera nosotros 
y nosotras somos deudores de esa herencia memorialística. 

El silencio, a veces, ha sido la bandera de los olvidados. Porque sobrevivir, estar pre-
sente a los ojos de los franquistas, fue una forma de resistir. Lo decía el último super-
viviente de la matanza de los abogados laboralistas de Atocha, Alejandro Ruiz-Huerta: 
“A los asesinos les respondo con mi silencio”. 

Investigar, poner luz sobre las cárceles franquistas, es también una forma de sobre-
vivir ante sus asesinos. El sistema carcelario franquista no solo buscaba el encierro. 
Dadas las condiciones de vida, en muchas ocasiones también buscaba el exterminio 
de las personas presas. Por eso son tan numerosos los presos que murieron, casi siem-
pre por neumonía o tuberculosis. Pero, como decía el preso republicano Ernesto Carra-
talá, que estuvo en el fuerte de Ezkaba, “hay muertes de morir, y muertes de matar”. 

El trabajo de Gernikazarra y Pipergorri esclareciendo lo sucedido en el Hospital 
Militar de Prisioneros de Guerra de Gernika viene a colmar ese vacío de justicia en el 
que ha vivido el universo republicano. Levantar un memorial, escribir un libro como 
este o entregar una partida de defunción a un familiar que no tiene otra cosa es, en 
realidad, una de las funciones más importantes de la memoria porque deja constancia 
de lo que sucedió. 

Joseba Eceolaza, escritor y activista de la Memoria Histórica.
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GERNIKAN HIL
GERNIKAKO GERRA-PRESOEN OSPITALE MILITARRA 
(1938-1940)

José Ángel Etxaniz Ortúñez

Vicente del Palacio Sánchez

GERNIKAZARRA historia taldea

Gernika-Lumo 1936an

1 936ko uztailean Gernika-Lumo eskualde bateko geografia- eta zerbitzu-zentroa 
zen, batez ere nekazaritza eta arrantza arloan. Armen eta munizioen fabrika-
zioaren, mahai-tresnen, makina-erreminten eta esnekien industria indartsua 

ekonomiaren oinarria zen, eta, horrekin batera merkataritzan eta ostalaritzan oinarri-
tutako zerbitzuen sektorea gero eta handiagoa zen hirigune bat eratzen hasi zen. 

Arlo demografikoan, 1936ko uztailean, Gernika-Lumok 5.630 biztanle zituen (2.504 
gizon eta 3.126 emakume). Bonbardaketaren ondorioz tokiko artxiboak guztiz suntsi-
tuta geratu zirenez (Udala, Jabetza Erregistroa, Notarioa, Elizakoa, etab.), ezin izan 
dugu funtsezko datu gehiago jakin, hala nola udal-errolda edo 1936an zeuden eraiki-
nen kopuru zehatza. 1937an, 424 eraikin zeuden udalerrian, eta horiei Ajangizko udale-
rriko Errenteria auzoko hiri-bilbeari zegokion zatia gehitu beharko litzaioke, Gernikako 
hiri-bilbearen jarraipentzat har zitekeena.

Politikoki, Gernika-Lumo, II. Errepublikako hauteskundeetan izandako emaitzen ara-
bera, biztanleria tradizional eta kontserbadorea zen batez ere. EAJk hautesleen %50 
ordezkatzen zuen; eskuin tradizionalak (karlista) eta kontserbatzaileak (Alfontsotarrak) 
%40. Ezkerrak, hau da, Bizkaian Fronte Popularra osatzen zuten indarrek hautesleen 
%10 ordezkatzen zuten tokian-tokian, eta alderdi horiek honako hauek ziren: PSOE, 
Ezker Errepublikarren aldeko errepublikanoak, PCE eta ezker nazionalismoa Eusko 
Abertzale Ekintzak ordezkatuta.

GERRA ZIBILA
BONBARDAKETA ETA KALTEAK

Gerra zibilean, Gernika-Lumoko bizimodua lasai-samar igaro zen; izan ere, atzeguar-
dia herria izan zen, horrek zekartzan abantaila eta eragozpen guztiekin. Frontea Mar-
kinan zegoen arren, 20 km-ra, gerra hurbil bizi izan zuten gernikarrek kuartelak eta 
ospitale militarrak zituelako. Ez zen eskasia edo gabeziarik jasan, baina produktuen 
errazionamendua bai pairatu zuten. Haien egunerokotasuna, ordea, normalegia izan 
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MORIR EN GERNIKA
EL HOSPITAL MILITAR DE PRISIONEROS DE GUERRA DE GERNIKA

(1938-1940)

José Ángel Etxaniz Ortúñez

Vicente del Palacio Sánchez

Grupo de historia GERNIKAZARRA

Gernika-Lumo en 1936

E n julio de 1936 la localidad de Gernika-Lumo era el centro geográfico y de 
servicios de una comarca, Busturialdea, eminentemente agrícola y pesque-
ra. Una potente industria de fabricación de armas y municiones, cubertería, 

máquina-herramienta y productos lácteos, conformaban la base de su economía, con-
figurando asimismo un núcleo urbano con un emergente sector de servicios basado 
en el comercio y la hostelería. 

Demográficamente, en julio de 1936, Gernika-Lumo tenía 5.630 habitantes de he-
cho (2.504 hombres y 3.126 mujeres). La ausencia de archivos locales (Ayuntamiento, 
Registro de la Propiedad, Notaría, Eclesial, etc.) destruidos en su totalidad por el bom-
bardeo, no nos ha permitido conocer más datos fundamentales como por ejemplo el 
Padrón Municipal, o el número exacto de edificios existentes en 1936. En 1937, la cifra 
de edificios del municipio alcanzaba los 424, a los que habría que añadir la parte de 
trama urbana del barrio de Rentería del municipio de Ajangiz, como una continuidad 
de la trama urbana guerniquesa.

Políticamente, Gernika-Lumo era, a tenor de los resultados electorales habidos en 
las distintas elecciones celebradas durante la II República, una población eminente-
mente tradicional y conservadora. El PNV representaba electoralmente al 50%; la dere-
cha tradicional (carlista) y conservadora (alfonsina) al 40%. La izquierda, representada 
por el PSOE, los republicanos de Izquierda Republicana, el PCE y el nacionalismo de 
izquierdas, representado por Acción Nacionalista Vasca, es decir, el conjunto de fuer-
zas que conformaron el Frente Popular en Bizkaia, representaban localmente al 10% 
del electorado.

LA GUERRA CIVIL
EL BOMBARDEO Y LOS DAÑOS

En plena guerra civil, la vida en el municipio de Gernika-Lumo, una población de 
retaguardia, con todas las ventajas e inconvenientes que ello suponía, discurrió con 
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zen garai horretarako. Fabrikak erritmo 
bizian aritu ziren lanean, elizek kultua 
ospatu zuten, eta kirolak, gizarte- eta 
kultura-ekitaldiak eta ekintza politikoak 
erregulartasunez egin ziren, baina fron-
tetik soldadu hilak iritsi zirenean gerra 
giroa nabaria zen.1

Tropa frankisten erasoaldi geldiezi-
naren aurrean armada errepublikanoa 
atzera egiten zegoela, 1937ko apirilaren 

26an, 16:30etik 19:45era bitartean, Gernika-Lumoko udalerria Alemaniako Condor le-
gioaren eta Italiako Aviazzione Legionariaren hegazkinek gehi frankista nazionalen2 
hegazkin batzuk herria aldiro-aldiro bonbardatu zuten. Hegazkin hauen erasoa, pon-
pa-apurtzaileak lehenengo eta ponpa su-eragileak gero, esperimentala izan zen. Eraso 
horrek ondasunei eta pertsonei kalte izugarriak eragin zizkieten eta historiarako ezta-
baida amaigabea zabaldu zen egun hartan gertatutakoari buruz, oraindik ere, 85 urte 
igarota, kasuren batean irauten duena3.

Ez dakigu zer kalte pertsonal izan ziren. Jakina, orduan emandako zifra ofizialak eta 
bonbardaketaren existentzia ukatzea izan ziren sasoi hartako propaganda, hau da, ge-
rran erabilitako beste arma bat. Azken ikerketa zientifikoek (Gernikazarra historia tal-
dea, 2012an, eta Gogora –Memoriaren Euskal Institutua–, 2018-2019an) ez dute ehun 
eta erdi hildako baino gehiago kuantifikatzea lortu, eta egile batzuek nabarmendu 
dute ez dela gai itxia4. Hala ere, eta dauden dokumentu-hutsuneak gorabehera, esan 
daiteke hildakoen kopurua ez zela berrehun eta berrogeita hamarretik gorakoa izan.

Bestalde, kalte materialak oso handiak izan ziren, eta, gobernu frankistak argitara-
tutako datu ofizialen arabera (Herrán txostena), Gonzalo de Cárdenasek emandakoak 
(Errautsitako Eskualdeen -Regiones Devastadas- organismo ofizialeko arduradun gore-
na, gerora herriaren zati bat berreraiki zuena), 271 etxebizitza izan ziren hondatuta-
koak: guztizkoaren %71 erabat suntsitu zen, %7k kalte handiak jasan zituen, eta %22k, 
berriz, kalte arinak. Etxebizitza, eraikin publiko eta azpiegitura gehienak erabat sun-
tsituta geratu ziren. Eraikinen %1 bakarrik geratu zen ukitu gabe. Gernikako Arbola, 
Pasealekua eta bertako eskola-eraikinak bezalako toki enblematikoek ez zuten kalterik 
jasan, baina Andra Mariaren parrokia-eliza hurbil zegoen arren, sakristiak su hartu 
zuen. Era berean, herriko beste mutur batean, trenbidearen ekialdean dagoen inguru 
guztia, fabrika guztiak zeuden industrialde trinkoa, gerrako materialaren industriak 
barne, ukitu gabe geratu zen. Ofizialki, gerra-ekintzak eragindako kalteak (agintariek 

1. Granja Saiz y Echaniz Ortúñez 1998.

2. Bonbardaketa-operazioan parte hartu zuten aparatuen armarrien parte gisa Espainiako hegazkinek zuten 
presentziari buruzko datu berria, Estatu Nagusiko Aire Burutzaren 221 zenbakia duen parteako 3. Atalean 
“Resumen de las Operaciones del día 26 de abril de 1937” dago jasota. Dokumentu hori Aireko Armadaren ar-
txiboan dago, eta Ignacio Luque Aranak eman zion Gernikako Bonbardaketaren Dokumentaziorako zentroari 
eman zion, eta zentro horrek modu egokian laga zigun.

3. . Echaniz Ortúñez y Landa Montenegro 2001b:255-275

4. Unzueta Kareaga 1997: 39-49. Gernikazarra 2012. Gogora 2019. 

Gernika-Lumo. Adolfo Urioste - Tren geltokia.
(Gernikazarra A.)
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relativa tranquilidad. Aunque el frente estaba en Markina, a 20 kms., convivió con este 
al contar con cuarteles y hospitales militares. No pasó escasez ni penurias pero vivió 
el racionamiento de productos. Su cotidianidad sin embargo fue demasiado “normal” 
para los tiempos que corrían. Sus fábricas trabajaron a fuerte ritmo, las iglesias cele-
braron el culto y, deportes, actos sociales y culturales, así como los políticos, se cele-
braron con regularidad, aunque la llegada de soldados muertos del frente colocaba en 
su sitio el clima imperante1.

En plena retirada del ejército republicano por la imparable ofensiva y avance de las 
tropas franquistas, el 26 de abril de 1937 entre las 16,30 y las 19,45 horas, el munici-
pio de Gernika-Lumo sufrió una serie de oleadas de aviones alemanes de la Legión 
Cóndor e italianos de la Aviazzione Legionaria, junto con algunos aparatos de la avia-
ción “nacional” franquista2, que bombardearon sistemáticamente la localidad, en un 
ataque experimental con bombas rompedoras primero, y una oleada de incendiarias 
después, produciendo terribles daños en bienes y personas y abriendo para la historia 
una interminable controversia sobre lo acontecido aquel día, y que aún, transcurridos 
85 años, todavía en algún caso perdura3.

Los daños personales habidos se desconocen. Obviamente, las cifras oficiales en-
tonces facilitadas, como la propia negación de la existencia del bombardeo, no fueron 
más que la utilización de la propaganda como otra arma más en la guerra. Las últimas 
investigaciones científicas (Gernikazarra Historia Taldea, en 2012, y Gogora -Instituto 
Vasco de la Memoria- en 2018-2019), no han conseguido cuantificar más de centenar y 
medio de muertos, resaltando algunos de los autores que no es un tema cerrado4. No 
obstante, y a pesar de las lagunas documentales existentes, se puede afirmar que la 
cifra de muertos no sobrepasó los dos centenares y medio.

Por su parte, los daños materiales fueron muy cuantiosos, y según los propios da-
tos oficiales hechos públicos por el gobierno franquista (Informe Herrán) y facilitados 
por Gonzalo de Cárdenas, alto responsable del organismo oficial Regiones Devastadas 
que reconstruyó después parte de la localidad, estos alcanzaron a 271 casas: el 71% 
del total se destruyeron por completo, un 7% sufrió grandes daños y otro 22% daños le-
ves. La mayoría de las viviendas, edificios públicos e infraestructuras, quedaron total-
mente destruidos. Solamente el 1% de los edificios quedaron intactos. Lugares emble-
máticos como el complejo de la Casa de Juntas con el Árbol de Gernika, el Pasealeku 
y sus edificios escolares no sufrieron daño alguno, no así la cercana iglesia parroquial 
de Santa María, que, aunque no fue alcanzada, sufrió un incendio en la sacristía. Así 
mismo en otro extremo de la localidad, toda la zona situada al este de la vía del ferro-
carril, la compacta zona industrial, donde se hallaban localizadas todas las fábricas, 
incluidas las industrias de material de guerra, quedó completamente intacta. Oficial-
mente los daños causados por la acción de guerra (siempre evitaron las autoridades la 

1. Granja Sainz y Echaniz Ortúñez 1998.

2. El dato, nuevo, de la presencia de la aviación española como parte integrante de las escuadrillas de apa-
ratos que tomaron parte en la operación de bombardeo está constatado en el parte nº 211 de la Jefatura del 
Aire, Estado Mayor, 3ª Sección “Resumen de las Operaciones del día 26 de abril de 1937”, documento existente 
en el archivo del Ejército del Aire y proporcionado por Ignacio Luque Arana al centro de Documentación del 
Bombardeo de Gernika y que nos fue amablemente cedido por dicho centro.

3. Echaniz Ortúñez y Landa Montenegro 2001b: 255-275.

4. Unzueta Kareaga 1997: 39-49. Gernikazarra 2012. Gogora 2019.
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beti alde batera utzi zuten bonbardaketa hitza) 5 12 milioi pezetatan kuantifikatu ziren 
(Cárdenas 1940: 29). 

Erabateko suntsiketak eraikin enblematikoak hartu zituen, hala nola Udaletxea, tren 
geltokia (bideak, kotxetegiak eta tailerrak ukitu gabe geratu ziren), edo pilota frontoia; 
asistentzialak, hala nola asilo Calzada (pabiloietako bat); instituzionalak, hala nola Ins-
trukzio Epaitegiak, Notariotza eta Jabetza Erregistroa. Ondorengo sutean tokiko era-
kunde publiko eta pribatu horien guztien artxiboak desagertu ziren, baita familiakoak 
eta pertsonalak ere, eta horrek eragozpen handiak eragin zizkien kaltetuei, herriko 
memoriari eta bertako pertsonei. Memoria historikoa berreskuratzeko lanak 1985ean 
hasi ziren modu sistematikoan, Gernikazarra historia taldearen bidez.

Ekintza exekragarri horren ondorioz, herritarren multzo batek ihes egin zuen alde 
egiten zegoen euskal Armada errepublikanoaren ondora, lehenengo Bilbora, gero San-
tanderrera eta azkenik, ehunka batzuk Asturiasera. Bertako biztanle askok itsasontziz 
ihes egin ahal izan zuten Kantauriko portuen bidez, eta Europako hainbat herrialdetan 
erbesteratu ziren. Gernika-Lumo ia hutsik geratu zen6. Ondoren, erbesteratu gehienak 
itzuli egin ziren.

GERRAOSTEA (1937-1940)
“NAZIONALEN” SARRERA

Gernika-Lumon, Nafarroako IV. Brigadaren tropak sartu ziren, Camilo Alonso Vega 
koronelaren eta Capalleja teniente koronelaren agindupean, bere Erregularren Taula-
rekin (Marokoko tropa mertzenarioak), apirilaren 29ko 08:30ean –Bonbardaketa izan 
eta hirugarren egunean–, eta topatu zutena izan zen erabat hondatuta zegoen herria, 
oraindik keta zeuden aurriak eta biztanle gutxi. Karlista-ateratze lehen soldaduen buru 
ideologia hori zuten gernikarrak egon ziren, eta hauek, egun horretako 11:00etatik 
13:00etara, herriko okupazioa burutu zuten. Batzar Etxea lehenengo okupatu zuena 
Erregularren Taborra izan zen, nahiz eta ordu batzuk geroago erreketeek ohorezko 
guardia bat jarri zuten arbolaren ondoan. Gernikarrentzako gerra amaitu zen, eta garai 
historiko latzena hasi zen: gerraostekoa. 7

5.  Palacio Sánchez y Zarrabeitia Bengoa 2001b: 235-253

6. Exilioaz.  Palacio Sánchez 2001a: 37-50

7. Gerraostea gerra baino gogorragoa gogoratzen dute bonbardaketatik bizirik atera zirenek.

Gernika-Lumo.
Artekalea eta
ingurua.
(Gernikazarra A.)
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palabra bombardeo)5 fueron cuantificados económicamente en 12 millones de pesetas 
(Cárdenas 1940: 29).

La destrucción total abarcó a edificios emblemáticos como el ayuntamiento, la esta-
ción del ferrocarril (las vías, cocheras y talleres resultaron intactos), o el frontón de pe-
lota; asistenciales como el asilo Calzada (uno de sus pabellones); institucionales como 
los Juzgados de Instrucción, la Notaría y el Registro de la Propiedad. En el posterior 
incendio desaparecieron los archivos de todas estas instituciones públicas y privadas 
locales, así como los familiares y personales, con el consiguiente perjuicio para los 
afectados y para la memoria de una localidad y sus personas. Las labores de recupe-
ración de la memoria histórica se iniciaron de forma sistemática en 1985 a través del 
grupo de historia Gernikazarra.

Este execrable acto hizo que una parte de la población huyera junto al Ejército vas-
co-republicano en retirada, primero hacia Bilbao, después a Santander y, por último, 
unos centenares a Asturias. Muchos de sus habitantes pudieron huir en barco a través 
de los puertos cantábricos y exiliarse en distintos países europeos. Gernika-Lumo que-
dó casi deshabitada6. Posteriormente la mayoría de los exiliados retornaron.

LA POSGUERRA (1937-1940)
LA ENTRADA DE LOS “NACIONALES”

La entrada de los “nacionales” en Gernika-Lumo, las tropas de la IV Brigada de 
Navarra al mando del Coronel Camilo Alonso Vega, y del Teniente Coronel Capalleja 
con su Tabor de Regulares (tropas mercenarias marroquíes) se inició a las 8,30 horas 
del día 29 de abril, -tres días después del bombardeo-, encontrándose con un paisaje 
de ruinas humeantes, totalmente devastada y con apenas habitantes. Al frente de los 
primeros soldados de extracción carlista estuvieron oficiales guerniqueses de dicha 
ideología, quienes entre las 11 y las 13 horas completaron la ocupación de la localidad, 
siendo el Tabor de Regulares quien primero ocupó la Casa de Juntas, aunque horas 
después los requetés colocaron una guardia de honor junto al Árbol. La guerra para 
los guerniqueses había finalizado y comenzaba la más terrible época histórica que se 
recuerda: la posguerra7.

La primera decisión importante que adoptaron las autoridades militares fue decla-
rar la localidad “cerrada” con el objeto de retirar de la misma todo vestigio del bombar-
deo habido. Mediante personal militar se retiraron los restos humeantes de bombas 
que había entre los escombros, a la vez que se solicitó personal a los pueblos de los 
alrededores para desescombrar, tratando de borrar las huellas de lo acontecido8. Días 
después, en mayo, una comisión de militares alemanes visitó la localidad para “estu-
diar lo acontecido” y tratar de “maquillar” su acción9.

El nuevo Ayuntamiento franquista, una Gestora Municipal nombrada por las auto-
ridades militares, se planteó rápidamente, por distintos motivos, la reconstrucción de 

5. Palacio Sánchez y Zarrabeitia Bengoa 2001b: 235-253.

6.  Sobre el exilio: Palacio Sánchez 2001a: 37-50.

7. La posguerra es recordada por los supervivientes del bombardeo como mucho más dura que la guerra..

8. Palacio Sánchez e Iturrarte Martínez 1995: 33-34.

9. De ello se desprendió la fuerte campaña de prensa e intoxicación que desarrolló el bando franquista acu-
sando a los “rojo-separatistas” de haber incendiado y dinamitado la localidad.
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Agintari militarrek hartu zuten lehenengo erabaki garrantzitsua izan zen, herri 
“itxia” izendatzea, izandako bonbardaketaren aztarna guztiak bertatik kentzeko. Per-
tsonal militarraren bidez, obra-hondakinen artean zeuden ponpa-hondar hezeak ken-
du ziren, eta inguruko herriei hondakinak kentzeko eskatu zitzaien, gertatutakoaren 
aztarnak ezabatzen saiatzeko8. Egun batzuk geroago, maiatzean, Alemaniako milita-
rren batzorde bat joan zen herrira, eta, bertan, gertaturikoa aztertu eta bere ekintza 
“makillatzen” saiatu zen. 9

Udal frankista berriak, agintari militarrek izendatutako Udal-kudeatzailea, Gernika-
-Lumo berreraikitzea planteatu zuen berehala, hainbat arrazoirengatik. Alde batetik, 
erregimen frankista berriak ahalik eta lasterren ezabatu nahi zituelako sarraskiaren 
aztarnak, eta, gainera, tokiko sektore karlista indartsua pozik egotea nahi zuen, Ger-
nika-Lumok foraltasunaren sinboloa adierazten baitzuen haientzat. Bestetik, gerra 
zibilean garaile izan zirenek zuten “kontzientzia-arazoa”; euren herria berreraikitzea, 
euren alderdikideek bonbardaketa masiboen bidez deuseztatua.: beren herriak be-
rreraikitzea, bonbardaketa masiboaren10 bidez. Azkenik, fabriketan lan egiten zuten 
langileentzako etxebizitzak behar ziren; izan ere, bonbardaketan ezkutuan zeudenez, 
hain beharrezkoa zen gerrarako armen eta munizioen ekoizpenak jarraitu egin zuen. 
Horrela, berreraikitzea funtsezko zutabea izan zen propaganda frankista zabaltzeko: 
Rojo-separatistek suntsitu egiten dute, eta Espainia Berriak eraiki egiten du.

ERREPRESIOA

Errepublikaren erregimena indarrean zegoen bitartean, errepresioa beste leku ba-
tzuetan bezala gauzatu zen honako hauengan: kargu politikoak, instituzionalak, eran-
tzukizunekoak eta abarrak. Bilbo erori zenean – Ekainaren 19an –, hainbat gernikar ha-
rrapatu zituzten, mobilizatutakoak edo mobilizatu gabeak, adina, egoera, lanbidea eta 
abar zirela eta. Kontzentrazio-esparruetan edo espetxeetan sailkatu ondoren, batzuk 
Armada Nazionalera mobilizatu zituzten, beste batzuk Langileen Batailoietara, eta 
beste batzuk prozesatu eta epaitu ondoren, espetxean sartu zituzten. Ia guztiei eman 
zien indultua 1942an. Errepresioaren gogortasun handiena, ordea, Fronte Popularreko 
kideen artean gertatu zen, eta gogorragoa sozialisten artean. Gernika-Lumon bi fusi-
latu egon ziren, biak sozialistak: Juan Carlos Iturri Soroa (Gernika 1899 -Bilbo 1937), 
tokiko buruzagi bikaina, eta Clemente López-Briñas Muga (Villalba de Rioja 1877-Bilbo 
1937), tokiko buruzagi historiko bat. Gernika-Lumoko Udalean kudeatzaile izan ziren 
II. Errepublikan11.

Gerra galdu zutenentzat beren bizitzako unerik gogorrenetako bat etorri zen. Xahu-
tuta, umiliatuta, lurperatuta, etxerik gabe, eskubiderik gabe, errepresio politiko eta 
ekonomikoa pairatuta, utzarazita, gernikar askok gerra bezain bide latza hasi zuten.

MISERIA ARTEAN BIZITZEA ETA BERRERAIKITZEA

8. Palacio Sánchez eta Iturriarte Martínez 1995:33-44.

9. Hortik hedatu zen alderdi frankistak egin zuen prentsa- eta intoxikazio-kanpaina gogorra, eta “rojo-separa-
tistei” leporatu zien herria erre eta dinamitatu izana 

10. Egin ez den eta ia egiterik ez dagoen ikerketa-lanetako bat da gerratik bizirik atera ziren eta gerra irabazi 
zuten gernikarren bonbardaketari buruzko iritzia ezagutzea, altxaera aldekoena.

11. Errepresio frankistaren gaia oraindik ere gai tabua da Gernikako gizartean, kontuan hartuta errepresio 
errepublikano-nazionalista, berrogeita hamar pertsona baino gehiago kartzelatu zituela, nahikoa historiatuta 
dagoela eta frankistaren ankerkeria ez zuela izan. (Landa Montenegro 1998:261-338)
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Gernika-Lumo. Por una parte, al nuevo régimen franquista le interesaba borrar con 
la mayor celeridad las huellas de su masacre y, además, contentar al potente sector 
carlista local, para quienes Gernika-Lumo significaba un símbolo de la foralidad. Por 
otro, solucionar el ineludible “problema de conciencia” que tenían los guerniqueses 
triunfadores en la guerra civil: la reconstrucción de su pueblo que había sido destrui-
do por sus propios correligionarios mediante el bombardeo masivo10. Por último, se 
necesitaban viviendas para los obreros que trabajaban en las fábricas, que al resultar 
intactas en el bombardeo, proseguían su producción, tan necesaria, de armas y muni-
ciones para la guerra. Así, la reconstrucción constituyó un pilar fundamental para la 
propaganda franquista: los rojo-separatistas destruyen, la Nueva España construye.

LA REPRESIÓN

La represión se materializó como en otros lugares, en aquellos que habían destaca-
do por sus cargos políticos, institucionales, de responsabilidad etc., durante la vigen-
cia del régimen republicano. A la caída de Bilbao -el 19 de junio- numerosos guerni-
queses estuvieran o no movilizados, por su edad, su condición, profesión, etc., fueron 
capturados. Tras su clasificación en Campos de Concentración o Prisiones, unos fue-
ron movilizados en el Ejército Nacional, otros en Batallones de Trabajadores, mientras 
que otros tras ser procesados y juzgados, ingresaron en prisión. Casi todos  ellos se 
beneficiaron del indulto de 1942. La máxima dureza de la represión, sin embargo, se 
cebó de manera expresa en los miembros del Frente Popular y con más dureza en los 
socialistas. En Gernika-Lumo únicamente hubo dos fusilados, los dos socialistas: Juan 
Carlos Iturri Soroa (Gernika 1899 -Bilbao 1937), un brillante dirigente local, y Clemente 
López-Briñas Muga (Villalba de Rioja 1877-Bilbao 1937), un histórico dirigente local. 
Ocuparon puestos como gestores en el Ayuntamiento de Gernika-Lumo durante la II 
República11.

Para los que perdieron la guerra se abrió una de las páginas más duras de su vida. 
Derrotados, humillados, desterrados, sin techo, sin derechos, represaliados política y 
económicamente, desahuciados, muchos guerniqueses iniciaron un dramático cami-
no tan difícil como la propia guerra.

VIVIR Y RECONSTRUIR ENTRE MISERIA

En aquel escenario que se prolongó durante la guerra y época inmediatamente pos-
terior a esta, las penurias económicas, materiales y humanas, en una población tan 
devastada, retrasaron de facto las labores de reconstrucción, y tardaron años en cul-
minarlas. La envergadura que planteaba Gernika-Lumo para su reconstrucción difícil-
mente podía ser abordada sin una ayuda plena del Estado. Para ello, el día 12 de octu-
bre de 1939, la villa foral se acogió a la Ley de Adopción del 23 de setiembre, mediante 
la cual el general Franco, en calidad de Jefe del Estado, adoptaba bajo su protección 
a la localidad12. Con ello, el Estado, se hacía cargo de su reconstrucción, adoptando 

10. Una de las labores de investigación no realizadas y ya casi imposible de llevarse a cabo, es la relativa a 
conocer la opinión sobre el bombardeo de los guerniqueses supervivientes del mismo, que ganaron la guerra 
como adscritos al bando alzado.

11. El tema de la represión franquista es todavía un tema tabú en la sociedad guerniquesa, teniendo en cuen-
ta que la represión republicano-nacionalista, que encarceló a más de medio centenar de personas, está ya 
suficientemente historiada y no tuvo la crueldad de la franquista. (Landa Montenegro 1998: 261-338).

12. En un acta municipal leemos: “en el año 1939 nuestro pueblo fue adoptado para la reconstrucción, con lo 
que además el vecindario puede gozar de un régimen tributario especial”.
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Gerran eta gerra osteko lehenengo zatian, kalte ekonomiko, material eta gizatia-
rrek, hain hondatuta zegoen biztanleria batean, berreraikuntza-lanak atzeratzea ekarri 
zuen, eta urteak behar izan zituzten lan horiek amaitzeko. Gernika-Lumo berreraikitze-
ko behar zen ahalegin itzela nekez gauza zitekeen Estatuaren erabateko laguntzarik 
gabe. Horretarako, 1939ko urriaren 12an, foru-herriak irailaren 23ko Adopzio Legeari 
heldu zion. Lege horren bidez, Franco jeneralak, estatuko buru gisa, bere babespean 
hartu zuen herria12. Horren bitartez, Estatuak bere gain hartu zuen etxebizitza horiek 
berreraikitzeko ardura, eta, horretarako, lursailak, orubeak eta era guztietako onda-
sunak desjabetzeko neurriak hartu zituen, etxebizitza berriak eraikiz foru-herriaren 
urbanizazio berrirako beharrezkoak zirenak. 1939ko abenduan, plan hori diseinatuta 
zegoen, eta egileak Gonzalo de Cárdenas (Eskualde Degradatuen zuzendariordea) eta 
Luis María de Gana (Bizkaiko Probintzia Batzordeko burua) izan ziren. Berreraikitzeko 
plan hori, Gernikako Udalaren arabera, urtebete lehenagotik eginda zegoen, eta, ho-
rren ondorioz, berreraikitzeko lanak 1940tik aurrera (Mur 1987:12-13) hasi ziren.

Suntsipenaren handitasunaren aurrean, herrian geratu ziren biztanle gehienak, mila 
inguru, etxebizitzarik gabe, etxerik gabe aurkitu ziren. Horregatik, ostatu bat bilatu 
behar izan zuten. Batzuk, herri-bazterrean edo aldirietan geratu ziren etxe bakanetan 
hartu zituzten. Horretan, oso garrantzitsua izan zen familia-lotura edo adiskidetasuna. 
Beste kasu batzuetan, alderdi irabazleko kide zirenek zuten botere handian kontuan 
izanda, nahi izan zuten lekuetan sartu ziren. Hiru familiak, lauk eta gehiagok, etxebizi-
tza bat, partekatu zuten. Libre zeuden toki guztiak pertsonei ostatu emateko egokitu 
ziren. Egoeraren zelakoa zen jakiteko hurrengo datua da adierazgarria:, 1940ko aben-
duaren 31n Udal Erroldan zeuden biztanleak 825 baino ziren13, eta beste 400 Sukarrie-
tan daude. 1942ra arte, herrigunea erabat hustuta egon zen, dozena erdi etxe izan ezik. 
Etxe horiek, miragarria bada ere, osorik geratu ziren14.

Egoera horren aurrean, militarrek eta agintari berriek neurriak hartu zituzten hain 
hondamendi suntsitzailea arintzeko. Sukalde publikoak prestatu zituzten herritarren-

12. Udal akta batean honako hau irakur dezakegu: “1939an gure herria berreraikitzeko adoptatua izan da, 
eta, beraz, auzotarrek zerga-araubide berezia izan dezakete.”

13. GLUA. Udal Erroldan 1940-12-31ko datan izena eman zuten bizilagun (bertakoak eta kanpokoak) eta pa-
sokoak. Harrigarria da eman zen zifra ofiziala, 3.381 biztanle, historiaren uztarrietara igaro dena.

14. Etxe horiek Asilo Calzada eta Adolfo Urioste kaleetan egon ziren.

Gernika-Lumo. Labores de desescombro. (Gernikazarra A.)
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medidas para la expropiación de terrenos, solares, y bienes de toda clase que fueran 
necesarios para la nueva urbanización de la villa foral, mediante la construcción de 
viviendas. En diciembre de 1939 este plan ya estaba trazado, siendo sus autores los ar-
quitectos Gonzalo de Cárdenas, subdirector de Regiones Devastadas, y Luis María de 
Gana, jefe de la Comisión Provincial de Vizcaya. Un plan de reconstrucción, que según 
el Ayuntamiento guerniqués, estaba ya realizado desde un año antes, lo que propició 
que las labores de reconstrucción se iniciaran a partir de 1940 (Mur 1987: 12-13).

Ante la magnitud de la destrucción, los habitantes que se quedaron en la localidad, 
cerca de un millar, se encontraron en su mayoría sin una vivienda, sin un techo. Por 
ello tuvieron que buscar un alojamiento. Unos, haciéndolo en las pocas casas que, 
situadas en los arrabales o extrarradio, pudieron acogerles. Aquí jugó un papel impor-
tante el lazo familiar o la amistad. En otros casos simplemente el poder dominante de 
quien pertenecía al bando vencedor y se introdujo donde quiso. Se llegaron a compar-
tir por tres, cuatro y mas familias, una vivienda. Todos los huecos disponibles fueron 
habilitados para alojar a personas. Para hacerse una idea de la situación, en el Padrón 
Municipal a fecha 31 de diciembre de 1940 sólo hay registrados 825 habitantes en la 
villa foral13, figurando otros 400 alojados en Pedernales. Hasta el año 1942 el casco ur-
bano estuvo totalmente despoblado salvo algunas casas, media docena en total, que 
milagrosamente quedaron intactas14.

Ante esta situación los militares y las nuevas autoridades tomaron medidas para 
paliar tan devastador desastre. Habilitaron cocinas públicas para cocinar alimentos 
para la población. La población careció durante mucho tiempo de servicios esencia-
les como el agua corriente potable, luz eléctrica y saneamiento. Los transportes, sin 
embargo, funcionaron con las carencias del momento, interesándose principalmente 
en su mejora los empresarios fabricantes de armas. El ferrocarril, -algunos de cuyos 
edificios resultaron dañados-, improvisó una nueva estación provisional. Los servicios 
municipales se instalaron en edificios requisados. Así, el Ayuntamiento se estableció 
en la casa-chalé requisada a Sebero de Altube (Alcalde nacionalista durante la II Re-
pública); el convento de las monjas Josefinas, en Mestika, fue habilitado como prisión, 
el colegio de los Agustinos como Hospital Militar y los pabellones industriales de “Los 
Pirineos S.A.”, además de improvisada estación de ferrocarril, fueron utilizados como 
centro social, lugar de reuniones y de concentración del vecindario para actos patrió-
ticos, así como para desarrollo de determinados espectáculos15.

La industria, que no resultó dañada por el bombardeo, comenzó a funcionar apenas 
un mes después de este. En junio de 1937 las fábricas guerniquesas, tanto las de ar-
mas “Unceta y Cía.”, y “Talleres de Guernica S.A.”, como las de cubertería y orfebrería 
“Joyería y Platería de Guernica S.A.” y “Cubiertos y Orfebrería Amurrio S.A.” trabajaron 
con la relativa normalidad que imprimía la situación de guerra, escasa mano de obra 
masculina -muerta en el frente o en prisión-, que fue fue suplida por la mujer, a lo que 
se añadió la escasez de materias primas y energía que causó enormes problemas a la 
producción. 

13. AAGL. Padrón de los vecinos y domiciliados (presentes y ausentes) transeúntes que se inscribieron a 31-12-
1940. Sorprende la cifra oficial de 3.381 habitantes y que ha pasado a los anales de la historia

14. Estas casas estuvieron en las calles Asilo Calzada y Adolfo Urioste

15. Testimonio de Juan Bautista Etxaniz Zarandona. Junio de 2002.
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tzako elikagaiak prestatzeko. Biztanleriak denbora luzez ez zuen oinarrizko zerbitzurik 
izan, hala nola edateko ur korrontea, argi elektrikoa eta saneamendua. Garraioek, or-
dea, orduko gabeziekin funtzionatu zuten, eta armak fabrikatzen dituzten enpresariek 
batez ere haiek hobetzeko interesa izan zuten. Trenbideak –eraikin batzuk kaltetuta 
geratu ziren– behin-behineko geltoki berri bat egin zuen. Udal-zerbitzuak konfiskatu-
tako eraikinetan ezarri zituzten. Horrela, Udala Sebero de Altube jaunari (Alkate aber-
tzalea II. Errepublikan zehar) errekisatutako txalet etxean ezarri zen; Josefindar mojen 
komentua, Mestikan, espetxe gisa gaitu zen, bai eta Agustindarren ospitale militar 
gisa ere; eta “los Pirineos S.A.” -ren pabilioi industrialak, tren-geltoki inprobisatua iza-
teaz gain, ekitaldi sozial, bilera-leku eta auzo-kontzentrazio gisa ere erabili ziren15. 

Bonbardaketak ez zion kalterik egin industriari, eta handik hilabete eskasera hasi 
zen funtzionatzen. 1937ko ekainean, gerra-egoerak ematen zuen nolabaiteko nor-
maltasunarekin lan egin zuten Gernikako lantegiek, “Unceta y Cía.” eta “Talleres de 
Guernica S.A.”, bezalako arma-lantegiek, zein “Joyería y Platería de Guernica S.A.” eta 
“Cubiertos y Orfebrería Amurrio S.A.” mahai tresna- eta urregintza-lantegiek. Gizonez-
koen eskulan urria -frontean edo espetxean hildakoak-, emakumeek ordezkatu zuten. 
Horrez gain, produkzioan arazo handiak eragin zituen lehengai eta energia eskasiak.

Hondatutako populazioan, mota guztietako hondamendiak zeuden gizarte hartan, 
matxinatutako Armadaren goi-agintariek Gerra-Presoen Ospitale Militarra instalatzea 
erabaki zuen 1938an.

GERNIKA-LUMOKO ESPETXEA ETA PRESOAK

Bonbardatu ondoren, Gernika-Lumon, preso politikoak espetxeratzeko hainbat leku 
jarri zituzten. Presoak Pasealekuko Eskola Publikoetan hartu zituzten lehenengo aldiz. 
Beste leku bat. RRMM Josefinas izeneko mojen komentua izan zen, Mestika auzoan, 
Errigoitiko errepidearen ondoan. Espetxe horrek preso komunak ere hartu zituen, eta 
espetxeratze-zentro gisa funtzionatu zuen 1938-1942 urteen artean. Hala ere, espetxe-
ratze-zentro nagusia Agustindarren Elkargoan egon zen, hasieran Gerra- Presoen Os-
pitale Militar (1938-1940) gisa egokitua, eta, ondoren, zigorra berresteko Errautsitako 
Eskualdeei (1940-1946) atxikitako presoen Destakamentu Penala izan zen.

1938ko maiatzetik aurrera, Gernika-Lumon preso errepublikanoen presentzia era 
dokumentalean dago datatuta. Hasiera batean, horiek guztiak Pasealekuko Eskola 
Publikoetan kokatu zituzten, eta bertan egin zituzten egokitze-obrak ekainean, baina 
barneratze-lekua desegokia zenez eta jende askori ostatu emateko gai ez zirenez, bes-
te leku egokiago batera eramateko kudeaketak egin zituzten. Horregatik, Josefindar 
komentura eraman ziren presoak, lehen aipatu dugun horretara. Presoek hondakinak 
kentzeko eta kaleak eta komunikazio-bideak irekitzeko lanak egin zituzten. Preso erre-
publikanoen beste talde handia Agustindarren Elkargoan ezarri zen, Gerra-Presoen 
Ospitale Militar izateko egokitua (GGPOM aurrerantzean).

GERNIKAKO GERRA-PRESOEN OSPITALE MILITARRA
Gerraren aurrerapenak, operazio militarren garapenak eta gatazkaren amaierak 

presoen gorakada nabarmena ekarri zuten. Espetxeen, kontzentrazio-esparruen eta 
lan-batailoien bitartez, kartzelen saturazioa arindu egin zen, fusilamenduez gain, es-

15. Juan Bautista Etxaniz Zarandonaren testigantza. 2002ko ekaina.
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En aquella población devastada, en aquel escenario de penurias de todo tipo, el 
alto mando del Ejército sublevado decidió instalar en el año 1938 un Hospital Militar 
de Prisioneros de Guerra.

CÁRCEL Y PRESOS EN GERNIKA-LUMO

Después del bombardeo, en Gernika-Lumo, se ubicaron varios lugares para la reclu-
sión de presos políticos. El primer lugar donde se alojó a prisioneros fueron las Escue-
las Públicas del Pasealeku. Otro lugar fue el convento de las RR. MM. Josefinas, situado 
en el barrio de Mestika, junto a la carretera a Errigoiti. Esta prisión también alojó a 
presos comunes, funcionando como centro de reclusión entre los años 1938-1942. Sin 
embargo, el principal centro de reclusión estuvo situado en el Colegio de los Agusti-
nos, acondicionado inicialmente como Hospital Militar de Prisioneros de Guerra (1938-
1940) -HMPGG en adelante-, y que acogió posteriormente un Destacamento Penal de 
presos que redimían pena adscritos a Regiones Devastadas (1940-1946).

Desde mayo de 1938 está datada documentalmente la presencia de presos republi-
canos en Gernika-Lumo. Inicialmente, estos fueron alojados en las Escuelas Públicas 
del Pasealeku, lugar donde realizaron ellos mismos obras de acondicionamiento duran-
te el mes de junio, pero ante lo inadecuado del lugar de internamiento y la incapaci-
dad de las mismas para alojar al numeroso contingente, se llevaron gestiones para su 
traslado a otro lugar más adecuado. Por ello se trasladó a los prisioneros al Conven-
to de las “Josefinas”, anteriormente citado. Estos presos llevaron a cabo labores de 
desescombro y apertura de calles y vías de comunicación. El otro gran contingente de 
prisioneros republicanos fue el que se instaló en el Colegio de los Agustinos acondi-
cionado como HMPGG.

EL HOSPITAL MILITAR DE PRISIONEROS DE GUERRA 
DE GERNIKA

El avance de la guerra, el desarrollo de las operaciones militares y el final de la 
contienda, conllevaron un considerable aumento de los prisioneros. A través de los 
distintos establecimientos penitenciarios, campos de concentración y batallones de 
trabajo, la saturación de los establecimientos carcelarios se vio amortiguada, además 
de los fusilamientos, por la creación de nuevos lugares de reclusión, fundamentalmen-
te con la creación de batallones de trabajadores, destacamentos penales y colonias 
penitenciarias.

Como complemento a todo ello estuvieron los centros de reclusión para los prisio-
neros enfermos, los hospitales militares. En ese complejo “hospitalario” jugó un deter-
minado papel, el Hospital Militar ubicado en la “villa foral”. Por los datos de mortalidad 
que se han conocido en los meses que estuvo abierta la instalación, desconocemos 
si el traslado de los prisioneros enfermos se producía por un diagnóstico médico que 
declaraba incurable y sin ninguna posibilidad de vivir o sobrevivir sin esperanza de 
salvación.

Durante la guerra civil Gernika-Lumo fue un punto de la retaguardia de importancia 
por diversas causas ya indicadas. Igualmente fue un lugar en el que se ubicaron dos 
hospitales asignados a la Sanidad Militar de Euskadi. Estos fueron el Karmele Deuna, 
situado en el convento de las RR.MM. Carmelitas, con la categoría de “Gran Hospital”, 
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petxeratzeko leku berriak sortu zirelako, batez ere langileen batailoiak, zigor-destaka-
mentuak eta espetxe-koloniak sortu zirelako.

Horren guztiaren osagarri izan ziren gaixo zeuden presoentzako espetxeratze-zen-
troak, ospitale militarrak. “Ospitale-multzo” horretan, eginkizun handia izan zuen, “fo-
ru-herrian” kokatutako Ospitale Militarrak. Instalazioa irekita egon zen hilabeteetan 
hildakoen gainean jakin diren datuen arabera, ez dakigu gaixorik zeuden presoak 
diagnostiko mediko baten bidez lekualdatzen ziren, diagnostiko horrek adierazten 
zuen sendaezina zela, eta ez zegoela aukerarik salbazio-itxaropenik gabe bizitzeko edo 
bizirauteko.

Gerra zibilean, Gernika-Lumo garrantzi handiko tokia izan zen, jada adierazitako 
hainbat arrazoirengatik. Euskadiko Osasun Militarrari esleitutako bi ospitale egon zi-
ren. Bat Karmele Deuna izan zen, RRMM Karmeliten komentuan kokatua, “Ospitale 
Handia” kategorikoa eta 98 ohe zeuzkana. Bestea Joseba Deuna izan zen. Mestikako 
Josefinen komentuan, eta “Ospitale Medikoa” (Echaniz 1998:149-255)  kategoria izan 
zuen. Bonbardaketek ez zieten eragin, eta frankistak sartu baino lehen ebakuatu zi-
tuzten. Bi azpiegitura horiek, ordea, ez ziren gero erabili osasun arloko meneratzea 
egiteko.

Gernikako Gerra-Presoen Ospitale Militarra  1937ko abenduaren 6an emandako 
aginduaren ondorioz sortu ahal izan zen, Kontzentrazio-Esparruen Ikuskaritzaren 
zuzendaritzak gerra-presoentzako ospitale gehienak bultzatu zituenean. Ez dakigu 
zehazki noiz ireki zen, baina, ziur aski, 1938ko udaberrian hasi zen funtzionatzen, ba-
tez ere Asturiasko eta Santanderreko preso-zelaietatik eta espetxeetako ospitaleetatik 
etorritako preso gaixoekin, han milaka errepublikano zeuden-eta16. Datu gisa, Gernikan 
hil zen lehenengo pertsonaren lurperatzea 1938-06-03koa da, azkena 1940-05-29koa17. 
Ondoren, Aragoiko kontzentrazio-esparruetatik zetozenak batu zitzaizkien (Brunete, 
Belchite, Teruel –1938ko hasieran– eta, beranduago, Ebroko eta Pandolseko Batailako 
–1938ko uzt./urr.– presoak bildu zituzten). 1939ko apiriletik aurrera, presoak Espainia-
ko iparraldeko leku guztietako kontzentrazio-esparruetatik etorri ziren. Gernikako Ge-
rra-Presoen Ospitale Militarra gutxienez 24 hilabetez egon zen irekita. Itxi zutenean, 
preso asko askatu zituzten, eta beste batzuk Iruñera eraman zituzten ospitale batera.

ERAIKINA

Gernika-Lumon Gerra-Presoen Ospitale Militarra Agustindar fraideetako Andre Ma-
riaren Ikastetxean ezarri zen, udalerriko Santa Ana ibarrean, herriko iparraldean eta 
Bermeora doan errepidearen ondoan. Eraikin honek fatxadan hirurogei metro dauz-
ka eta berrogei aldeko, lauki forman, eta hiru solairukoa (behekoa eta bi solairu) da. 
1896an inauguratu zuten eraikin hau Udalak eraiki zuen, eta Agustindarrei laga zieten 
bigarren hezkuntza eman zezaten. Eraikina bi hegal simetrikotan banatuta zegoen, 
erdigunea hartzen zuen kapera zabal batek bereizita. Bi aldeetan 400 metro inguruko 
patio itxi bana zegoen, beheko solairuaren zatirik handiena okupatzen zutenak, eta 
bien inguruan irakaskuntza-gelak zeuden. Goiko bi solairuetan gelak, instalazio lagun-
garriak eta barruko ikasleentzako logela kolektiboak zeuden, lehenengoa, eta fraide 

16. Kontzentrazio-Esparruen Ikuskaritzako koronel buruak 1938-2-28ko telegramaren bidez jakinarazi zion 
Generalitateko Kuartel Nagusiari kontzentrazio-esparruen preso guztiak Asturiasetik kanpo lekualdatu 
zirela, eta Asturiaseko 700 zauritu baino gehiago ospitalera eraman zituztela. Gijondik 300era Bilbora bidali 
zituzten. asturiasrepublicana.com. La libertad es un bien preciado. El destino de los prisioneros: Campos de 
Concentración y Batallones de prisioneros.

17. GLUA. 620/1.
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dotado de 98 camas. El otro fue el Joseba Deuna, situado en Mestika, en el Convento 
de las “Josefinas” y con categoría de “Hospital Médico”(Echaniz 1998: 149-255). Am-
bos, no fueron afectados por el bombardeo y se evacuaron antes de la entrada de los 
franquistas. Estas dos infraestructuras, sin embargo, no se utilizaron posteriormente 
para menester sanitario.

El HMPGG se crearía a partir de la Orden de 6 de diciembre de 1937 cuando la di-
rección de la Inspección de Campos de Concentración impulsó la mayor parte de los 
hospitales para prisioneros de guerra. Desconocemos la fecha exacta de su apertura, 
pero posiblemente comenzó a funcionar en la primavera de 1938, mayormente con 
prisioneros enfermos procedentes de los campos de prisioneros y hospitales militares 
de Asturias y Santander, donde se hallaban hacinados miles de republicanos16. Como 
dato, la inscripción del primer enterramiento en Gernika es del 3-06-193817 y el último 
es del 29-05-1940. A estos se les unieron posteriormente los procedentes de campos de 
concentración de la zona de Aragón (que reunían a prisioneros procedentes de frentes 
como Brunete, Belchite, Teruel -comienzos de 1938-, y más tarde, prisioneros de los 
frentes de Batalla del Ebro y Pandols -jul/oct de 1938-). A partir de abril de 1939, los 
prisioneros provinieron de campos de concentración de todos los lugares de la mitad 
norte de España. El HMPGG permaneció abierto al menos durante 24 meses. Al ser 
clausurado muchos prisioneros fueron liberados y otros trasladados a un hospital en 
Pamplona.

EL EDIFICIO

El lugar de Gernika-Lumo en el que se instaló el HMPGG fue el colegio de Nuestra 
Señora de la Soledad de los frailes Agustinos, situado en el término de Santa Ana iba-
rra, al norte de la localidad y junto a la carretera a Bermeo, en un edificio en forma de 
cuadrilátero de sesenta metros de fachada por cuarenta de lado, dotado de tres plan-
tas (baja y dos pisos). Construido por el Ayuntamiento, fue inaugurado en 1896, y cedi-
do a la Orden de los Agustinos para que impartiesen enseñanza secundaria. El edificio 
estaba separado en dos alas simétricas por una espaciosa capilla que ocupaba el cen-
tro. A ambos lados había sendos patios cerrados de unos 400 metros, ocupando estos 
la mayor parte de la planta baja, y alrededor de ambos se encontraban las aulas de 
enseñanza. Los dos pisos superiores estaban habilitados para aulas, instalaciones au-
xiliares y dormitorios colectivos de alumnos internos el primero y, celdas individuales 
para los frailes y camarotes, el segundo. Tanto las galerías como las clases y dormito-
rios estaban iluminadas y ventiladas. Se coronaba el inmueble con una pequeña torre, 
-situada encima de la capilla- que sirvió durante años de observatorio meteorológico. 
La finca, de una extensión total de 3.917,30 m2., poseía amplias y cuidadas huertas, un 
lavadero, un edificio dedicado a cuadras y gallineros, además de un campo de fútbol 
y frontón18.

Como consecuencia de la guerra civil, en agosto de 1936 el edificio fue ocupado por 
jóvenes encuadrados en las milicias locales del PNV que utilizaron sus instalaciones 

16. El Coronel jefe de Inspección de Campos de Concentración informó al Cuartel General del Generalísimo 
mediante telegrama fechado el 28-2-1938, del traslado fuera de Asturias de todos los prisioneros de campos 
de concentración, y evacuados a hospitales los más de 700 heridos de Asturias. A los 300 de Gijón se les 
envió a Bilbao. Datos tomados de asturiasrepublicana.com: La libertad es un bien preciado. El destino de los 
prisioneros: Campos de Concentración y Batallones de prisioneros.

17. AAGL. 620/1.

18. Gernikazarra 1996: 24-25. Palacio Sánchez 1997: 39-50 y Palacio Sánchez 1999: 35-47.
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eta ganbarentzako banakako gelaxkak, bigarrena. Galeriak, eskolak eta logelak argiz-
tatuta eta aireztatuta zeuden. Eraikinaren gainean dorre txiki bat zegoen –Kaperaren 
gainean–, urteetan zehar behatoki meteorologiko gisa erabili zena. Finkak 3.917,30 m2 
zituen guztira, eta baratze zabalak eta zainduak, garbitegi bat, ukuiluetarako eta oilo-
tegietarako eraikin bat, futbol-zelai bat eta frontoia zituen18.

Gerra Zibilaren ondorioz, 1936ko abuztuan, EAJren tokiko milizietako gazteek har-
tu zuten eraikina, eta instrukzio militarreko lanetarako erabili zuten. Urritik aurrera, 
EAJren Euskal Militarren Kuartel bihurtu zen. 1937ko apirilaren 26ko bonbardaketan 
zehar, eraikinak ez zuen inolako kalterik jasan, nahiz eta bere instalazioetan , denbora 
batez tiro egiten egon zen aire kontrako metraila-gailua egon zen. 1937ko maiatzetik 
aurrera, agintari militar frankistek hein batean konfiskatu zuten eraikina, eta 1938tik 
1946ra bitarteko gerra-presoentzako espetxeratze-leku bihurtu zuten.

Gaixo zeuden presoentzako espetxeratze-zentro gisa berrerabili zuten, eta osasun-
-agintari militarrek areto zenbakituetan berrantolatu zuten, euren gela kolektibo edo 
indibidualetan bezala, bai eta bi patioetan ere. Konfiskatzearen ondorioz, fraide agus-
tinoei hegoaldeko zati bat esleitu zieten, eta, bertan, beren erlijio-bizitzarekin eta ira-
kaskuntza-lanekin jarraitu ahal izan zuten. 1942tik aurrera nobiziotegia izan zen eta 
1945etik aurrera irakaskuntza normalizatu egin zen.

LANGILEAK

GGPOMk Gerra-Presoen Ospitale Militarrak izaera militarreko osasun-langile espe-
zializatuak izan zituen. Arduradun nagusia Buru graduazioa zuen militar bat izan zen, 
mediku ofizialen laguntzarekin. Ofizial-orde izan ziren osasun-arretako langileak, hala 
nola praktikatzaileak, erizain espezializatuak, etab. Horietako batzuen izenak eta gra-
duazioa ezagutzen ditugu (AGMA, 22.265 k.). Hona hemen:

• Eusebio Pazos de Diego, 38 urtekoa, Osasun Tenientea eta Zuzendaria

18. Gernikazarra 1996:24-25. Palacio Sánchez 1997:39-50 eta  Palacio Sánchez 1999:35-47.

1 Agustindarren ikastetxea atzeal-
detik. 1930. (Gernikazarra A.)

2 Euzko-Gudaroste Etxea. (EAH-
-AHE Col.I.Bidasoa - F.Luis Ruiz 
de Aguirre, "Sancho de Beurko" 
N1H12-G3)

3 Hospital Militar. (Gernikazarra A.)1

2 3
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para labores de instrucción militar. A partir de octubre fue convertido en Cuartel de 
Milicias Vascas del PNV. Durante el bombardeo del 26 de abril de 1937 el edificio no su-
frió daño alguno a pesar de que en sus instalaciones estuvo situada una ametralladora 
antiaérea que abrió fuego durante algún tiempo. A partir de mayo de 1937 el edificio 
fue incautado en parte por las autoridades militares franquistas y convertido en lugar 
de reclusión para prisioneros de guerra desde 1938 hasta 1946.

Reutilizado como centro de reclusión para prisioneros enfermos, las autoridades 
sanitarias militares lo reorganizaron en salas numeradas, al igual que lo fueron sus ha-
bitaciones colectivas o individuales, así como los dos patios. Su incautación hizo que 
a los frailes agustinos se les asignase una parte del lado sur donde pudieron proseguir 
con su vida religiosa y labores de enseñanza, no en vano desde 1942 hubo noviciado y 
desde 1945 se normalizó la enseñanza.

PERSONAL

El HMPGG contó con una dotación de personal sanitario especializado de carácter 
militar. Su máximo responsable fue un militar con la correspondiente graduación de 
Jefe, auxiliado por oficiales médicos, siendo suboficial el personal de atención sani-
taria como practicantes, enfermeros especializados, etc. Conocemos los nombres y 
graduación de algunos de ellos (AGMA, C.22.265) . Estos fueron:

• Eusebio Pazos de Diego, de 38 años, Teniente de Sanidad y Director

• Eugenio Zubimendi y Marcé, 36 años, Alférez de Sanidad

• Antonio de la Sotilla Pascual, Alférez de Farmacia

• Jaime Sánchez Casanueva, Alférez de Sanidad

• Dionisio Ramón Rebollo Domínguez, 36 años, Teniente de Sanidad

Para ejecutar otras labores del hospital tales como la atención secundaria al en-
fermo, la limpieza, el mantenimiento de instalaciones, la cocina, o la propia custodia 
de los prisioneros enfermos, etc., además del imprescindible personal militar, médi-
cos, enfermeros, practicantes y farmacéutico, trabajó en el mismo numeroso personal 
guerniqués de ambos sexos, todo él civil, tanto en puestos sanitarios como de ser-
vicios generales (cocina, limpieza, enfermería, etc.) o de vigilancia (funcionarios de 
prisiones, servicio de guardia y custodia exterior).

También ejercieron en el mismo como personal auxiliar, sanitario y de atención al 
paciente, monjas Josefinas. Estas monjas trataron de llevar a cabo una labor de huma-
nización y espiritualidad con aquellos prisioneros enfermos que acabaron sus días en 
el hospital19.

TRASLADO Y LLEGADA DE PRESOS ENFERMOS

Las condiciones de vida, trabajo forzado y alojamiento de los cientos de miles de pri-
sioneros en los campos de concentración, prisiones militares y colonias penitenciarias, 
todas ellas en pésimas condiciones, crearon una situación que pronto explotó y para 
paliarlo, se creó una red de hospitales donde fueron trasladados todos aquellos que 
caían enfermos. A Gernika-Lumo fueron destinados los considerados y diagnosticados 
como portadores de enfermedades graves y terminales.

19. Los testimonios recogidos son dispares: para unos su labor fue encomiable y para otros fue nefasta.
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• Eugenio Zubimendi eta Marcé, 36 urtekoa, Osasun alfereza

• Antonio de la Sotilla Pascual, Farmazia alfereza

• Jaime Sánchez Casanueva, Osasun alfereza

• Dionisio Ramón Rebollo Domínguez, 36 urtekoa, Osasun Tenientea.

Ospitaleko beste lan batzuk egiteko, hala nola gaixoei eman beharreko bigarren 
mailako arreta, garbiketa, instalazioen mantentze-lanak, sukaldea, edo gaixorik dau-
den presoen zaintza bera, ezinbesteko langile militar, mediku, erizain, praktikatzaile 
eta farmazialariez gain, bi sexuetako gernikar-langile ugarik lan egin zuten, baita zibi-
lek ere, bai osasun-postuetan, bai zerbitzu orokorretako postuetan (sukaldea, garbike-
ta, erizaintza, etab.), bai kanpoko zainketa-zerbitzuetan.

Josefinar monjak ere aritu ziren bertan, laguntzaile, osasun-langile eta pazienteari 
arreta emateko langile gisa. Monja horiek humanizazio- eta espiritualtasun-lana egiten 
saiatu ziren ospitalean beren egunak amaitu zituzten preso gaixoekin19.

GAIXO DAUDEN PRESOAK LEKUALDATZEA ETA IRISTEA

Kontzentrazio-esparruetan, espetxe militarretan eta espetxe-kolonietan milaka pre-
soren bizi-baldintzak, behartutako lana eta ostatua oso egoera txarrean zeudenez, las-
ter esplotatu zuen egoera bat sortu zen, eta, hura arintzeko, ospitale-sare bat sortu 
zen, gaixorik zeuden guztiak lekualdatzeko. Gernika-Lumora bideratu ziren gaixotasun 
larriak eta terminalak zituztenak.

Gaixo zeuden presoak trenez garraiatu eta lekualdatu zituzten batez ere. Jatorri-
-puntuetan, espetxeetan edo kontzentrazio-eremuetan (adibidez, Miranda de Ebro, 
Cardeña, Zaragoza, Camposancos, etab.), normalean, Basauriko (Bizkaia) Dos Cami-
nos/Bidebietako geltokiraino “Cía. del Norte” zeritzonaren bidez garraiatzen zituzten. 
Handik, oinez joaten ziren herriko beste geltokiraino, Arizko geltokiraino (“Bilbo-Du-
rango linea, Cía de Ferrocarriles Vascongados” konpainiarena), eta hemendik berriz 
ere trenez Amorebietako geltokiraino, han berriro ere “La Cía Amorebieta- Gernika-Su-
karrieta” trenera eramaten zituzten. Euren azken helmuga Bilbo bazen (Abandoko edo 
Konkordiako geltokiak, azken hori Asturiaseko Figueras-Castropol edo Kantabriako 
Santoñako geltokietatik etorritakoen kasuan), oinez lekualdatzen zituzten Bilboko ka-
leetatik “Cía de Ferrocarriles Vascongados” konpainiaren trenetaraino Atxuriko gelto-
kira, eta han trenean sartzen ziren, Gernika-Lumoraino. Halaber, beste preso batzuek 
Arizetik Zornotzaraino “Cía. del Tranvía de la línea Bilbao-Durango” konpainian bidaia-
tu zuten. Azkenik, guztiek zuten helmuga Gernika-Lumoko Agustindarren Ikastetxea. 
Batzuk, Deustutik (Komertziala Unibertsitatea) etorritakoak, anbulantziaz ere eraman 
zituzten Foru-herrira.

Geltokian zeudela, presoak oinez joaten ziren, herrian zeuden eraikinen zaborren 
eta hondakinen artean GGPOM instalazioetara, 700 metroko distantziara. Egoera per-
tsonal tamalgarria zuten, gaizki jantzita eta oinetako eskasekin, zikin, fisikoki honda-
tuta, gaixotasunek kontsumituta, ezinduta, bendaz beteta, etab., eta, horren guztiaren 
ondorioz, Gernikako biztanle apurrei lastima ematen zieten. Gaixo edo ezinduta zeu-
den presoak, horietako asko hilzorian zeudenak, lankide osasuntsuagoek laguntzen 
eta eramaten zituzten. Presoen konboien etorrerak iguripena sortzen zuen, horiek itxu-
ra fisiko tamalgarria zutelako. Horren aurrean agintariek erabaki zuten ibilbidearen 

19. Jasotako testigantzak desberdinak dira: batzuentzat goresgarria; beste batzuentzat, ordea, negargarria.



25

El transporte y traslado de los prisioneros enfermos se realizó fundamentalmen-
te por medio del ferrocarril. En los puntos de origen, prisiones o campos de concen-
tración, (por ejemplo Miranda de Ebro, Cardeña, Zaragoza, Camposancos, etc.) eran 
embarcados generalmente en un tren que los trasladaba en la “Cía. del Norte”, hasta 
la estación de Dos Caminos/Bidebieta, en Basauri (Bizkaia). De aquí, iban andando 
hasta la otra estación de la localidad, la de Ariz (línea Bilbao-Durango y propiedad de 
la Cía. Ferrocarriles Vascongados) y desde aquí otra vez en tren hasta la estación de 
Amorebieta, donde de nuevo eran transbordados al ferrocarril de la Cía. Amorebieta- 
Gernika-Pedernales. Si su destino en un principio era Bilbao (estaciones de Abando 
o La Concordia, esta última en el caso de los procedentes de campos como Figue-
ras-Castropol (Asturias) o de Santoña (Cantabria), se les trasladaba andando por las 
calles bilbaínas hasta la estación de Atxuri, de la Cía. de F. Vascongados, donde se les 
embarcaba en el tren, y viajaban hasta Gernika-Lumo. También hubo prisioneros que 
desde Ariz y hasta Amorebieta viajaron en la Cía. del Tranvía de la línea Bilbao-Duran-
go. Finalmente, todos tenían como destino el Colegio de los Agustinos de Gernika-Lu-
mo. Algunos, los procedentes de Deusto (Universidad Comercial), fueron ocasional-
mente transportados en ambulancia hasta la Villa Foral.

Una vez en la estación, los presos, se trasladaban andando entre las ruinas y es-
combros de lo que fue la localidad hasta las instalaciones del HMPGG, situado a una 
distancia de 700 metros. El lamentable estado personal que presentaban, mal vesti-
dos y calzados, sucios, deteriorados físicamente, consumidos por las enfermedades, 
imposibilitados, llenos de vendajes, etc., levantaban lástima en los pocos habitantes 
guerniqueses. Los presos más enfermos o impedidos, muchos de ellos agonizantes, 
eran ayudados y trasladados por sus compañeros menos graves. Ante la expectación 
que levantaba la llegada de los convoyes de prisioneros y el lamentable aspecto físico 
que presentaban estos, las autoridades decidieron trasladar su fin de trayecto a un 
improvisado apeadero más cercano, situado enfrente y a una distancia de cien metros, 
del hospital militar20. Con ello ocultaban un problema de imagen a los pocos habitantes 
de Gernika-Lumo21.

ESTANCIA, ENFERMEDAD Y MUERTE

Internados en un lugar inapropiado para combatir entre otras la plaga de enfer-
medades infecciosas como la tuberculosis, las fiebres tifoideas, con carencias graves 
de profilaxis y asepsia, sin una alimentación adecuada, los famélicos cuerpos, en su 
mayoría enfermos por patologías infecciosas, pasaban sus días postrados en los dor-
mitorios colectivos, aislados en el patio y las celdas o tumbados en sus camas. El haci-
namiento, la deficiente falta de higiene, por escasez de medios como duchas o retretes, 
mostraban la dificultad de un lugar, quizás adecuado para otros menesteres, pero no 
para ubicar a tan alto número de personas gravemente enfermas. Piojos y chinches y 
una ventilación en algunos lugares, inadecuada, cerraban un círculo infernal.

La elaboración de los alimentos para los reclusos enfermos estuvo a cargo de las 
propias cocinas del Hospital Militar, no así su coste económico, adquisición, almace-
naje de alimentos y administración, que corrían a cargo de los presupuestos del Ayun-
tamiento de Gernika-Lumo, que no tuvo la transparencia necesaria. En ese clima de 
penurias, las enfermedades carenciales y contagiosas como la tuberculosis pulmonar, 

20. Actualmente apeadero Institutua-Gernika.

21. Testimonio de Serafín Ruiz. Julio de 2002.
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amaiera ospitale militarretik20  gertuago zegoen geraleku inprobisatu batera eramatea, 
aurrez aurre eta ehun metroko distantziara. Horrek irudi-arazoa ezkutatu egiten zien 
Gernika-Lumoko biztanle urriei21.

EGONALDIA, GAIXOTASUNA ETA HERIOTZA.

Besteak beste, tuberkulosia, tifus exantematikoa edo sukar tifoideak bezalako gai-
xotasun infekziosoen izurriari aurre egiteko egokia ez den leku batean barneratuta 
egoten ziren, profilaxi- eta asepsia-gabezia larriekin, elikadura egokirik gabe, hezur eta 
larru eginda. Patologia infekziosoak jota zeuden gaixoek beren egunak gela kolekti-
boetan igarotzen zituzten, patioan isolatuta edo ziegetan. Pilaketak zeudelako, higiene 
eskasa zegoelako eta baliabideak falta zirelako, hala nola dutxak edo komun-ontziak, 
leku hori ez zen bat ere egokia horrelako zerbitzuak emateko, agian beste zeregin ba-
tzuetarako egokia, baina ez gaixotasun larriak zituzten pertsona asko kokatzeko. Zo-
rriek eta zimitzek, eta leku batzuetan aireztapen desegokiak, egoera tamalgarri hori 
osatzen zuten.

Gaixo zeuden presoentzako elikagaien prestaketa ospitale militarreko sukaldearen 
ardura izan zen, baina ez, ordea, kostu ekonomikoa, elikagaiak erostea, biltegiratzea 
eta administratzea. Gernika-Lumoko Udalaren aurrekontuen kargura zeuden, eta ez 
zuen beharrezko gardentasunik izan. Eskasia giro horretan, gabezia-gaixotasunak eta 
kutsakorrak, hala nola biriketako tuberkulosia (gehiena), sukar tifoideak, meningitis 
tuberkulosoa, pleuresia zornetsua, leuzemia tuberkulosoa, septizemia, etab., nahi be-
zala zabaldu ziren. Hildakoen zerrendetan ez dugu aurkitu gerra-zauria zela-eta edo 
gerraren ondoriozko heriotzaren diagnostiko bakar bat ere.

LEKUKOTASUNAK

Francisco Alonso Uriarte22 Gernikako Gerra-Presoen Ospitale Militarrean egon zen 
presoaren adibide argia da. Honek hurrengo ibilbidea izan zuen: Santoñako errendi-
menduan preso hartu zuten; Santanderreko zezen-plazan egon zen; Cardeñako monas-
teriotik eta Lermako dukeen jauregitik igaro zen, biak Burgosen; San Juan de Mozarri-
far-en kontzentrazio-esparruan eduki zuten (Zaragoza); Tremp-eko Langileen Batailoi 
batean sartu zuten (Lleida); eta, ondoren, sukar handiak jota suertatu zenean Zarago-
zako ospitale militarrera, ondoren berriro batailoira eta azkenik Gernika-Lumora ekarri 
zuten. Hemen hiru astez bakarrik egon zen barneratuta (1938ko irailetik urrira), eta 
gogoan zuen medikuak ez zuela inoiz bisitatu eta ez ziotela botikarik eman. Egonal-
dian jasotako janaria urria izan zen: titoak (garbantzuen antzeko lekale bat) eta sardina 
zaharrak, animalien okela edo proteinarik batere ez.

Ospitaleratutako preso gaixoak, beren testigantzaren arabera, zelaietatik eta es-
petxeetatik botatakoak, gaixo kutsakorrak, larriak eta terminalak ziren. Gaixotasuna 
egonkortzea edo arinki hobetzea lortzen bazen, presoa berehala lekualdatzen zen 

20. Gaur egun, Institutua-Gernika geralekua.

21. Serafín Ruizen lekukotasuna. 2002ko uztaila.

22. Francisco Alonso Uriarte (Sestao, 1916-9-18). Langilea, 1936an milizia anarkistetan (11. Batailoian.) eman 
zuen izena eta Iparraldeko kanpaina egin zuen Santanderren harrapatu zuten arte. Presoak hainbat kontzen-
trazio-eremu, langile-batailoi eta ospitaletara eraman zuten. Libre utzi zutenean, soldadutza egin behar izan 
zuen. Bizkaian, Makina Elektrikoarekin elkarlanean aritu zen, eta 1962ko grebetan parte-hartze nabarmena 
izan zuen. Sestaon, General Eléctrica Española enpresan ari zen lanean, eta handik kaleratu ere egin zuten. 
Gaur egun, gerraosteari buruz duen informazioa zabaltzen du. Sestaon 2003ko martxoaren 27an jasotako 
lekukotasuna. 
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(abrumadora mayoría), fiebres tifoideas, meningitis tuberculosa, pleuresía purulenta, 
leucemia tuberculosa, septicemia etc., camparon a sus anchas. En las relaciones de los 
fallecidos no hemos encontrado un solo diagnóstico de muerte por “herida de guerra” 
o como consecuencia de ella. 

TESTIMONIOS

Francisco Alonso Uriarte22 es un claro ejemplo del prisionero que recaló en el HM-
PGG. Hecho prisionero en la rendición de Santoña, pasó por la plaza de toros de San-
tander, el monasterio de Cardeña y el palacio de los Duques de Lerma, ambos en 
Burgos; el campo de concentración de San Juan de Mozarrifar (Zaragoza); un batallón 
de Trabajadores en Tremp (Lleida), donde cogió unas altas fiebres; el Hospital Militar 
de Zaragoza, de nuevo el batallón y después el traslado a Gernika-Lumo por miedo al 
contagio. Aquí estuvo internado durante sólo tres semanas (entre sepbre-octbre 1938) 
y recuerda que nunca le visitó el médico ni le fue suministrada medicación alguna. 
La comida recibida durante su estancia fue pobre: titos (una legumbre parecida a los 
garbanzos) y sardinas viejas, nada de carne o proteína animal.

Los presos enfermos hospitalizados, según su testimonio, eran los desahuciados 
de los campos y cárceles, enfermos contagiosos, graves y terminales. Si se conseguía 
estabilizar la enfermedad o mejorar levemente, rápidamente se le trasladaba al pri-
sionero a otro centro. En su caso lo fue a Carranza, al balneario de aquella localidad 
de la comarca vizcaína de Las Encartaciones. A otros se les trasladaba a la Comercial 
(Deusto), lo que corrobora que el HMPGG era el punto de destino de los enfermos 
contagiosos terminales.

Begoña Fernández Madrazo fue en una ocasión a visitar a su padre, Constantino 
Fernández Icaza23, al hospital guerniqués, en compañía de su otra hermana y de su 
madre. Begoña, que entonces contaba con 10 años, aún recuerda la escena: “Cuando 
salimos de la estación vimos todo lleno de escombros a un lado y a otro. Llegamos al hos-
pital. Subimos unas escaleras al primer piso y entramos en una habitación. A un lado y a 
otro había camas, mi padre estaba al final, al lado de la ventana. Vi a mi padre y me quedé 
cortada, parada, él se echó a llorar. Estuvimos muy poco tiempo, luego bajamos al lavadero 
y estuvimos con la monja Sor Carmen”. Recuerdo que mi padre le dijo a mi madre “que no 
nos abandone”.

Según Begoña, quienes se ocupaban de los enfermos eran las monjas Josefinas y 
entre ellas estaban, Sor Carmen, que se ocupaba del lavadero, y la Hermana Navarro. 

22. Francisco Alonso Uriarte (Sestao, 18-9-1916). Trabajador, se alistó en 1936 en las milicias anarquistas, bata-
llón nº 11 “Isaac Puente”, haciendo la campaña del Norte hasta su captura en Santander. Una vez hecho pri-
sionero recorrió numerosos campos de concentración, batallones de trabajadores y hospitales. Ya libre, tuvo 
que cumplir el servicio militar. Colaboró con el “maquis” en Bizkaia y tuvo una participación destacada en las 
huelgas de 1962, estando trabajando en la empresa General Eléctrica Española en Sestao, de donde incluso 
fue despedido. En la actualidad se dedica a divulgar la información que posee de la posguerra. Testimonio 
recogido en Sestao el 27 de marzo de 2003.

23. Constantino Fernández Icaza, trabajador de la empresa Basconia S.A., se casó con Ciriaca Madrazo Una-
munzaga y vivió en Usánsolo-Galdakao en el barrio Loretxe. Tuvo dos hijas: Begoña y María Teresa. Cuando 
le sorprendió la guerra, se alistó en un Batallón de la UGT. Cayó enfermo en Villaverde de Trucíos y fue de 
hospital en hospital. A la caída de Gijón fue hecho prisionero y enviado directamente a un Hospital. De Gijón 
pasó al Hospital de La Comercial (Universidad Deusto), en Bilbao y de ahí al de Gernika, donde murió. Las dos 
hermanas, Begoña y María Teresa, estuvieron internadas como huérfanas de guerra, bajo el Patronato de 
Protección a menores hasta los 18 años, en Nuestra Señora de Begoña con las Hijas de San Vicente de Paúl. 
Después su madre les pagó la residencia hasta los 20 años.
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beste zentro batera. Francisco Alonso Uriarteren kasuan, Karrantzara eraman zuten, 
Enkarterrietako herri hartako bainuetxera. Beste batzuk Komertzialera (Deustura) 
eramaten zituzten, eta horrek berresten du GGPOM zela gaixo kutsagarri terminalen 
helmuga.

Begoña Fernández Madrazo behin joan zen bere aita, Constantino Fernández Ica-
za23, Gernikako ospitalera bisitatzera, beste ahizpa eta amarekin batera. Begoñak, or-
duan 10 urte zituenak, eszena gogoratzen du oraindik: “Estaziotik irten ginenean, alde 
batean eta bestean obra-hondakinez beteta ikusi genuen dena. Ospitalera iritsi ginen. 
Lehenengo solairura eskailera batzuk igo eta gela batean sartu ginen. Alde batean eta 
bestean oheak zeuden, aita amaieran zegoen, leihoaren ondoan. Aita ikusi eta harrituta 
geratu nintzen, geldirik, negarrez hasi zen. Oso denbora gutxi egon ginen, gero garbitegira 
jaitsi ginen eta Sor Carmen monjarekin egon ginen. Gogoan dut nire aitak nire amari ez 
gaitzala utzi esan ziola”.

Begoñaren arabera, gaixoez arduratzen zirenak Josefinatar monja ziren, eta haien 
artean zeuden Sor Carmen, garbitegiaz arduratzen zena, eta Navarro monja. Bere aita 
hil zenean, Begoñak gogoan du honakoa, aita hil zenean “amari ohar bat utzi zioten So-
morrostroko telefono nagusian, beste daturik eman gabe” 24.

Martín Gabika-Aldekoa Idarragak 24 urteko gazte nekazaria zen, Nabarnizen jaioa, 
Gernika-Lumotik gertu dagoen herri txiki batean. Euskal gazte askok bezala, Euzko Gu-
darostean (EAJko euskal miliziak) eman zuen izena eta gerra Santoñan amaitu zuen. 
Milaka preso bezala, espetxe eta preso-zelaietan ibili zen. Santoñatik Logroñoko ze-
zen-plazara igaro zen 1937ko irailean. Urrian Deustuko Unibertsitateko (Bilbo) presoen 
eremura eraman zuten. Indartsua zenez, Trianoko Ospitalean lan egiteko Langileen 
Batailoi bateko kide izateko eraman zuten, Nerbioi ibaiaren ezkerraldeko Gallartako 
burdina-meatzeetan lan egitera. Bertan, burdina ateratzeko lanetan aritu zen. 1937ko 
azaroan bajan egon zen, hotzeria gogor batek jota. Gaixotasuna biriketan garatu zen. 
Meatze-lana ez zen egokiena harentzat. 1939ko martxoaren 25ean hil zen Gernikako 
Agustindarren artean (GGPOM), Nabarnizko baserri maite hartatik oso gertu. Herio-
tza eragin zion gaixotasunaren diagnostikoa pleuresia25 izan zen.

HILDAKO PRESOAK

GGPOM delakoak garaituen errepresioaren engranajean zuen egoera dela eta, bizi-
tzak salbatzeko izan behar zuen instalazioak egunero heriotzak zituen. Hala ere, hiltze-
ko helmuga segurua izan zen. 1938ko ekainetik 1940ko ekainera bitartean –hogeita lau 
hilabete–, 269 preso hil ziren (kopuru hori 2020ko azterlanaren arabera eguneratutako 
kopurua). Horiek kuantifikatzeko erabili ziren dokumentu-iturriak, alde batetik, Gerni-
ka-Lumoko Udalaren Artxiboa eta Udal hilerrietako Lurperatzeen Erregistro Liburua 
izan ziren. Horietan hildakoaren izen-abizenak eta hilerrian kokatuta zeuden lekua –
beti lur erkidea– baino ez ziren islatzen. Beste alde batetik, jakin dugunez, Gernikako 

23. Constantino Fernández Icaza, Basconia SA enpresako langilea, Ciriaca Madrazo Unamunzaga andrearekin 
ezkondu zen eta Usansolo-Galdakaon bizi izan zen, Loretxe auzoan. Bi alaba izan zituen: Begoña eta María 
Teresa. Gerrak harrapatu zuenean, UGTko Batailoi batean eman zuen izena. Villaverde de Truciosen gaixotu 
zen, eta ospitalera eraman zuten. Gijón erori zenean, preso hartu zuten, eta zuzenean bidali zuten ospitalera. 
Gijónetik “La Comercial” ospitalera (Deustuko Unibertsitatea) igaro zen, Bilbon, eta handik Gernikara, eta 
bertan hil zen. Bi ahizpak, Begoña eta María Teresa, gerrako umezurtz gisa, 18 urte arteko adingabeak babes-
teko Patronatuan sartu zituzten, Begoñako Andre Maria ikastetxean, San Vicente de Paúleko alaben artean. 
Ondoren, amak 20 urte bete arte ordaindu zien egoitza. 

24.  Begoña Fernández Madrazoren lekukotasuna. Basauri, 2003-03-26.

25. Martín Gabika-Aldekoa Idarragaren korrespondentzia pertsonala, haren anaia Pedrok emana.
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Cuando su padre murió, rememora Begoña, “dejaron a mi madre un aviso en el teléfono 
central de Somorrostro, sin dar mas datos”24.

Martín Gabika-Aldekoa Idarraga era un joven labrador de 24 años natural de Na-
barniz, un pequeño pueblo cercano a Gernika-Lumo. Como muchos jóvenes vascos se 
alistó en Euzko Gudarostea (milicias vascas del PNV) y terminó la guerra en Santoña. 
Como muchos miles de prisioneros recorrió cárceles y campos de prisioneros. De San-
toña pasó en setiembre de 1937 a la Plaza de Toros de Logroño. En octubre le traslada-
ron al campo de prisioneros de la Universidad de Deusto (Bilbao). Su fortaleza le llevó 
a ser integrante de un Batallón de Trabajo destinado en el Hospital de Triano, -uno de 
los primeros que se formaron-, para trabajar en las minas de hierro de Gallarta, en la 
margen izquierda del Nervión. Allí estuvo trabajando en la extracción de hierro. En 
noviembre de 1937 estuvo de baja varios días por un fuerte resfriado. La enfermedad 
se cebó en sus pulmones. El trabajo en la mina era lo más desaconsejable para él. El 
25 de marzo de 1939 falleció en los Agustinos de Gernika (HMPGG), muy cerca de su 
querido caserío de Nabarniz. El diagnóstico de la enfermedad que le llevó a la muerte 
fue pleuresía25.

PRISIONEROS MUERTOS

La propia situación del HMPGG en el engranaje de la represión de los vencidos, 
hizo que la muerte rondara cotidianamente una instalación, que en realidad, debería 
haber sido para salvar vidas y sin embargo resultó ser un destino de muerte segura. 
El número de prisioneros fallecidos en el HMPGG entre junio de 1938 y junio de 1940, 
-veinticuatro meses-, fue de 269 muertos (cifra actualizada según un estudio del 2020). 
Las fuentes documentales utilizadas para cuantificar los mismos, fueron, por un lado, 
el Archivo Municipal del Ayuntamiento de Gernika-Lumo, y su Libro de Registro de los 
enterramientos municipales, donde únicamente se reflejaba el nombre y apellidos del 
fallecido y el lugar concreto del cementerio -siempre tierra común- en que fue enterra-
do; y por otro lado, habiendo tenido conocimiento de que en los libros de Registro de 
Finados de la parroquia de Andra María de Gernika, aparecían docenas de muertos 
que no eran guerniqueses26, nos llevó a solicitar su consulta27. El libro consultado facili-
taba una información completa y exhaustiva de cada fallecido, cuyos datos personales 
se reproducen en un anexo. En su momento -2001- no se pudo consultar el Registro 
Civil de Gernika-Lumo por decisión expresa de la Jueza encargada, cuestión resuelta 
para el estudio del 2020.

EL ENTIERRO

La muerte del prisionero no era el final de la terrible humillación que le había su-
puesto perder la guerra, haber sido capturado, en muchos casos para trabajar obligato-
riamente, pasar hambre y calamidades, caer enfermo y ser abandonado a su suerte en 
una especie de lazareto donde únicamente la muerte parecía ser el final. No acababa 
aquí la indignidad.

24. Testimonio de Begoña Fernández Madrazo. Basauri 26-3-2003.

25. Correspondencia personal de Martín Gabika-Aldekoa Idarraga facilitada por su hermano Pedro.

26. Dato facilitado por José Antonio Arana Martija.

27. Agradecemos a Nieves Hormaeche la ayuda prestada.
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Andra Maria parrokiako hildakoen erregistroko liburuetan agertzen ziren hildakoak ez 
ziren Gernikakoak26. Horren ondorioz kontsultatu genuen liburu hori27. Kontsultatuta-
ko liburuak hildako bakoitzari buruzko informazio osoa eta zehatza ematen zuen, eta 
haien datu pertsonalak eranskin batean jasotzen dira. Bere garaian –2001–, ezin izan 
zen Gernika-Lumoko Erregistro Zibila kontsultatu, epaile arduradunak berariaz hala 
erabaki zuelako, eta auzi hori 2020an egindako azterketarako konponduta egon zen.

LURPERATZEA

Presoaren heriotza ez zen gerra galtzeak eragindako umiliazio izugarriaren amaiera. 
Harrapatua izan zen, kasu askotan, nahitaez lan egiteko, gosea eta lazeriak pasatzeko, 
gaixotasunak pairatzeko eta lazeto antzeko batean abandonatua izateko, non heriotza 
soilik zen amaiera. Hemen ez zen axolagabetasuna amaitzen.

Hildakoen kopuru izugarria 269koa da. Hil ondoren, presoaren hilotza kutxa batean 
sartzen zuten, hilkutxa edo zerraldo gisa, ziurrenik, kutsatze-beldurragatik, burokrazia-
-ordena hutsagatik edo heriotza-pilaketa horren aurrean ezkutatzeagatik. Baina preso 
baten gorpuarekin horrelako lotsagarrikeria udalerriko zaborra biltzeko ere erabiltzen 
zen orga garraiobide gisa beti erabiltzera iritsi zen.28

Heriotza bera eta ondorengo ehorzketa era sistematikoan bi modutan ezkutatu 
zitzaizkien tokiko biztanleei. Lehenengo modua zen egunez gorpuak Errege Bidetik29 
Zalloko hilerrira eramanda (gaur egungo Pedro de Elejalde, Allendesalazar kaleeta-
tik, Santa Klara eta Zearreta Juntetxearen inguruan, Errigoitiko errepidera iritsi arte). 
Ibilbide horrek mendebalde osoa zeharkatzen zuen, eta, sasoi hartan, Gernikako hiri-
gunetik kanpo zegoen, gainera, kasualitatez, Agustinoen institutuaren atzeko aldetik 
ere igarotzen zen. Bigarren modua zen herriko kale hutsetatik, jenderik gabe, aurriz, 
obra-hondakinez eta desolazioz betetako kaleetatik burututa gorpuen garraioa.

Behin Zalloko hilerrira iritsita, hilobiratze hori hilerritik kanpora (extramuros) ze-
goen lur-zabalgune batean egiten zuten, “zabalgunean” esaten zioten lur eremuan. Hi-
lerriaren sarreraren aurrean zegoen, lur komunean induskatutako hobietan, eta identi-
fikatzeko kanpoko elementu bakarra zenbaki bat zuen burdinazko hagaxka bat zen30. 
Lekualdatze- eta lurperatze-ekitaldi tamalgarri horiek garaipenaren ondorioz sortuta-
ko estatus politiko eta erlijioso berriaren barruan egiten ziren, mirespen erlijioso han-
dienaren barruan zeuden agintarien agindupean, izan ere, parrokian erregistratutako 
heriotza-aktan berariaz jasotzen denez, hilzorian zegoen gaixo bakoitza fraile agustino 
batek behar bezala sorotsi zuen, eta hark eman zion oliadura.

Legea betetze aldera, senideei egin behar zitzaien hildakoaren heriotzaren jakina-
razpena hildakoaren jatorrizko herriari egiten zitzaion, kasu batzuetan, eta betiere he-
rri hori “liberatua” egonez gero eta nazionalen esku bazegoen. Hildako gatibua erre-
publikar legezkotasunaren pean zegoen populazio batetik bazetorren, ezinezkoa zen 

26. José Antonio Arana Martijak emandako datua.

27. Eskerrik asko Nieves Hormaecheri emandako laguntzagatik.

28. Gertatutakoaren berri zuten, eta umiliazio izugarri horri apaiz batek lagundu ez izana gehitu behar zaio.

29. Oso bide zaharra da, erromatarren garaikoa ziurrenik, eta Erdi Aroan Bilbo Gernikarekin eta Bermeorekin 
komunikatzeko erabiltzen zen, eta herritik kanpo igarotzen zen.

30. Lursail ireki horren erdian, nahiz eta jada egiaztatuta egon, irabazleek gurutze handi bat eta kripta bat 
altxatu zituzten 1942tik aurrera. Bertan, hildako bi soldadu baino gehiago lurperatu zituzten “Caídos por Dios 
y por la Patria”. Hilarrian, espainiarrez gain, soldadu alemaniarren, errumaniarren, kroaten eta marokoarren 
izenak agertzen dira. Erreforma honen itxitura-hormak ez ziren eraiki 60ko hamarkadaren hasierara arte.



31

La impresionante cifra total es de 269 muertos. Una vez fallecido, el cadáver del 
prisionero, posiblemente por temor a contagios, por mera orden burocrática, o por 
simple ocultación ante tal cúmulo de muertes, era introducido en una caja de madera 
que servía de féretro o ataúd. Pero la indignidad llegaba al extremo de utilizar siempre 
como medio de transporte el carro que también se empleaba para la recogida de la 
basura del municipio28.

El propio hecho del fallecimiento y el posterior entierro fueron sistemáticamente 
ocultados a la población local mediante dos formas. Una, efectuando la conducción 
durante el día, trasladando el cadáver al cementerio de Zallo por el Camino Real”29 (por 
las actuales calles Pedro de Elejalde, Allendesalazar, entorno de la Casa de Juntas/
Santa Klara y Zearreta, hasta llegar a la carretera de Errigoiti), que discurre por todo el 
oeste -a las afueras entonces- del casco urbano guerniqués, y que, casualmente, pasa 
por la parte trasera del colegio de los Agustinos (hoy Instituto de Enseñanza Secun-
daria) donde se hallaba el HMPGG. La otra forma de traslado consistía en llevar de 
noche el cadáver por las desiertas calles de la localidad, despobladas, llenas de ruinas, 
escombros y desolación. 

Una vez en el cementerio de Zallo, el enterramiento propiamente dicho se llevaba a 
cabo en la llamada “ampliación”, una explanada de terreno situada fuera del propio re-
cinto (extramuros), situada enfrente de la entrada del cementerio, en fosas excavadas 
en tierra común, con un elemento exterior de identificación consistente únicamente 
en una simple varilla de hierro con un número30. Tales execrables actos de traslado e 
inhumación, eran llevados a cabo dentro del nuevo status político-religioso resultante 
de una victoria, y bajo el mando de unas autoridades investidas del máximo fervor 
religioso, no en vano y según consta expresamente en el acta de defunción registrado 
en la parroquia, cada enfermo moribundo ya había sido debidamente asistido por un 
fraile agustino, quien le había administrado la extremaunción. 

La comunicación del fallecimiento a sus familiares, para cumplimiento de la Ley, era 
efectuada a la población de origen del fallecido, en algunos casos y siempre y cuando 
esta localidad estuviera “liberada” y en poder de los “nacionales”. En caso contrario, si 
el prisionero muerto provenía de una población bajo la legalidad republicana, resulta-
ba imposible establecer comunicación y poder notificar a sus familiares el fallecimien-
to. Así, muchos de los fallecidos hasta ahora, han figurado como desaparecidos, al no 
saber sus familiares y allegados qué fue de sus seres queridos. Otros, sin embargo, aún 
sabiendo que su ser querido había fallecido en Gernika-Lumo, desconocían cómo y en 
qué circunstancias había sido el óbito.

Acabada la guerra, se prosiguió con el método de informar, aunque hay constancia 
de que algunas monjas también ejercieron la caritativa labor de escribir a los familia-
res de los muertos, dando noticia de tan fatídico desenlace y llevando a cabo además 
el envío de algunas de las pequeñas pertenencias personales de los fallecidos como 
cartas, diarios, fotos etc.

28. Para algunos guerniqueses conocedores de lo ocurrido, a esta terrible humillación, había que añadirle el 
hecho de no ser acompañado por un sacerdote.

29. Es un camino muy antiguo, probablemente de época romana, y que en la Edad Medía se utilizaba para 
comunicar Bilbao con Gernika y Bermeo, y que transcurría extramuros de la localidad.

30. En el centro de este terreno, abierto aunque ya “consagrado”, los vencedores levantaron a partir de 1942 
una enorme cruz y una cripta donde fueron enterrados más de dos centenares de soldados muertos, “Caídos 
por Dios y por la Patria”. En la lápida, además de los españoles, figuran los nombres de soldados alemanes, 
rumanos, croatas y marroquíes. Los muros de cerramiento de esta “ampliación” no se levantaron hasta co-
mienzos de los años 60.
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komunikatzea eta senideei heriotzaren berri ematea. Horrela, orain arte hildakoetako 
asko desagertutzat jo dira, ez baitakite haien senideek eta hurbilekoek zer gertatu zen 
maite zituzten pertsonekin. Beste batzuek, ordea, nahiz eta jakin pertsona maitea Ger-
nika-Lumon hil zela, ez zekiten nola eta zer egoeratan hil zen.

Gerra amaituta, informatzeko metodoarekin jarraitu zen, baina badakigu monja ba-
tzuek ere karitatezko lana egin zutela hildakoen senideei idazteko, zorigaiztoko amaie-
raren berri emanez eta, gainera, hildakoen ondasun pertsonal txiki batzuk bidaliz, hala 
nola gutunak, egunkariak, argazkiak eta abar.

Ekintza horiek, heriotza bera, ehorzketa bera eta ondorengo ehorzketa, erabat ohar-
kabean igaro ziren gernikar gehienentzat, eta, horregatik, guztiz ezinezkoa izan da 
egungo belaunaldiei transmititzea31.

MEMORIA HISTORIKOA BERRESKURATZEA

1940tik 46ra bitartean herriaren zati bat berreraiki zuen Zigor Destakamentuaren 
presentziarekin eta egonaldiarekin kontrajarrita, 1938-40 bitartean GGPOM hori guz-
tiz ezezaguna da egungo belaunaldi gernikarrentzat. Hona hemen ezjakintasunaren 
arrazoiak:

A. Tokia isolatzea, jendea bizi den guneetatik urrun.
B. GGPOM zabalik dagoen urteetan herritar gutxi egotea.
C. Herritarren gehiengoa erregimen berriaren aldekoak izatea.
D. Galdu zutenek garaileek eragindako errepresio handiari beldurra. Berariaz de-

bekatu zen Gernika-Lumo bonbardatu zutela esatea. Bertsio ofizialaren arabe-
ra, “rojo-separatistek eta dinamiteroek erre egin zuten”.

E. Agintariek hartutako neurriak: profilaxia eta nahita ezkutatzea.
F. “Gerrako umeen” belaunaldiak ez zekien eraikin hark zer esan nahi zuen, eta 

oso ondo zainduta zegoen.

Bonbardaketa ikertzen asko lagundu zuen ahozko historia GGPOM horren kasuan, 
hasieran alferrikakoa izan zen. Oso pertsona gutxik ezagutzen zuten Agustindarren 
egoitzan horrelakorik egon zenik. Jakin badakigu instalazio horietan presoak egon zi-
rela (1938-40), nahiz eta gehienak Zigor Destakamentuko presoekin nahasten ziren 
(1942-46).

Gobernazio Ministerioko “Eskualde Degradatu” organismoan zegoen Zigor-Desta-
kamentu batek Gernika-Lumo berreraiki izanari buruzko ikerketa-lan bat egin genuen, 
kongresu batean komunikazio bat aurkeztu ahal izateko. Komunikatu hori honakoa 
izan zen: “Los campos de concentración y el mundo penitenciario en España durante la 
guerra civil y el franquismo”. 2002an Bartzelonan egitekoa zen gerra zibilean eta fran-
kismoan Espainiako kontzentrazio-esparruei eta espetxe-munduari buruzko kongresu 
bati komunikazio bat aurkezteko gauzatu zen ikerketa, eta, zeharka, GGPOM existitu 
zela deskubritu genuen. Baina gure harridura handiagoa izan zen gure ohiko lanki-
deek, bonbardaketatik bizirik atera ziren hainbat lagunek, gertakari horren berri ez zu-
tela ikusi genuenean. Frankismoak garatutako memorizidioarekin bete-betean gaude, 
bonbardaketarekin egin nahi izan zuen bezala32. GGPOMren kasuan, lortu egin zuen. 

31. Paradoxikoa da gerra zibilean edo gerraostean sartutako beste gertaera batzuen aldean, hala nola bon-
bardaketa edo berreraikuntza eta gertaera tragiko horiei buruz bildutako tokiko lekukotza ugariak.   (Echaniz 
Ortúñez 2001a: 225-233).

32.  Ezaguna da frankismoak hain zoritxarreko ekintza horri uko egiteko egin zuen propaganda, desinfor-
mazio eta errepresio kanpaina handia. Ospetsua da tokiko frankismoak gertakaria ezkutatzeko sortu zuen 
esaldia: “disen que hay que desir, que quemaron los rojos”.
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Estos actos, el hecho del fallecimiento, el propio entierro, y la posterior inhumación, 
pasaron totalmente desapercibidos para la mayoría de la población guerniquesa y por 
ello su transmisión a las actuales generaciones ha sido totalmente imposible31.

RECUPERACIÓN DE LA MEMORIA HISTÓRICA

La existencia en Gernika-Lumo entre los años 1938-40 del HMPGG es, en contrapo-
sición a la presencia y estancia del Destacamento Penal que reconstruyó parte de la 
localidad entre los años 1940-46, un hecho histórico totalmente desconocido para las 
actuales generaciones guerniquesas. Los motivos pueden haber sido los siguientes:

A. Aislamiento del lugar, situado lejos de núcleos habitados.
B. Fuerte despoblación de la localidad durante los años de presencia del HMPGG.
C. Población existente adicta mayoritariamente al nuevo régimen.
D. Terror por parte de los derrotados a la fuerte represión ejercida por los vence-

dores. Hay que indicar que se prohibió expresamente decir que Gernika-Lumo 
había sido bombardeada. La versión oficial fue que los “rojo-separatistas y los 
dinamiteros la habían quemado”.

E. Medidas de “profilaxis” y ocultación deliberada adoptadas por las autoridades.
F. Desconocimiento por parte de la generación de los “niños de la guerra” de lo 

que significaba aquel edificio, por otro lado tan bien custodiado.

La historia oral que tanto ayudó en la investigación del bombardeo, en el caso del 
HMPGG resultó infructuosa en un primer momento. Muy pocas personas conocían la 
existencia del mismo en los Agustinos. Se conocía que en aquellas instalaciones había 
habido prisioneros (años 1938-40), aunque mayoritariamente se confundía a estos con 
los presos del Destacamento Penal (1942-46).

Llevando a cabo un trabajo de investigación sobre la reconstrucción de Gernika-Lu-
mo por parte de un Destacamento Penal -adscrito al organismo “Regiones Devasta-
das” del Ministerio de la Gobernación-, para poder presentar una comunicación al 
Congreso sobre “Los campos de concentración y el mundo penitenciario en España du-
rante la guerra civil y el franquismo” que se iba a celebrar en Barcelona en octubre de 
2002, nos encontramos de manera indirecta con la existencia de un HMPGG  y cuya 
existencia como investigadores de la historia local nos era totalmente desconocida. 
Pero mayor resultó nuestra sorpresa al comprobar que nuestros habituales colabora-
dores, varios supervivientes del bombardeo, también desconocían este hecho. Nos 
encontramos de lleno con el memoricidio desarrollado por el franquismo, como trató 
de hacer con el bombardeo32. En el caso del HMPGG lo había conseguido. Una profun-
dización en el tema nos llevó a varias pistas que hicieron posible el situar en la historia 
a los prisioneros fallecidos en el HMPGG.

Desde el Congreso de Barcelona en octubre de 2002, donde establecimos contacto 
con el CILEC (Centro de Investigación de la Literatura Europea Concentracionaria) y 
su director David Serrano Blanquer, la investigación adquirió un ritmo más ágil y, cu-
riosamente, después de su difusión en Gernika-Lumo, los testimonios se multiplicaron. 
Posteriormente, la creación de una asociación de memoria republicana ha dado un 

31. Resulta paradójico en relación con otros hechos incardinados en la guerra civil o la posguerra como el 
bombardeo o la reconstrucción y los múltiples testimonios locales recogidos sobre aquellos trágicos hechos 
(Echaniz Ortúñez 2001a: 225-233).

32. Es conocida la fuerte campaña de propaganda, desinformación y represión que llevó a cabo el franquis-
mo para negar tan trágico hecho. Es célebre la frase acuñada por el franquismo local para ocultar el hecho: 
“disen que hay que desir, que quemaron los rojos”.



34

Gaia sakonago aztertzeak hainbat arrasto sorrarazi zizkigun, eta horiei esker Gernika-
-Lumoren historian Gerra-Presoen Ospitale Militarrean hildako presoak kokatu ahal 
izan genituen.

Bartzelonako Kongresuan, 2002ko urrian, CILEC (Centro de Investigación de la Li-
teratura Europea Concentracionaria) zentroarekin eta David Serrano Blanquer zuzen-
dariarekin harremanetan jarri ginen. Harrezkero, ikerketak erritmo bizkorragoa hartu 
zuen, eta, bitxia bada ere, Gernika-Lumon zabaldu ondoren, lekukotasunak ugaritu 
egin ziren. Ondoren, errepublikar memoriaren  elkarte bat sortzeak beste bultzada 

bat eman zion ikerketari. 
Horri esker, GGPOMn berri 
izan dugu, eta haren gora-
beherak argitzen joan gara. 
Horrela, hildako presoen 
memoria gehiago berresku-
ratzea eta historian koka-
tzea lortu dugu.
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Nº de fallecidos (año-mes). Hildakoen kopurua (urtea-hila)

Año 1938 urtea nº/zk Año 1939 urtea nº/zk Año 1940 urtea nº/zk

Ene/urtarrila Ene/urtarrila 7 Ene/urtarrila 9
Febr/otsaila Febr/otsaila 11 Febr/otsaila 3
Mar/martxoa Mar/martxoa 15 Mar/martxoa 11
Abr/apirila Abr/apirila 16 Abr/apirila 15
May/maiatza May/maiatza 5 May/maiatza 16
Jun/ekaina 9 Jun/ekaina 15 Jun/ekaina 1
Jul/uztaila 5 Jul/uztaila 5 Jul/uztaila
Ago/abuztua 5 Ago/abuztua 13 Ago/abuztua
Set/iraila 9 Set/iraila 18 Set/iraila
Oct/urria 14 Oct/urria 14 Oct/urria
Nov/azaroa 15 Nov/azaroa 11 Nov/azaroa
Dic/abendua 13 Dic/abendua 14 Dic/abendua
Total 1938 guztira 70 Total 1939 guztira 144 Total 1940 guztira 55

Fallecidos antes de 1-04-1939 : 103 hildako gerra bitartean (% 38,29)
Fallecidos a partir de 1-04-1939 : 166 hildako gerra ostean (% 61,71)

Origen / Jaioterria
Andalucía 34 Castilla y León 17 Galicia 4
Aragón 13 Catalunya 39 Madrid 13
Asturias 73 C. Valenciana 14 Murcia 8

Cantabria 11 Euskadi 19 Brigadas Internacionales 4

Castilla-La Mancha 14 Extremadura 6

Residencia / Bizilekua
Andalucía 28 Catalunya 45 La Rioja 1
Aragón 12 C. Valenciana 15 Madrid 21
Asturias 73 Ceuta 1 Murcia 6

Cantabria 9 Euskadi 22 Tánger (Marruecos) 1

Castilla-La Mancha 13 Extremadura 5 Brigadas Internacionales 4
Castilla y León 10 Galicia 3

Solteros / ezkongabeak 216 80,30 %
Casados / ezkonduak 51 18,96 %
Viudos / alargunak 2 0,74 %

Listado de enfermedades / Gaixotasunen zerrenda
Enfermedad / Gaixotasuna nº-zk. %
Tuberculosis (pulmonar y variantes) / 
Tuberkulosia (biriketakoa eta aldaerak)                     

206 76,58

Fiebre tifoidea / Sukar tifoidea 21 7,81

Pleuritis / Pleuritisa 13 4,83

Septicemia / Septizemia 6 2,23

Nefritis / Nefritisa 3 1,12

Otros / Besteak 20 7,43

DATU OROKORRAK
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Fallecidos por año /Hildakoak urtez urte
1938 1939 1940

1922 - - 1 1
1921 - 3 - 3
1920 3 7 3 13
1919 6 8 2 16
1918 9 21 2 32
1917 4 9 2 15
1916 9 8 3 20
1915 3 12 4 19
1914 4 11 7 22
1913 4 7 - 11
1912 2 11 3 16
1911 - 5 2 7
1910 3 6 7 16
1909 5 2 5 12
1908 3 6 4 13
1907 4 2 2 8
1906 1 2 1 4
1905 1 5 - 6
1904 - 3 - 3
1903 1 6 2 9
1902 1 1 - 2
1901 - - - -
1900 - 1 3 4

1899-1890 6 6 - 12
1889-1880 1 1 2 4

1879 1 1
70 144 55 269

Saturnino Estévez Santos-Santander (Cantabria) 1940-01-28 - 17 urte
Paulino García Álvarez - Uviéu (Asturias) 1939-02-04 - 65 urte

DATOS GENERALES

 (RC) 1938-06-02 Ramón Quintana Sola  (RC) 1940-06-03 Benito Fernández González

Oficio.(AGMG 302039- 15433)
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TESTUINGURUA ETA KONTU 
AUZITEGIKO DATUAK

G ernikako Gerra-Presoen Ospitale Militarraren (GGPOM) aurrekarien bila 
1937ko maiatzera jo behar da. Gernika herria 1937ko apirilaren 26ko bon-
bardaketa ikaragarria eta osteko sutearen ondoko hondakinak kendu beha-

rrean dago oso-osoan, eta bertan dagoz paratuta armada matxinatuaren tropak. Naba-
rra Dibisioko Osasun Militarreko Nagusiak larrialdiko ofizioa (AGMAV. C 1546,33) bidaltzen 
dio Nabarra 1. Dibisioko Jeneral Nagusiari Agustindarren ikastetxean 400 oheko oi-
narrizko ospitale bat atontzeko aholkua emanez berezko osasun- eta administrazio- 
pertsonal eta guzti, sektorean momentuan eta geroko operazioak hobetu beharrean. 
Eraikuntzak premiazko konponketak behar ditu prest 
egoteko moduan, eta horrelaxe baieztatzen du Gi-
puzkoako probintziako eta Bizkaiko Fronteko Gerra-
-Ospitaleetako Andrezkoen Zerbitzuen Ikuskaritzako 
Ordezkaria den Carmen Resinesek, Odol Ospitaletako 
Andrazkoen Zerbitzuen Ikuskari Nagusia den Merce-
des Milari (AGMAV. c.42069,4 (221-228)) bialdutako ofizio ba-
ten bidez. Iparraldearen kontrako erasoarekin batera, 
Bilbo eta gero Bizkai guztia hartu eta, Santander alde-
rantz frontea desbideratu ostean, agintari militarren 
iritzia aldatzen da eta horrela VI Ejertzito Gorpuaren 
(Burgos) General Nagusiak baimena ematen du Gerni-
kako Ospitalea zarratzeko (fronte-ekintzetatik (AGMAV. 

C 1546,41) oso atzeguardian geratu zalako) eta Loiura 
(Bizkaia) eramateko. Berez honelako ospitaleak batai-
la-fronteetatik oso hurbil egoten ziren gerra-zaurituak 
ahalik arinen hartzeko.

Iparraldeko, Aragoiko eta Kataluniako erasoaldiek 
1937tik 1938ra lurraldea eta presoak ekarri zituzten 
alde asaldatura eta bere pausurik garrantzistuenak 
Santander eta Asturias hartzera bideratu zituzten. 
Santanderren konkistak, disidente politikoen auzipe-
tzea eta fusilamentuak ez ezik, aste gutxitan harra-
patutako 50.000 preso ingururen kartzelaratze “arin-
-arina” ere ekarri zuen. Superpopulazio horrek laster 
batean ekarri zuen erabateko blokeo burokratikoa eta 
administratiboa; kontzentrazio-esparruen zabalkun-
tza etengabeei, eta bertan finkatutako Sailkatze-Ko-
misioen biderkaketei ekin zieten presoen premiazko 
sailkapenaren arabera (AGMAV.A1,L46bis,C3 Orden de 11.03.1937.

Cuartel Gral del Generalísimo) egin ahal izateko, hala nola 
Instrucciones para hospitales.  
(MCD-CDMH,INCORPORADOS,1703)
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CONTEXTO Y DATOS DEL TRIBUNAL 
DE CUENTAS

L os antecedentes del Hospital Militar de Prisioneros de Guerra de Gernika 
(HMPGG) se remontan a mayo de 1937. Gernika está en plena tarea de deses-
combro tras el terrible bombardeo y posterior incendio acaecido el 26 de 

abril de 1937, y en el lugar están acantonadas las tropas del ejército sublevado. El Jefe 
de sanidad militar de la División Navarra dirige un oficio urgente (AGMAV. C 1546,33 ) al Ge-
neral Jefe de la 1ª División de Navarra aconsejando la habilitación en el edificio de los 
Agustinos de un hospital base de 400 camas con personal facultativo y administrativo 
propio que sirviera de alivio para las presentes y futuras operaciones en ese sector. El 
edificio precisa de reparaciones urgentes para su puesta a punto, y así lo corrobora la 
Delegada de Inspección de los Servicios Femeninos en los Hospitales de Guerra de la 
provincia de Gipuzkoa y del frente de Bizkaia Carmen Resines en un oficio remitido a 
la Inspectora General de Servicios Femeninos en los Hospitales de Sangre, Mercedes 
Mila (AGMAV. c.42069,4 (221-228)). Con el avance de la ofensiva del Norte, la toma de Bilbao y 
resto del territorio de Bizkaia y el desplazamiento del frente hacia Santander la opinión 
de los mandos militares cambia y así el General Jefe del VI Cuerpo del Ejército (Bur-
gos) autoriza la clausura del Hospital de Gernika al quedarse muy a retaguardia de las 
operaciones del frente (AGMAV. C 1546,41) y su traslado a Loiu (Bizkaia). Estos hospitales 
funcionaban muy cerca de los frentes de batalla para atender a los heridos de guerra.

Las ofensivas del Norte, de Aragón y de Cataluña incorporaron entre 1937 y 1938 
territorio y prisioneros al lado sublevado y encaminaron sus pasos principales hacia 
la toma de Santander y Asturias. La conquista de Santander, además del enjuicia-
miento y fusilamiento de los disidentes políticos, supuso el internamiento «con toda 
rapidez» de unos 50.000 prisioneros, capturados en pocas semanas: tal sobrepoblación 
llevó pronto al bloqueo burocrático y administrativo; prosiguieron las continuas am-
pliaciones de campos de concentración y la multiplicación de las Comisiones de Cla-
sificación asentadas en los mismos para que los presos, según su clasificación (AGMAV.

A1,L46bis,C3 Orden de 11.03.1937.Cuartel Gral del Generalísimo) entre afectos, dudosos y desafectos, 
fueran distribuidos en prisiones, batallones de trabajadores, batallones disciplinarios, 
etc.. Lo mismo se repetiría en octubre de 1937 cuando, sin resolver la reubicación de 
los prisioneros de Santander, se lograba el cierre de la franja norteña con la conquista 
de Gijón, el 21 de septiembre de 1937. La necesidad de espacio para internamiento y 
clasificación cristalizaron en la instalación de los nuevos campos de Asturias con un 
total aproximado de 30.000 prisioneros y en Galicia con un número aproximado de 
10.000 prisioneros. En este universo carcelario la Inspección de Campos de Concen-
tración de Prisioneros de guerra -ICCP- se va constituir en su alma mater y asume su 
control y gestión. En enero de 1938 la Inspección General de Sanidad Militar a pro-
puesta del jefe de Sanidad de Campos de Concentración da trámite a una orden para 
que los hospitales que están en formación también pasen a cargo de la ICCP. Estos 
hospitales adscritos a los diferentes campos serán su continuación: la ICCP pondrá 
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euren artean zale, dudako, ez-zaleen arteko banaketaren arabera kartzelara, langile-
-batailoira, diziplina-batailoira… bialtzeko. 1937ko urrian gauza berbera errepikatuko 
zen, Santanderreko presoen kokapena erabaki barik zegoela, Xixónen konkistarekin 
batera, 1937ko irailaren 21ean, Iparraldeko kostaldeko lurraldea zarratzea lortu ze-
nean. Presoen sailkatzeko eta kartzelaratzeko guneen beharrizanaren ondorioz, laster 
zabaldu ziren esparru berriak Asturias aldean gutxi gorabehera 30.000 presorentzat, 
eta Galizian beste 10.000 ingururentzat. Kartzela unibertso honetan Gerra-Presoen 
Kontzentrazio-Esparruen Ikuskaritza -PKEI, aurrerantzean- bere alma mater edo ar-
datz bihurtuko da eta kontrola eta kudeaketaren kargu hartuko du. 1938ko urtarrilean 
Osasun Militarraren Ikuskaritza Nagusiak agindua ematen du egiteko bidean dauden 
ospitaleak PKEIren ardurapekoak izan daitezen. Esparruen menpeko ospitale hauek 
haien jarraipenekoak izango dira: PKEIk beharrezko pertsonal mediko eta laguntzailea 
jarriko du, bere gain hartuko ditu soldata (haber), ogia 0,50 pta/plazako gastu oroko-
rrengatik eta botikak farmazia militarrik hurrekoenek hornituko dituzte.

Ez da ezagutzen zehatz noiz zabaldu zen Gernikako Gerra-Presoen Ospitale Mili-
tarra -GGPOM-. Zerbitzu-orriarengatik dakigu 1938ko maiatzaren 23an BOEren bidez 
izendatu zutela Teniente Mediku Zuzendaria Eusebio Pazos de Diego, bertan iraungo 
zuena ospitalea zarratu arte. 1938ko ekainaren 2tik aurrera Gernika-Lumoko Erregis-
tro Zibilean1 (orduan Udal Epaitegia) inskribatzen dituzte GGPOM delakoan hildakoak. 
1938ko azaroaren 3an Koronel Ikuskariak telegrama (AGMAV.C.1250,57) bialtzen dio Ipa-
rraldeko Armada-Jeneral Nagusiari esanez “gerra-presoentzako” 400 ohe libre daudela 
ospitale batzuetan, euren artean Gernikakoan (kasu honetan, “gaixoentzat”). PKEIk 
1940ko maiatzean Gernika eta Deustuko ospitaleak (Lopez J. 2005:37) zarratzeko agin-
du zuen: Gernikan ospitaleratutakoek baja hartu zuten lizentziagatik, eta Deustukoak 
Iruñeko Presoen Ospitale berrira eraman zituzten. Abuzturako, Deustuko Ospitalea 
guztiz itxita dago eta hango artxiboak, Gernikakoekin batera Iruñeko Ospitale Dizi-
plinarioan2 daude. Gernika-Lumoko Erregistro Zibilean egiten den GGPOMen hildako 
preso baten azken inskripzioa 1940ko ekainaren 3koa3 da.

GGPOMen dokumentazioa oso zatikatua da: ez dago jakiterik non dagoen Iruñeko 
Ospitalaren artxiboa; Guadalajarako eta Avilako Artxibo Orokor Militarretan batailoi 
batzuen txosten pertsonalak eskuratu ahal izan ditugu (Langileen Batailoiak - LB-, Sol-
dadu Langileen Diziplina Batailoiak -SLDB-), eta horiei lotuta GGPOM delakoan hilda-
ko batzuen ganean establezimentu horrek sortutako ofizioak, eta ospitalari lotutako 
Osasun Langileen Zerbitzu-orriak. Salamancako CDMH- Centro Documental de Me-
moria Histórica delakoan Gernikako Gerra-Presoen Ospitale Militarrari (GGPOM) bu-
ruzko datuak jaso ahal izan ditugu, esaterako Kontu Auzitegiari bialdutako errebisio- 
laburpenak 1939ko abendukoa eta 1940ko urtarrila, otsaila, eta martxokoak. Laburpen 
horiek datu zabalak adierazten dituzte: zenbat preso dauden ospitalean hilaren lehen 
eta azken egunean, baita alta eta bajak ere, eguneroko kontuak egitea, eta soldaten 
kontuak GGPOMen hileko gastuak frogatzeko, eta kasuan kasuko justifikazioa arran-
txoa egiteko elikagaiak erosterakoan lortutako ekonomiaren batena. Gastuen likida-
zioa da izatez 3 pezeta/ eguneko ospitaleratutako preso bakoitzeko.

1.  Gernika-Lumoko Erregistro Zibila. Heriotza Akta. Ramón Quintana Solá. Lib. 16 fol. 41 insk.zk 79.

2.  Iruñeko Ospitaleak emandako ziurtagiria Gernikako Ospitalean 1940ko maiatzaren 7an gertatutako heriot-
za dela-eta.

3.  Gernika-Lumoko Erregistro zibila. Heriotza-Akta. Benito Fernández González. Liburu 17 fol 128v insk. zk.256.
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personal médico y auxiliar preciso, costeará 
con el haber, pan y 0,50 ptas/plaza por los 
gastos generales y los medicamentos serán 
administrados por las farmacias militares 
más próximas.

Se desconoce cuándo se abre el Hospital 
Militar de Prisioneros de Guerra de Gernika 
-HMPGG. Conocemos por su hoja de servi-
cios el nombramiento el 23 de mayo de 1938 
por BOE del que sería su Teniente Médico 
Director Eusebio Pazos de Diego y que per-
manecería en dicho destino hasta su cierre. 
A partir del 2 junio de 1938 los fallecidos en 
el HMPGG son inscritos en el Registro Civil1 
de Gernika-Lumo (entonces Juzgado Municipal). El 3 de noviembre de 1938 el Coronel 
Inspector remite un telegrama (AGMAV.C.1250,57) al General Jefe del Ejército del Norte co-
municando la existencia de 400 camas vacantes en varios hospitales para “prisioneros 
de guerra” entre ellos el de Gernika y en este caso para “enfermos’’. La IPCC ordenó, 
en mayo de 1940, la clausura de los Hospitales de Gernika y Deusto (Lopez J. 2005:37) 
los hospitalizados en Gernika causaron baja por licenciamiento y los de Deusto fueron 
trasladados al nuevo Hospital de Prisioneros de Pamplona. En agosto, el Hospital de 
Deusto ya está clausurado y sus archivos, como los del hospital de Gernika, se encuen-
tran en el Hospital Disciplinario de Pamplona2. La última inscripción en el Registro 
Civil de Gernika-Lumo de un preso fallecido en el HMPGG es del 3 de junio de 19403.

La documentación del HMPGG es muy fragmentaria: los archivos del Hospital de 
Pamplona se desconoce dónde están; en los Archivos Generales Militares de Guadala-
jara y Ávila hemos podido recuperar expedientes personales de los batallones (Batallo-
nes de Trabajadores -BT- y Batallones Disciplinarios de Soldados Trabajadores -BDST-) 
a los cuales estaban adscritos algunos de los fallecidos en el HMPGG, algunos oficios 
del mismo establecimiento, así como las Hojas de Servicio del Personal Sanitario ads-
crito. En el Centro Documental de Memoria Histórica -CDMH- de Salamanca hemos 
podido recabar datos respecto al HMPGG como los extractos de revista remitidas al 
Tribunal de Cuentas correspondientes a los meses de diciembre de 1939, enero, fe-
brero y marzo de 1940. Estos extractos nos detallan el nº de prisioneros presentes a 
primero y último día de mes, así como las altas y bajas, con ajuste diario y los ajustes 
de haberes para acreditar el gasto mensual del HMPGG y en su caso la justificación 
de haberse obtenido alguna economía en la compra de víveres para la confección de 
ranchos. La liquidación de gastos es a razón de 3 ptas/día por cada prisionero hospi-
talizado.

1.  RC de Gernika-Lumo. Acta de Defunción de Ramón Quintana Solá. Libro 16 Folio 41 Inscripción nº79.

2.  Certificación emitida por el Hospital de Pamplona sobre la muerte de Eusebio Murillo acaecida en el Hos-
pital de Gernika el 7 de mayo de 1940.

3.  RC de Gernika-Lumo. Acta de Defunción de Benito Fernández González. Libro 17 Folio 128v Inscripción 
nº256.

Telegrama sobre camas vacantes en hospitales
(AGMAV, C1250,57,4) 
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Balance 1939/12 → 1940/03 balantzea
1 de diciembre 346 1 de enero 330 1 de febrero 378 1 de marzo 362
Altas diciembre 80 Altas enero 113 Altas febrero 29 Altas marzo 137
Bajas diciembre 96 Bajas enero 65 Bajas febrero 45 Bajas marzo 54

330 378 362 445

(CDMH-C96U008-C96U009-C96U010-C96U011) 

Gorago aipatutako txostenetan presoen alta eta bajen zerrendak agertzen dira, eta 
era horretan dokumentatzen ditugu aldi horretako GGPOMko presoen joan-etorriak. 
1938ko abendutik eta 1940ko martxora arte presoen kopurua handitu egiten da, horre-
la 1939ko abenduaren 1ean 346 preso daude, eta martxoaren 31n 445: gaixoen gora 
behera honetan 359 sartu, eta 260 ateratzen dira. Horrekin batera euren jatorria ere az-
ter daiteke, besteak beste Miranda de Ebroko (Burgos) Kontzentrazino-Esparrua (47), 
Zumaiako Ospitale Militarra (36), Zaragozako Palafox Ospitale Militarra (36), Getafeko 
Ospitale Militarra (36), Deustu- Komertziala Ospitale Militarra (25), Bartzelonako Talle-
res Ospitale Militarra (16), Palma del Río-Kordoba Ospitale Militarra (14), eta gaixoei 
bajarekin batera ematen zaien hurrengo jomuga. Horrela aldikada honetan 37 preso 
hiltzen dira, beste 125 preso libre geratzen dira eta gainerakoak beste zentro batzueta-
ra bideratzen dira: Miranda de Ebroko Kontzentrazio-Esparrura (32), Larrinagako Kar-
tzela -Karmelo- Bilbo (52), Deustuko Ospitale Militarra (6), eta azkenak beste kartzela 
batzuetara (Tarragona, Palma del Río-Kordoba, San Fernando- Cádiz).

Honen aurretik dokumentatutako aldikada hau bat dator 1939tik aurrera esparruak 
ixteko ematen diren aginduekin, beti ere gerra amaitu ostean. Altarik gehienak beste 
kontzentrazio-esparruei lotutako ospitale militarretatik etorritakoak dira, eta Gernika-
ra egindako lekualdaketak zer ikusi handia dauka presoen gaixotasunen larritasunare-
kin eta infekzioen zabaltze eta kutsakortasuna saihesteko beharrarekin.

Klasifikatutakoak behin errekuperatuz gero, berriro ere beste kartzela-zentroetara 
bueltatzen dira. Horrela Gernikan 1939ko abendutik eta 1940ko martxora arte ba-
jan direnetatik % 48,08 libre geratzen dira, %14,23 hiltzen dira eta besteak Miranda 
de Ebroko Kontzentrazio-Esparrura %12,31, kartzela-zentroetara %23,08 eta Deustura 
%2,31 joaten dira.

Taula hauek erakusten dituzte nondik norakoak izan ziren etengabeko lekualdake-
tak (besteak beste kartzela zentroen artean, langile batailoiak, ospitaleak, …)

Bajas durante el mes 
de marzo de 1940.

(MCD-CDMH,INCOR-
PORADOS,1703)
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En los citados informes aparecen los listados de altas y bajas de los prisioneros con 
lo que podemos documentar el paso por el HMPGG de prisioneros en dicho período. 
Entre diciembre 1938 y marzo 1940 el nº de prisioneros aumenta, así el 1 de diciembre 
de 1939 hay 346 prisioneros y el 31 de marzo 445: en este trasiego de enfermos en-
tran 359 y salen 260, y también se puede trazar la procedencia entre otros del Campo 
de Concentración de Miranda de Ebro (47), Hospital Militar de Zumaya (36), Hospital 
Militar Palafox de Zaragoza (36), Hospital Militar de Getafe (36), Hospital Militar La Co-
mercial-Deusto (25), Hospital Militar Talleres de Barcelona (16), Hospital Militar Palma 
del Río-Córdoba (14), y el destino cuando se les da de baja a los enfermos. Así en ese 
período fallecen 37 prisioneros, son puestos en libertad 125 prisioneros y el resto es 
trasladado a diferentes centros: Campo de Concentración de Miranda (32), Prisión de 
Larrinaga/El Carmelo-Bilbao (52), Hospital Militar de Deusto (6) y el resto (8) a otros 
centros penitenciarios (Tarragona, Palma del Río-Córdoba, San Fernando-Cádiz).

El período aquí documentado coincide con las órdenes de cierre de los campos que 
se dictan a partir de 1939, una vez acabada la guerra. La gran mayoría de las altas 
proceden de otros hospitales militares adscritos a los respectivos campos de concen-
tración y su traslado a Gernika tiene que ver con la gravedad de la enfermedad de los 
prisioneros y la necesidad de evitar contagios y propagación de las infecciones. Los 
que ya están clasificados una vez recuperados de su enfermedad son trasladados de 
nuevo a centros penitenciarios. Así de los prisioneros que causan baja entre diciem-
bre de 1939 y marzo de 1940 en Gernika el 48,08% son puestos en libertad, el 14,23% 
fallece y los demás son trasladados al campo de Concentración de Miranda 12,31%, a 
centros penitenciarios 23,08% y a Deusto 2,31%.

Estos cuadros muestran el origen y el destino de los continuos traslados de prisio-
neros entre diferentes centros de reclusión, batallones de trabajadores, hospitales, etc.

Origen de las altas / nondik nº/zk. Destino de las bajas/nora nº/zk.
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Hospital Militar Talleres Barcelona 16 Libertad 52
Hospital Militar Palafox Zaragoza 16 Prisión Larrinaga 21
Hospital Militar La Comercial-Deusto 14 Fallecidos 14

Hospital Militar Zumaia 13 Base de Deusto 1
BBTT(1677179) 10
Prisión El Carmelo 3
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Hospital Militar Getafe-Madrid 36 Libertad 35
Campo Concentración Miranda 27 Prisión Larrinaga 14
Hospital Militar Zumaia 23 Fallecidos 9
Hospital Militar Palafox Zaragoza 20 Hospital Militar Deusto 5
BBTT (63/103/180) 4 Juzgados 2
Hospital Provincial Soria 1
Hospital Militar La Comercial-Deusto 1
Hospital Militar Valladolid 1

F
eb

re
ro

19
40

ot
sa

il
a

Campo Concentración Miranda 20 Libertad 36
Hospital Militar Deusto 9 Fallecidos 3

Campo Concentración Miranda 2
Juzgados 2
Prisión Palma del Río/Córdeba 1
Prisión Tarragona 1
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Hospital Militar Talleres Barcelona 56 Campo Concentración Miranda 30
Campo Concentración Miranda 47 Fallecidos 11
Hospital Militar Palma del Río 14 Prisión Larrinaga 9
Hospital Militar Palafox Zaragoza 12 Libertad 2
BBTT (41-76-179) 4 Prisión San Fernando/Cádiz 1
Hospital de Astorga/León 2 Prisión Tabacalera (6ª región) 1
Hospital Militar Deusto/Base Deusto 2
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RELACIÓN DE PRISIONEROS EN LIBERTAD DIC39/MAR40
ASKE UTZITAKO PRESOAK 1939/abendutik 1940/martxora

aske utzitako presoen zerrenda
10/12/1939

Charines López, Fernando
Cortina Moran, Luis
Cuesta Giménez, José

Gutiérrez Solís, Manuel
Fernández Braña, Placido
Gutiérrez Martínez, Paulino

Jesús de Castro, Albino
Magro García, Eladio
Suarez García, Francisco

22/12/1939
Fernández Muñiz, Fernando

24/12/1939
Alcobero Gros, Ramón
Álvarez Marques, José
Álvarez Osorio, José
Álvarez Torre, Lisardo
Andreu Canela, José
Andreu Sascuñana, Manuel
Aranda Martín, Francisco
Avilés Vidal, Jinés
Benedicto Costa, Juan
Blanco Corona, Juan
Blanco Cueto, Alfredo
Boto Fernández, Antonio

Comellas Puigdefabregas, Luis
Cruz Torre, José
Elguezabal Gaubeca, Lorenzo
Fernández Fernández, Eladio
Francisco Losada, Manuel de
García Sevilla, José María
González Corte, José María
González García, Ángel
López Benito, Felipe
López Gutiérrez, Agustín
Lucas Invernon, Mariano

Martínez Parreño, Manuel
Movellan Rodríguez, Matías
Moya Castillo, Eugenio
Núñez Sánchez, Domingo
Porra Aceituno, Nazario
Puente Macho, David
Rivera Soteras, Fernando
Rodado Duro, Francisco
Sierra Revuelta, Federico
Vicla Blanch, Joaquín
Vigil Alonso, Armando

25/12/1939
Echarri Inda, Joaquín López Rubio, Diego

26/12/1939
Ceñal Cagigal, Manuel
Cano Ortiz, León

Vega Martínez, Oscar

28/12/1939
Martínez Fernández, Mariano

29/12/1939
García de la Fuente, Cándido Tapia Banaclocha, Vicente

01/01/1940

Gómez Sainz, Abundio Sala Carbó, Jinés

06/01/1940
Carrero Serrano, Isidoro Pino Reinoso, Juan Romero Romero, Juan

12/01/1940
Altemir Lanau, Vicente Esteban Pesquera, Martin Mela Espinosa, Francisco

14/01/1940

Cifuentes Blanco, Luis

21/01/1940
Torres Cortés, Juan

26/01/1940
Alcudia Hidalgo, José
Barrionuevo M., Juan Pedro
García Dassi, Juan
García Tasa, Manuel

Gómez Sánchez, Carlos
Losa Calero, Juan de la
Nájera García, Manuel

Ortea Roza, Enrique
Pagani Cueto, Vicente
Reche González, Sebastián

28/01/1940
Bringas Larrinaga, Saturnino
Fernández Gutiérrez, Arturo
García García, Laudelino
Goriz Ortiz, Julio

Hernández Royo, Luis
Huemes Martínez, Tomás
Nebot Tur, Pascual
Padín Taboada, José

Sánchez Cardenal, Ulpiano
Sánchez Cervantes, Pedro
Valles Cortes, Fructuoso
Vivo Fernández, Antonio

29/01/1940
Carrasco Sánchez, Justo Rodríguez Delgado, Rafael Vigil Morilla, Damián

01/02/1940
Miaja Valdés, Luis



61

06/02/1940
Ballesteros Marín, Juan

09/02/1940
Pérez González, Antonio

15/02/1940
Usero Fuentes, José

18/02/1940
Acero Acero, Pablo
Álvarez Casar, Enrique
Bahillo Cantera, Julian
Contreras Porcen, Juan J.
Domenech Xemani, Enrique

Dominguez de Haro, Pedro
Fernandez T., Julio Cesar
Fuente F., Jose María de la
González García, Faustino
Herrera Lombardo, Francisco

Martínez Sánchez, Francisco
Salvatella Malag., Francisco
Tous Guilera, Francisco
Valencia Bermejo, Rufino
Vázquez Álvarez, Cesar

24/02/1940
Aguilar Lechuga, Francisco
Cortés Cortés, Antonio
Fernández Colloto, Jesús
Fernández López, Víctor
García Cila, Antonio
Gutiérrez González, José

Hormazabal Otamendi, Antonio
Martínez Martínez, Francisco
Morán Arnaldo, José
Ocaña Reyes, Luis
Ortega Fernández, Eladio
Palazón Molina, Daniel

Pedro Pelaez, Francisco de
Rey González, Aladino
Sánchez Martínez, Jaime
Sánchez Silva, Manuel
Sotelo Moratinos, Julián

07/03/1940
Martínez Echevarria, Luis

29/03/1940
Puertas Avelli, Bernardino

 AGMAV,C.2324,46BIS,7 / 1

Representación gráfica de la organización de los servicios sanitarios de la inspección de campos de concentra-
ción de prisioneros de guerra. Burgos 27-06-1938
(AGMAV,C.2324,46BIS,7 / 1)

HOSPITAL DE GUERNICA

650 CAMAS➠
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DOKUMENTAZIO-ITURRIAK 
ERKATZEA. ONDORIOAK

G ernikazarrak bere lanean ondo azaltzen duenez, GGPOM da XX. mende-
ko kapitulu hau gernikarren memoria kolektiboan guztiz ahaztuta geratu 
dena, edo besterik ez bada bonbardaketaren gertaera historikoaren larri-

tasunak berak ezkutatu duena. Memoriaren berrerraikuntza ekimen honetan, gure 
lehen zeregina izan da dokumentuen bidez hildakoen kopurua zehaztea, orain arte 
egindako ikerketetan kopuru hori desberdina dala ikusita: lehenik Gernikazarraren 
lana, geroago Aranzadik egindako ekarpena, eta azkenik Gogorak jaso duena ez datoz 
bat kopuru horretan eta 265-276ren arteko aldea dago egon ere.

Erregistro Zibileko (EZ aurrerantzean) inskripzioak, Gernika-Zalloko hilerrian egin-
dako lurperatze-inzkripzioak, eta Gernikako Andra Maria Parrokiako Eleiz Erregistro-
ko inskripzioak erkatu eta gero, hildakoen benetako kopurua 269 presorena da, 1938ko 
ekainaren 2tik 1940ko ekainaren 3ra arte. Oso datu esanguratsua urte biko denboral-
dian.

EZ / Heriotza-Akten 16. eta 17. Liburuak begiratu eta gero, hona hemen datu aipa-
garri batzuk:

aldikada inkrip. zk. GGPOM %

1938/06 -1938/12 95 70 73,68

1939/01-1939/12 198 144 72,73

1940/01-1940/06  80  55 68,75

E.Z Gernika-Lumo.Heriotza-Akten Liburuak (16 eta 17)

Datu hauek erakusten dute GGPOMn hildakoak, ospitalea zabalik egon zen aldi-
kadan (1938/ekaina-1940/ekaina) Gernika-Lumon (Errenteria barne) inskribatutako 
hildako guzti-guztien %72 baino gehiago dira. Inskripzio hauek egiaztatzen dute Ger-
nika sasoi hartan nahiko hustuta eta populazioa oso sakabanatuta zegoela. Aurrekoari 
gehitu behar zaizkio epez kanpo egindako inskripzioak, bonbardaketakoak, frontean 
hildakoenak eta beste batzuk, eta horrek beraz esan nahi du GGPOMn hildakoen 
egiazko portzentajea handiagoa dela.

EZko Heriotza-Akten 16. eta 17. Liburuak oinarrizko dokumentazio-iturriak izan dira 
egindako lanerako batez ere 269 hildakoen kopurua egiaztatzeko. Hildakoen zenba-
keta erreala eginaz batera, euren identifikazio zuzena egiten saiatu gara, hau da bai 
hildakoen izen-deitura zuzenak, zein adin-, jatorri-, eta bizileku- datu zuzenak. 

EZn, Elizakoan eta Lurperatzeen Udal-Erregistroan egindako inskripzioak eskuz ida-
tzitakoak (eta ez kaligrafia zaindukoa) dira. GGPOM-Kontu Epaitegiko sarrera-irteeren 
inskripzioetan ere zenbait akats agerian dira. Jakin badakigu medikuaren heriotza- 
ziurtagiriak makinaz egiten zirena, eta hildako presoaren datu zehatzagoak ematen 
zituztena; hala eta guztiz ere, inskripzioek eurekin errakuntzak dakartzate eta osaga-



63

COTEJO DE FUENTES 
DOCUMENTALES. RESULTADOS.

E l HMPGG es un capítulo de la historia del siglo XX que, como bien recoge 
Gernikazarra en su trabajo, había quedado olvidado en la memoria colectiva 
de los guerniqueses, o quizá la trascendencia del hecho histórico del bom-

bardeo lo había eclipsado. En esta labor de reconstrucción de la memoria, nuestra 
primera tarea ha consistido en establecer documentalmente la cifra de fallecidos que 
difería según las diferentes investigaciones realizadas: el trabajo de Gernikazarra, más 
tarde complementado con las aportaciones de Aranzadi y finalmente recogido en Go-
gora establece una horquilla entre 265 y 276 fallecidos. 

Después del cotejo realizado entre las inscripciones en el Registro Civil de Gerni-
ka-Lumo (RC en adelante), las inscripciones de los enterramientos realizados en el 
Cementerio de Zallo-Gernika y las inscripciones en el Registro Eclesiástico de la Pa-
rroquia de Andra Maria de Gernika, la cifra real es de 269 prisioneros fallecidos entre 
el dos de junio de 1938 y el tres de junio de 1940. Una cifra muy significativa en un 
periodo de tiempo de 2 años.

Consultados los Libros de Actas de Defunción nº 16 y 17 del RC de Gernika-Lumo, 
extraemos los siguientes datos relevantes:

período nº inscripción HMPGG %

06/1938-12/1938 95 70 73,68

01/1939-12/1939 198 144 72,73

01/1940-06/1940 80 55 68,75

RC Gernika.Libros de Actas de defunción nº16 y 17.

Estos datos reflejan que las inscripciones de los fallecimientos en el HMPGG supo-
nen más del 72% de todos los fallecidos de Gernika-Lumo (incluido Errenteria) inscri-
tos en el período en el que estuvo abierto dicho hospital (junio 1938 - junio 1940). Estas 
inscripciones corroboran que Gernika en esas fechas estaba bastante despoblada y 
su población muy dispersa. A esto hay que añadir que hay inscripciones tardías de 
fallecidos del bombardeo, de fallecidos en el frente y de otros, lo que significa que 
el porcentaje real de fallecidos en el HMPGG sea 
aún mayor. 

Los libros nº16 y 17 de Actas de Defunción 
del RC de Gernika-Lumo han sido la fuente do-
cumental básica para el trabajo realizado, sobre 
todo para confirmar la cifra de 269 fallecidos. Si-
multáneamente al cómputo real de los fallecidos 
hemos tratado de realizar una correcta identifica-
ción tanto de los nombres de los fallecidos como 
su edad, naturaleza y residencia. 
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beak dira. EZko inskripzioak kronologiaren arabera eginda daude eta elizakoak eta 
udalekoak, berriz, zatika eta horrek beste arazo batzuk dakartza: ezabaketak, ahanztu-
rak, errepikapenak, eta dokumentazio-galerak. 

1937-08-09ko irekiera datadun Udal-Hilerrietako Lurperatzeen Erregistro- Liburuan 
(G-Lko Udal Artxiboa, 620/1) atal berezia eskaintzan zaio GGPOM delakoari eta honela 
dakar: Gernika-Lumoko Agustindarren ikastetxean kokatutako Gerra-Presoen Ospita-
le Militarrean jazotako heriotzak. Hiri honetako Zalloko Udal Hilerrian (zabalgunean) 
egindako lurperatzeen Erregistroa.

Liburuak irekitzeko eginbidea dauka baina bertan agertzen den data ez dator bat 
GGPOM delakoa zabaldu zen datarekin, horrek aditzera ematen du liburua egitea 
eginbide-data (1937-08-09) baino geroagokoa dela. Liburu honek 265 lurperatze-ins-
kripzio gordetzen ditu: ez dakar azken hildakoarena (1940-06-03), eta badira hiru lur-
peratze beraien herrietan egin zirenak (Nabarniz, Erandio eta Ambel-Zaragoza). Lur-
peratze-inskripzioen ordena ez da korrelatiboa EZko inskripzioekin alderatuz gero, eta 
batzuetan bigarren deitura ere falta da. Horregatik uste dugu inskripzioen elaborazioa 
mekanikoa eta etenduna izan dela, daten errakuntza eta guzti. Adibidetzat hartuta, 
bertan batzen den azken inskripzioa apirilean hildako batena dela, baina maiatzean 
hildakoen ostean idatzitakoa. Lurperatze-lekuaren azalpena etena da: Hilerriaren za-
balgunean egiten dira eta 1938ko irailetik aurrera, adierazi egiten dira aldea (Iparra eta 
San Jabier), koadroa edo taldea, koadro zenbakia eta ilararen zenbakia.

Gernikako Andra Mariaren Parrokiako Hildakoen 4. Liburuan (AHEB-BEHA Gerni-
ka.L.4º Finados.8331/002) nahaste kronologikoa nabaria da. 1938ko urrian hasten da 
GGPOMn hildakoen inskripzioa egiten, euren egiazko datetan (ekainetik aurrera) adie-
razi arren. Ohikoa da inskripzioak blokeka eta osteko datetan egitea: 53. zenbakiko 
inzkripziotik (1940-04-04) 83. zenbakidunera (1940-05-29) jarraian, baina 52. zenbaki-
duna 1940-10-20koa da, eta 84. zenbakiduna 1940-12-03koa. Errepikatutakoak eta gero 
baliorik gabe utzitakoak ere badira: zk.107/1939-07-26kotik zk. 114/1939-08-11kora 
arte, baita 118tik 1939ko 125era. Beste alde batetik Gernikatik kanpora lurperatutako 
hirurenak ere inskribatzen dira, eta Gernikan ehortzita bezala egiten da. Guztira 264 
inskripzio daude, bost pertsonona faltan (Mas, Miralles, Bilbao Ballesteros, Taramón, 
eta Fernández González -azkena)

Monsinore José D. Iturraran Apaiz Ekonomo eta Artzipresteak agindu zuen lurra 
emateko GGPOMn hildakoei medikuaren ziurtagiriaren arabera, beti ere Pedro Blanco 
Soto, Norberto Nieto, Evaristo Seijas, Fernando Rubio, Esteban Velasco, edo Claudio 
García Agustindar aita erreberendoek emandako Penitentzia, Biatikoa eta azken Olea-
zioaren Sakramentu Santuak edo Elizakoak hartu ondoren. Lurperatze uneko lekukoak 
Segundo Lejarraga eta Saturnino Barrencua dira 1939-10-17ra arte, eta handik aurrera 
Julian Lejarraga eta Tiburcia Calzacorta.

Dokumentazio-iturri osagarria izan da Gernikazarrak gordetan duen Ziurtagiri Me-
dikoen Koadernoa/Cuaderno de Certificaciones Médicas CCM 1938-1940. Bertan zati-
ka baina ziurtagiriak (makinaz idatzitakoak) jaso dira, alegia Eusebio Pazos de Diego 
GGPOMko Teniente Mediku Zuzendariak emon eta Gernikako Udal Epaileari bidalita-
ko ziurtagiriak. Ziurtagiri horiek dakarten informazioa beteagoa da heriotza-aktetan 
inskribatzen dena baino, jatorria eta hildakoen bizilekua zehatzago ematen dituelako. 
Dokumentazio-iturri honen arazoa da alde batetik koadernoa osagabea dela, 196 hil-
dakoen informazioa baino ez dagoela, 1939ko batzuk eta 1940 guztiak falta direla, eta 
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Las inscripciones en el RC, eclesiástico y el municipal de enterramientos son ma-
nuscritas (y no con caligrafía esmerada). Las propias inscripciones de entradas y sali-
das en el HMPGG (Tribunal de Cuentas) contienen bastantes errores. Tenemos cons-
tancia de que los certificados facultativos de fallecimiento se elaboraban a máquina 
de escribir y contenían datos bastante completos del prisionero fallecido; aun así las 
inscripciones manuscritas arrastran errores y son bastante incompletas. Las inscrip-
ciones del RC están realizadas cronológicamente y en cambio las inscripciones ecle-
siásticas y municipales se llevan a cabo por bloques y esto a su vez provoca omisiones, 
olvidos, repeticiones, o pérdida de documentación. 

En el Libro-Registro de los Enterramientos en los Cementerios Municipales con fe-
cha de apertura de 09-08-1937 (Archivo Municipal de G-L, 620/1) hay un un apartado 
específico dedicado al HMPGG y que dice así en su cabecera: Fallecimientos acaeci-
dos en el Hospital Militar Nacional, de prisioneros de Guerra, instalado en el Colegio de 
PP.Agustinos de Guernica y Luno. Registro de los enterramientos efectuados en el Cemen-
terio Municipal de Zallo (ampliación) de esta villa.

El libro tiene una diligencia de apertura y una fecha que no guarda concordancia 
con la apertura del HMPGG lo que nos hace suponer que la confección del libro es 
posterior a la fecha de la diligencia (9-08-1937). Este libro contiene la inscripción de 
265 enterramientos: no consta el último fallecido (03-06-1940) y hay 3 fallecidos que 
se enterraron en sus municipios de origen (Nabarniz, Erandio y Ambel-Zaragoza). El 
orden de las inscripciones de los enterramientos no es correlativo a las inscripciones 
del Registro Civil, y en ocasiones no se inscribe el segundo apellido. Todo nos hace 
suponer la confección mecánica y discontinua de las inscripciones, con errores de 
fechas incluidos. Como detalle hay que señalar, que la última inscripción que figura 
es la de un fallecido en abril pero inscrita a continuación de los fallecidos en mayo. La 
descripción del lugar de inhumación también es discontinua: se llevan a cabo en la 
ampliación del Cementerio y a partir de septiembre de 1938 se consignan las descrip-
ciones de lado (Norte y San Javier), cuadro o grupo, nº del cuadro y nº de fila.

En el libro 4 de finados de la Parroquia de Andra Maria de Gernika (AHEB-BEHA 
Gernika.L.4º Finados.8331/002) hay un desorden cronológico. Se inicia la inscripción 
de los fallecidos en el HMPG en octubre de 1938, aunque se inscriban luego con las 
fechas reales (desde junio). La práctica habitual es la inscripción en bloques y fechas 
posteriores: inscripción nº53 (04/04/1940) hasta el nº83 (29/05/1940) siendo la ins-
cripción nº52 de 20/10/1940 y la nº 84 de 03/12/1940. También hay inscripciones 
repetidas y anuladas: nº 107 de 26/07/1939 hasta el nº 114 de 11/08/1939 así como 
nº 118 hasta el nº125 de 1939. Se inscribieron también los tres enterrados fuera de 
Gernika y se recoge erróneamente su enterramiento en Gernika. Hay un total de 264 
inscripciones y faltan las inscripciones de 5 fallecidos (Mas, Miralles, Bilbao Balleste-
ros, Taramón y Fernández González -el último). 

Libro-Registro de Enterramientos: diligencia de apertura. (AMGL,620/1)
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beste alde batetik koadernoa berez hurrenkera barik ebakitako ziurtagiriekin heriotza-
ren eginda dagoela.

Gernika-Lumoko Erregistro Zibilak (orduan Udal Epaitegia) bere sasoian hildakoen 
herrietako Erregistro edo Epaitegiei hildakoaren berri eman eta zegokien jaiotza-aktan 
orri-bazterreko oharra egiteko ofizioa bidali bazien ere, eskuratu ditugun dokumen-
tuen artean gutxitan (218 aktatatik 61ean bakarrik) agertzen dira orri-bazterreko oha-
rrak, izapidea guztiz egin eta gero; beste kasu batzuetan ofizioa bera liburuan bertan 
sartuta utzi zuten, baina izapidea (orri-bazterreko oharra) egin barik. Datak eta ohar 
hauen lekuak (herriak) aztertu eta gero, ez du ematen frontearen gorabeherekin lo-
tuta dagoenik, baizik eta beste arrazoi batzuk direla tarteko, arrazoi arbitrarioak edo 
administrazio gabezia esaterako. Hildakoen jatorrien mapak penintsula osoa hartzen 
du: 269 presoetatik, 3 nazioarteko brigadistak (AEB, Kuba eta Polonia), Portugaleko 
gerrari bat eta beste 265ak Espainiako komunitate guztietakoak, Nafarroa, Balearrak, 
Kanariak eta Melilla izan ezik.

Jatorriaren erregistro-datuen bilaketa nekeza izan da: erregistro funtsak egotea 
bera eta erregistro arduradunen laguntasuna nahitaezkoa izan da, baina oztopoak ere 
egon dira erregistro horien faltagatik, hondatuta egoteagatik edo datuen eskasiagatik 
bilaketa zuzena egin ahal izateko. Datuen bila arakatu ere arakatu egin ditugu Erre-
gistro Zibilak, Bake Epaitegiak, Parrokia Artxiboak eta Eliz Artxiboak, Udal Artxiboak 
eta Probintzia Artxiboak, eta bide luze horretan hildako preso batzuen familiekin ere 
hartu-emana lortu dugu. Lan astuna izan da baina azkenean hildakoen % 94ren doku-
mentazioa bete ahal izan dugu.

Dokumentazio-frogen jatorria 269
Erregistro Zibila/ Bake E.* 218 (%81,04)
Eliz Artxiboak 9 (%3,35)
Erroldak- Zentsoak 3 (%1,12)
Alistamentuak- Deialdiak 16 (%5,95)
Brigadistak eta beste 4 (%1,48)
Besterik 4 (%1,48)
Erantzungabeak 15 (%5,58)

* EZ Jaiotza-Akta: orri-bazterreko oharra 61 (%27,98); oharrik ez 157 (%72,01)

Jaiotza-aktak: orri-bazterreko oharrak. Notas marginales.
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Monseñor José D. Iturrarán como Cura Ecónomo y Arcipreste mandó dar sepultura 
eclesiástica a los fallecidos según certificación facultativa en el HMPGG, habiendo 
recibido los Santos Sacramentos de Penitencia, Viático y Extremaunción administra-
dos por los padres-reverendos religiosos agustinos Pedro Blanco Soto, Norberto Nieto, 
Evaristo Seijas, Fernando Rubio, Esteban Velasco, oClaudio García. Son testigos de 
las inhumaciones Segundo Lejarraga y Saturnino Barrencua hasta el 17/10/1938 y a 
partir de dicha fecha Julian Lejarraga y Tiburcia Calzacorta.

Una fuente documental complementaria ha sido el Cuaderno de Certificaciones 
Médicas CCM 1938-1940, del que Gernikazarra es depositario y donde se recogen par-
cialmente los certificados (escritos a máquina) emitidos por el Teniente Médico Direc-
tor del HMPGG Eusebio Pazos de Diego y remitidos al Juez municipal de Gernika. La 
información recogida en dichas certificaciones es más completa que la que se inscribe 
en las actas de defunción pues señala con más detalle la naturaleza y residencia de los 
fallecidos. El inconveniente de esta fuente documental es que por un lado el cuaderno 
es incompleto, solo hay información de 196 fallecidos, faltan algunos del año 1939 y 
todos los del año 1940, y por otro que el cuaderno está elaborado a base de las certifi-
caciones recortadas y sin orden cronológico de fallecimiento.

Si bien el RC de Gernika-Lumo (Juzgado Municipal de Guernica y Luno) cursó en 
su día las correspondientes notificaciones a los Registros y Juzgados de los fallecidos 
para la anotación marginal del fallecimiento acaecido, de los documentos que hemos 
recuperado son pocas las anotaciones marginales tramitadas en las actas de naci-
miento de los fallecidos (en 61 de las 218 actas documentadas); también nos hemos 
encontrado con oficios que se tramitaron, incluso se archivaron en el propio libro de 
nacimientos, pero no se llevó a cabo la anotación marginal. Analizadas las fechas y 
lugares (pueblos) de las anotaciones no parece que se correspondan con la situación 
del frente de guerra sino más bien a otros motivos de carácter arbitrario o de carencia 
administrativa. El mapa de la naturaleza de los fallecidos abarca casi toda la penín-
sula: de los 269 presos, 3 son brigadistas internacionales (EE.UU., Cuba y Polonia), 1 
combatiente de Portugal y los 265 restantes son de todas las comunidades autónomas 
de España, salvo Navarra, Islas Baleares, Islas Canarias y Melilla.

La búsqueda de los datos registrales de origen ha resultado ardua: la existencia de 
fondos registrales y la colaboración de los responsables de dichos registros ha sido 
fundamental pero también nos hemos topado con las dificultades por la falta de di-
chos registros, por estar destruidos o por la insuficiencia de datos para realizar una 
búsqueda correcta. Hemos rastreado Registros Civiles y Juzgados de Paz, Registros 
Parroquiales y Archivos Eclesiásticos, Archivos Municipales y Provinciales y también 
a través de ellos hemos logrado contactar con familiares de los presos fallecidos. Ha 
sido un largo trabajo y hemos conseguido completar la documentación en un 94% de 
los fallecidos.

Origen documentación resultante 269
Registro Civil/Juzgado de Paz (*) 218 (81,04%)

Archivos eclesiásticos 9 (3,35%)
Padrones - censos 3 (1,12%)
Alistamientos-reemplazos 16 (5,95%)
Brigadistas y otros 4 (1,48%)
Otros 4 (1,48%)
sin respuesta 15 (5,58%)

(*) RC-Acta de nacimiento: nota marginal - 61 (27,98%); no nota marginal 157 (72,01%)
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En este apartado queremos resaltar algunas de las biogra-
fías de los 269 fallecidos en el Hospital Militar de Prisioneros 
de Guerra de Gernika (Bizkaia) (1938-1940).

Queremos agradecer a todas las familias con las que hemos 
podido hablar en contacto la acogida y la colaboración soli-
daria. En algunos casos las propias familias han construido 
un relato, lo que ha sido maravilloso. También nos han faci-
litado documentos, fotografías y otros recuerdos. Gracias a 
todas ellas.

Brigadista cubano Enrique Rafael ACOSTA. 
Natural y vecino de La Habana (Cuba). Falle-
cido nº 238/269 (03-04-1940): Sala 5ª. Cama nº 
1.
Soldado en el Servicio Sanitario de la Briga-
da XV Abraham Lincoln. En la base de datos 

ALBA consta “identificado como muerto en acción el 11 de 
abril de 1938” (dato erróneo). Prisionero en el CC de San 
Pedro de Cardeña (Burgos) y llegó al HMPG de Gernika  el 
10-12-1939 procedente del Hospital Militar de Palafox (Zara-
goza) y falleció el 03-04-1940.
Abierta causa sumarísima de urgencia, archivada después 
de su muerte. Desde Cuba Jose I. Rivero director del Diario 
de la Marina tramita una petición de libertad al Ministerio 
de Defensa poco antes de morir. 

Antonio AGIRRE OLAMENDI. Natural y vecino de Baran-
bio - Lezama - Amurrio (Araba/Álava). Fallecido nº 64/269 
(19-12-1938).
Soldado/gudari del Bón. de Infantería nº 14 Araba del PNV, 2ª Cía. Ayala (nóminas de 01-03/1937). Preso y 
adscrito al Batallón de Trabajadores (BT) nº 64: el 14-02-1938 en Mirabueno (Guadalajara); en junio, en Oteiza 
(Navarra).

Antonio ALBERDI CASTELLANOS. Natural de Carabanzo-Lena y vecino de Figareo-Mieres (Asturias). 
Fallecido nº123/269 (15-05-1939).
Su sobrino-nieto Luis Alberdi Martín remite un pequeño relato que recogemos a continuación:“Antonio Al-
berdi Castellanos nace el 2-01-1915, en Carabanzo, Lena (Asturias). Vecino de Figareo-Mieres (Asturias). Sus 
padres, Pedro y Bonifacia, minero, y ama de casa. Era el quinto de 7 hermanos (uno de ellos, Manuel, cargo de 
teniente del Ejército Popular y socialista y sindicalista muy comprometido). Con 10 años, su padre se muere en 
un accidente de mina. No tardaría en seguir los pasos de su padre, pues ya era minero con menos de 19 años. 
Delicado de salud, ya no es minero sino escribiente cuando la Revolución del 34. En julio de 1935 sale de la 
Prisión Provincial de Oviedo que compartió con su hermano Manuel con destino hospitalario. Enfermo como 
estaba, solo combate durante un mes en el frente de Campomanes (Asturias). Herido en un brazo en un ataque 
de aviación es trasladado al Hospital de Mieres (Asturias), fugado a su casa a Carabanzo, y después traicionado 
por sus vecinos, es apresado y enviado a Bilbao.
Figura como muerto a consecuencia de una tuberculosis el 15 mayo de 1939 con 24 años, en el Hospital de Ger-
nika, en la tierra en la que nació su abuelo Isidro Alberdi (vizcaíno emigrado a Asturias a finales del S.XIX para 
trabajar en el ferrocarril de allí)”.

Luis Alberdi Martín, sobrino nieto. Uviéu. (14-10-2021 y 10-11-2021)

Eliseo ÁLVAREZ ÁLVAREZ. Natural y vecino de Santa María de Ordás (León). Fallecido nº219/269 (21-
01-1940).
Nacido en Santa María de Ordás-León (y no Santa Maria dels Horts-Lleida). Evadido de la zona sublevada al 
bando republicano. Alta en Gernika el 3-01-1940 procedente del Hospital Militar de Deusto-Bilbao. Falleció 
18 días después.

Ramir ARGELÉS SANTASMASAS. Natural de Manresa (Barcelona) y vecino de Barcelona (Barcelona).  
Casado-Concepción Badia; tres hijos: Domenech, Mª Rosa y Nuria. Fallecido nº 117/269 (25-04-1939).
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Según nos cuenta Neus C. A., nieta de Ramir - hija de Rosa, a través de un programa que en 2003 emitió 
TV3 supieron del destino de Ramiro el abuelo. Ello fue “mucha emoción para sus dos hijas por saber a dónde 
llevar unas flores”. De hecho visitaron Gernika en 2008. Ramir tuvo una vida difícil y en tiempo de guerra 
especialmente complicado: su mujer quedó paralítica al poco de nacer su tercera hija Nuria, e ingresada en 
el Hospital Sant Pau de Barcelona. Con gran pesar de Ramir, tuvieron que dejar a los hijos a cargo de terce-
ras personas. Ramir escribió una carta muy emotiva en la que decía que en cuanto se pasara todo aquello, 
quería que sus tres hijos estuvieran juntos. 
No se sabe dónde le hicieron preso ni cuándo ingresó en HMPGG, pero allí falleció con 42 años el 25 de abril 
de 1939. Su mujer había fallecido 2 meses antes (18-01-1939). Sus tres hijos, huérfanos.

Neus Carrera Argelés, nieta. Barcelona (15-01-2021)

VICENTE ARETXAGA ENCINILLAS. Natural y vecino de Zalla (Bi-
zkaia). Fallecido nº221/269 (23-01-1940).
Alistado en 1ª Cía.-Sector Elgeta del Bón. nº 57 Muñatones del PNV, en 
dic.1936 con rango de cabo. Adscrito al BT nº 42- 1ª Cía- nº 724: apresado 
en Artzentales (BI) y clasificado en Miranda de Ebro. Ingresado en el hos-
pital de Zestoa (GI). Trasladado a Gernika. La tramitación de su libertad 
(su licencia es de 28-08-1939) no se lleva a cabo por su precario estado de 
salud por decisión del director médico del HMPGG.

Justo AROZENA ARRUABARRENA. Natural y vecino de Astigarraga 
(Gipuzkoa). Fallecido nº 131/269 (15-06-1939).
Afiliado a la UGT y jornalero. Comisario de Guerra del Frente Popular de 
Astigarraga y así firma una relación de milicianos locales (27-08-1936). En 
octubre refugiado en Bilbao con su familia y acogido a Asistencia Social. 
En el diario Euzkadi Roja-184 de 25-04-1937 dona 5 pesetas para el Socorro 
Rojo Internacional. 

Ricard BACARIA CORET. Natural y vecino de Canejan (Lleida). Fallecido nº 218/269 (20-01-1940).
Hemos hablado con Josefa R. B., sobrina de Ricard y nos dice que según les contó un compañero de él, “mu-
rió de las palizas que les daban”, aunque dice que “también podía estar enfermo”. Antes del 26 de diciembre 
de 1939 ya estaba en HMPGG y ese día le enviaron a  Ricard -junto a Gumersindo Vieitez- al Hospital del 
Carmelo (dependiente de la Cárcel de Larrinaga - Bilbao) y el día 27 les volvieron a enviar a HMPGG, donde 
permaneció hasta su muerte ocurrida 23 días más tarde, el 20 de enero de 1940, seis meses después de 
terminada la guerra, oficialmente a consecuencia de una tuberculosis pulmonar. Su compañero del último 
traslado había fallecido la víspera.

Josefa Rella Bacaria, sobrina. Canejan - Lleida (18-11-2020)

Jesús BALBONTÍN GUTIÉRREZ. Natural y vecino de Puente de San Miguel - Reocín (Cantabria). Falle-
cido nº 134/269 (21-06-1939).
En toda la documentación aparece como natural de Puente de San Miguel (Cantabria). Reemplazo 1939. 
Adscrito al BT nº 12, 1ª Cía: 19 años y  apresado en Santander en 1937. Trasladado a San Pedro de Cardeña 
y clasificado. Enfermo de tuberculosis el 10-01-1938 pasa a un Hospital. Finalmente falleció el 21-06-1939 en 
Gernika a consecuencia de una tuberculosis pulmonar.
Su madre Luzdivina y su tía Herminia estuvieron presas en la Cárcel de Saturrarán -Mutriku (Gi); juzgadas 
en consejo de Guerra (25-05-1938) y condenadas a pena de muerte (sentencia 3506) commutada en 1943 por 
una de 12 años de prisión mayor..

José Luis BENITO MUGIKA. Natural de Galdames (Bizkaia) y vecino de Sestao (Bizkaia). Casado-Isabel 
Moso,  hija Isabel (1935). Fallecido nº 14/269 (31-07-1938). 
Nacido en Vallejas-Galdames. En 1928 domiciliado en Sestao. Integrante del Bón. Indalecio Prieto - 2º de 
UGT del Ejército de Euskadi. Su hermano Laureano fue teniente del Ejército Republicano.Falleció en Gerni-
ka a los 31 años por una atrofia aguda de hígado.

Eliodoro BILBAO BALLESTEROS. Natural  y vecino de Barakaldo (Bizkaia). Fallecido nº77/269 (27-01-1939).
Miliciano del Bón. nº 1 Barakaldo-Martínez de Aragón de IR, UGT y PSOE (Bón. 28 de Euskadi), 10-12/1936 
en 2ª Cía. con el nº de miliciano-chapa  9609. En la nómina 01/1937 está en la Cía. de Ametralladoras en 
Maltzaga-Eibar (Gi).

Román BILBAO OLEAGA. Natural  del caserío Ageo-Saratxaga de Plentzia (Bizkaia) y vecino de Plentzia 
(Bizkaia). Fallecido nº 67/269 (21-12-1938).
En Gernika, a la hora de la muerte, fue asistido espiritualmente por el reverendo padre agustino Esteban 
Velasco, como en la mayoría de los casos.

Pedro BLANCO CAMAÑO. Natural y vecino de Santurtzi (Bizkaia). Fallecido nº 139/269 (29-06-1939). 
Acta de nacimiento Pedro, bautismo Pedro Joaquín y defunción Pablo. Integrante del Bón. 2º de Meabe-Sta-
lin (2º de Euskadi) de JSU de Euskadi, en la 4ª Cía como soldado (nóminas de febr-jul/1937). 

Pedro BOVÉ SANTACANA. Natural y vecino de Sant Pere de Riudebitlles (Barcelona). Fallecido nº 
130/269 (14-06-1939).
Su sobrina nieta Na Elena G. B. nos cuenta que sabían del fallecimiento “pobre tan joven…” hace muchos 
años, y de hecho en 1939 recibieron una carta comunicando su fallecimiento y enterramiento. Efectivamen-
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te,  viajaron a Gernika hace unos 30 años, porque a su abuelo Jaume Bové -el hermano- le hubiera gustado 
mucho saber dónde estaba enterrado su hermano. Hicieron el viaje ”pero no hubo suerte, aún hoy no sabemos 
dónde está enterrado”, porque no encontraron ninguna referencia.

Na Elena Galofré Bové, sobrina nieta. Sant Pere de Riudebitlles - BCN (06-11-2020)

FERNANDO CAMPÍN VILLAFRUELA. Natural y vecino de Val-
verde de Burguillos (Badajoz). Fallecido nº 200/269 (21-11-1939). 
Fernando era el hijo mayor, y nos cuenta su sobrino Damián V. C. 
que su madre Manuela - hermana de Fernando- recuerda que en 
casa siempre hubo una foto de Fernando en traje militar como he-
cha a carboncillo y un pequeño joyero que le hizo a ella misma (que 
siempre lo guardó con cariño). Según lo oído por Damián, “a Fernan-
do se lo llevaron los Sublevados-nacionales con solo 17 años. Estuvo 
dos veces en el hospital: de la primera le desahuciaron y le manda-
ron para casa. Se recuperó. Y luego se lo llevaron otra vez. En cuanto 
pudo se cambió de bando”. Dice que estuvo en una prisión en la 
que hacían trabajos (forzados?). No lo sabe bien. Dicen sus primos 
mayores que “pudo estar preso en Santander (no lo pueden asegurar) 
y finalmente terminó como preso republicano en Gernika”. La familia, 
su madre sabía que había muerto. Hace un par de años un hermano 
suyo estuvo en Gernika y vió la placa. En el CDMH aparece un registro 
de Fernando como soldado evadido al bando republicano en ago/1938. 
Ese dato también lo conocía la familia. 
A Julio Franco Campín le han contado en el pueblo que le recuerdan a 
Fernando enfermo de tuberculosis, “en casa, apartado, incluso aislado 
de la familia”. Seguramente nunca llegó a superar la tuberculosis, y 
recayó. Y finalmente, de ello falleció a los 20 años.

Julio Franco Campín, sobrino. Valverde de Burguillos- Badajoz. (16 y 23-02-2021)
Damián Vargas Campín, sobrino. Guadiana- Badajoz. (29-04-2021)

Jose del CAMPO MENDOZA. Natural y vecino de Ambel (Zaragoza). Fallecido nº 105/269 (03-04-1939).
Breves notas sobre JOSÉ DEL CAMPO MENDOZA escritas por su hermana 
Visitación y su sobrino nieto Carlos: 
”José del Campo Mendoza nació en Ambel (Zaragoza) el día 5 de junio de 1911  y 
murió en el HMPG de Gernika (Bizkaia) el 3 de abril de 1939. Era hijo de Pablo del 
Campo Alvarado y de Fernanda Mendoza Fraile. Soltero. Labrador.
Sus otros cuatro hermanos: Gregorio, Capitán de artillería fusilado en el Fuerte 
de San Cristóbal -Ezkaba de Pamplona (06-09-1936), su cadáver desaparecido; 
Gloria, fusilada en la cárcel de Torrero de Zaragoza (06-12-1936), se preparaba 
en la Academia Kunel para hacerse maestra; Mario después del bachillerato se 
preparaba para aduanas. Exiliado en Francia donde vivió siempre y donde murió.
Visitación, testigo y superviviente a todas las vicisitudes familiares, conoció a 
su marido Ricardo en las visitas que hacía a José en la cárcel en Zaragoza. Ella 
fue testimonio vivo de los acontecimientos que guardó con entereza y rigor en su 
memoria y así nos los transmitió.
José, según opinión de sus convecinos, fue un hombre de “extraordinaria bon-
dad” y permaneció en la casa familiar al cargo de la hacienda y de haber vivido, 
seguramente hubiera adquirido la profesión del padre, fundidor de campanas. Su 
novia fue Adelina (se conservan sus cartas, aun sin abrir a día de hoy). José hizo 

el servicio militar en Larache (Marruecos). Ya fusilados sus dos hermanos, lo encarcelaron: primero estuvo en 
Zaragoza, de allí lo trasladaron al Penal del Dueso- Santoña (Cantabria) y enfermo de tuberculosis lo ingresaron 
en el Hospital de Gernika (Vizcaya) donde falleció en la fecha citada al principio (justamente unos días después 
de finalizada oficialmente la guerra). Dos monjas del Hospital acompañaron al cadáver hasta Zaragoza y luego a 
su pueblo natal donde descansa junto a sus padres y hermanas”. (familia)
Es uno de los tres prisioneros que fueron enterrados en sus pueblos de origen (junto a Madariaga y Gabi-
ka-Aldekoa). Dice la familia que de hecho recibió una carta oficial en la que se anunciaba su puesta en liber-
tad, pero no saben cómo es que finalmente falleció en Gernika. Mientras estuvo en el Penal del Dueso, unos 
familiares de Santander le visitaban, y a través de ellos supieron que le trasladaron a Gernika. Después, tan 
pronto como supieron de su fallecimiento hicieron gestiones para trasladar su cuerpo a Ambel. 
“A pesar de haber sufrido toda la familia muerte y represión en la guerra, en la posguerra no vivieron tan mal en 
Ambel, sin rencillas: decía su padre que era porque el cura era bueno”. 

Carlos Martinez Villa (Ambel), sobrino-nieto (04-12-2020)
Visitación del Campo Mendoza, hermana (Ambel-Zaragoza)

Francisco DELGADO MANGADO. Natural de Sestao (Bizkaia) y  vecino de Trapagaran (Bizkaia). Casa-
do-Hermelinda Chamorro. Fallecido nº 19/269 (27-08-1938).
Afiliado del Sindicato O. del Transporte UGT-Bilbao (1937). Integrante del Bón. 1º de Meabe-Largo Caballero 
de JSU de Euskadi (1º de Euskadi): en sep-oct/1936 en la Cía. Aida Lafuente y en nov-dic en la 2ª Cía., como 
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Cabo. Falleció en Gernika de enteritis fímica con 39 años. Su hermano Andrés falleció en  Kanpantzar-Elorrio 
(1937) y su hermano Santiago (Bon 9º de UGT) envió a sus hijas a Francia en el vapor Habana (1937).

Brigadista estadounidense Raymond EPAILLY HOWARD . Natural y vecino de Los 
Ángeles - California (EEUU). Fallecido nº 205/249 (15-12-1939). 
Soldado de la XV Brigada Abraham Lincoln Bón 58. Herido por arma de fuego (cúbi-
to-húmero) en la Batalla del Ebro en Sierra de Cavalls es apresado y asistido en el Hospi-
tal de Zaragoza el 26-09-1938. Más tarde consta en San Pedro de Cardeña.

Los gemelos Gumersindo y  Virgilio FERNÁNDEZ GARCÍA. Naturales y vecinos de  El Tarronal - La Peña 
- Mieres (Asturias). Fallecidos nº 43/269 (01-11-1938) y nº 110/269 (10-04-1939).
Gemelos. Mineros: Gumersindo afiliado a la Juventud Comunista y Virgilio al Sindicato Minero Asturiano. 
Milicianos del Bón. Asturias nº 3. Los dos fallecieron en Gernika de sendas tuberculosis pulmonares con 5 
meses escasos de diferencia. 

Constantino FERNANDEZ IKAZA. Natural de La Cuadra-Muskiz (Bizkaia) y vecino hasta 1927 de Mus-
kiz, y después de casado de Usansolo- Galdakao (Bizkaia). Casado-Ciriaca Madrazo (13-10-1927); dos 
hijas: Begoña y Mª Teresa. Fallecido nº 33/269, (12-10-1938).
Trabajador de La Basconia-Basauri e “iba en bici a trabajar desde Usan-
solo o en el tranvía de Arratia”. Su hija Begoña de 93 años da otra vez 
testimonio de él: “Me acuerdo mucho de mi padre” nos dice. Miembro del 
Sindicato Obrero Metalúrgico de Bizkaia y también secretario del exterior 
de la Agrupación Socialista de Usansolo-Galdakao (Bizkaia) en 11-08-1931 
(CDMH, PS Bilbao, C.228, exp 14, f.1-2). “A veces iba a Olabeaga a reunio-
nes”. No sabemos en qué batallón estuvo: es posible que también estu-
viera militarizado en la propia fábrica. Cuando entraron los sublevados, 
su familia se retiró a La Rigada-Muskiz (cerca del lugar de nacimiento de 
Constantino) y él continuó en el frente camino de Asturias. En una fecha 
sin precisar, estuvo en la cárcel de Gijón.
Lo siguiente que conoce la familia es que ya enfermo ingresó en HMPGG. 
Begoña la hija tuvo ocasión de visitarle en el propio Hospital (recogido en 
“Morir en Gernika”) gracias a una monja conocida. Supieron de su muerte 
por una llamada telefónica que les dejaron en la centralita de Somorros-
tro, pero ignoraban dónde estaba enterrado (“por Gernika”). Hasta la publicación de una referencia del tra-
bajo de Gernikazarra en prensa no lo supieron. 
Su viuda Ciriaca tuvo que trabajar duro para sacar adelante a sus dos hijas Begoña y Mª Teresa para ella 
“cuidar de aña, hijos de familias adineradas de Bilbao”. Años difíciles, dice.

Begoña Fernández Madrazo, hija (1928) Basauri
Maite y Mª José Izaola Fernandez, nietas de Constantino. Basauri. (26-11-2021)

Ramón FERRER LÓPEZ. Natural y vecino de Peñarroya - Pueblonuevo (Córdoba). Fallecido nº 167/269 
(17-09-1939).
Eran dos hermanos Ramón y José (1921) de una familia minera y anar-
quista del Valle del Guadiato. Su padre murió joven y los dos chicos em-
pezaron a trabajar en la mina con 11-12 años “sin bajar” pero haciendo 
pequeños recados. A su sobrina Elena le sorprende que figure como 
albañil en el HMPGG. En la guerra estuvo inscrito como Ferrer López, 
pero en el Acta de Nacimiento del RC figura como Ferrer Lozano, porque 
como nos aclara su sobrina, Ramón y José eran hijos de anarquistas sin 
estar casados legalmente, y al realizar el registro de los hijos el juez de-
cidió inscribirles como hijos naturales de padre y abuelos paternos, sin 
ninguna referencia a la madre María y abuelos maternos. 
Ramón era “alto y fuerte y fue a la guerra por edad”. Elena no sabe en 
qué batallón estuvo, pero sí que recibieron dos cartas: en la primera les 
pedía 8 pesetas para comprar ropa de abrigo, “que hacía mucho frío” 
y desgraciadamente no se las pudieron enviar. Y en la segunda carta 
comunicaban a la familia que había fallecido. No conservan las cartas. 
Al cabo de los años José contaba vagamente que su hermano había 
muerto de algo de pulmón en la zona de Ondarroa (Bizkaia), sin más pre-
cisión. En realidad Ramón falleció en Gernika. En su Acta de Nacimiento 
no consta nota marginal del fallecimiento.
Su hermano José más joven fue de voluntario al Bón. Durruti (herido y 
camino del exilio en Cataluña, fue detenido y llevado a la cárcel de San-
toña y después a cumplir la mili en Cádiz). José después de la mili regresó al pueblo y se encontró con que 
“no le daban trabajo”: “que te lo dé la República” le decían. Al tiempo, una vez fallecida su madre emigró a 
Terrassa y allí se asentó como otros muchos de Peñarroya.En octubre de 2019 su familia se trasladó a Ger-
nika en homenaje a Ramón para conocer la historia y el entorno vital más de cerca.

Elena Ferrer Aroca, sobrina. Barcelona. (octubre/ 2019, 11-11-2020, 27-01-2022)
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Ramiro FOMBELLA SANCHEZ. Natural de Suares - Bimenes (Asturias) y vecino de La Llobera - Santiago 
Arenas - Carbayin - Siero (Asturias). Fallecido nº 202/269 (13-12-1939): Sala 6. Cama 16.
Su sobrino-nieto Jorge R.L. al recibir la noticia de las circunstancias del  fallecimiento y enterramiento de 
su tío en Gernika nos transmite el dolor y la tristeza que la noticia ha causado en la familia. Nos remite el 
siguiente relato:
“Yo personalmente no tenía conocimiento de que mi abuela materna con la que crecí, ya que nací en su casa de 
Suares-Bimenes y viví en ella hasta los 19 años, había tenido un hermano varón siendo tras mi abuela el segundo 
de un total de siete hermanos de los cuales vive una hermana. Creo que por miedo y también  por protegerme 
dada mi edad no se me comentó sin embargo a mis primxs sí que sus padres se lo contaron: me cuentan que 
cuando Ramiro tendría unos diecisiete años lo vinieron a buscar a casa la Guardia Civil y nunca más se le volvió 
a ver.  Conservamos dos cartas que envió desde Gernika a su madre poco antes de fallecer. La familia desearía 
recuperar sus restos para enterrarlos junto con los de su madre, imposible dada la situación en la que se en-
cuentran.También os quiero preguntar si veis importante obtener prueba de ADN de su hermana viva”. Esto es 
lo que cuentan las familias.Las dos cartas (tarjetas postales) están dirigidas a su madre Carmen Sanchez 
(y hermanas) el 14-08-1939 y el 20-10-1939, en las cuales cuenta que se encuentra bastante bien y que no 
necesita nada, pero que tiene “las esperanzas perdidas” (se entiende que de volver a casa). Alude a cartas 
e informaciones familiares anteriores y hace repaso de personas de la familia (el tío Ramiro) y otras del 
entorno. “Contesta pronto” termina la segunda carta. Son dos tarjetas postales con la efigie de Franco y el 
sello de Censura Militar con los habituales Arriba España, Viva Franco, Año de la Victoria… En el remite dice 
Ramiro F. S. Hospital de Prisioneros de Guernica, sala 6, cama 16. Son un pequeño tesoro que han guardado 
sus familiares. En su familia, el nombre de Ramiro se mantiene en la siguiente generación.

Jorge Rodriguez Laviana sobrino nieto. La Pola - Siero. Asturias (12 y 20-02-2021)
Pilar Hevia Fombella. Sobrina. Bimenes. Asturias (13-02-2020) 

Ramón GABARRÓ CAPONS. Natural y vecino de Ciutadilla (Lleida). Fallecido nº 97/269 (23-03-1939).
Su sobrina Neus G. C. nos cuenta que ya sabían de su fallecimiento en Gernika. De hecho conservan cartas 
del tío Ramón a su padre, y como era el mayor le dejó en testamento las tierras y la casa. Poco sabemos del 
devenir de Ramón en la guerra. 
Después de la repercusión que tuvo la difusión del trabajo de Gernikazarra en Cataluña, cuenta Neus que se 
organizó un viaje en el 2008 pero que sólo vinieron unos pocos.

Neus Gabarró Carles, sobrina. Ciutadilla - Lleida (24-11-2020) 

Martín GABIKA-ALDEKOA IDARRAGA. Natural y vecino del caserío Elexpegoikoa - Nabarniz (Bizkaia). 
Fallecido nº99/269 (25-03-1939).
Martin era el segundo de los ocho hijos de José Vicente y Francisca, y falleció en tiempos de guerra así como 
su hermano mayor Antonio (Bón. Saseta-PNV), sin embargo el  tercer hermano Jacinto  (Bon. Rebelión de 
la Sal-PNV) fue herido y pudo regresar a casa.  En la guerra formó parte del Batallón 62 Ariztimuño (3ª Cía, 
3ª sec.) del EAJ/PNV (nómina julio/1937). No mucho más tarde cayó preso -seguramente en la zona Santo-
ña-Laredo- y pasó por diferentes establecimientos antes de llegar a Gernika, recorrido que en parte relata en 
las cartas que escribió a su familia y que -transcritas a máquina- guarda su hermano Pedro. 
Su hermano pequeño Pedro (1924) recuerda que siempre tuvieron noticias de Martín a través de dichas 
cartas e incluso pudieron visitarle en el HMPGG gracias a un contacto que tenían allí: ello fue la clave para 
conseguir que una vez fallecido pudieran enterrarle en Nabarniz (Bi). Pero lo curioso es que figura inscrito 
por partida doble:  en la Asunción de Nuestra Señora de Gernika (AHEB-BEHA 8331/001-00 Libro 4 de 
Difuntos, f.152 rº-vº y también en Santa María de Gorostiza de Nabarniz AHEB-BEHA 2833/002, f.327,1939, 
nº6). Como recuerda su familia, les costó mucho conseguir dicho permiso para enterrarle en Nabarniz (a tan 
solo 10 km) y de hecho es uno de los 3 únicos casos de enterramientos fuera de Zallo-Gernika. En el Acta de 
nacimiento del Juzgado de Paz de Nabarniz no figura nota marginal alguna sobre su fallecimiento. 
La familia nos ha facilitado cinco cartas escritas por Martín que nos sirven para  imaginar ese momento de 
comunicación del preso con la familia, las preocupaciones, los recuerdos, las peticiones, las informaciones 
de familiares y conocidos, la nostalgia, … y en fin, lo que es importante para quien está prisionero y penado 
en un batallón de trabajadores lejos de casa. 
En una carta desde Logroño (Plaza de Toros, 22-09-1937) cuenta que habían venido de Laredo, parando en 
Bilbao (Deusto), y de camino a Logroño ha visto “buenos viñedos”, lo que le recuerda los trabajos de campo 
que ahora tendrán que asumir Victoriano y su propio padre ya mayor. “Cuando vayamos, nosotros trabajare-
mos” añade. Echa en falta las manzanas de casa. Hace mucho frío. Espera noticias. 

(AF)
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El 22-10-1937, carta desde Bilbao-Universidad de Deusto, sala 19 (lugar de clasificación de prisioneros en 
aquel tiempo): ha venido de Burgos con otros 200 prisioneros y les han dicho que irán a trabajar a las minas 
de Gallarta (Bi). En el turno de visitas por apellidos le toca el miércoles de 10 a12, y si alguien va pide que le 
lleven muda, una toalla y un poco de dinero. Menciona que hay conocidos de Errenteria, Gernika y Ereño, y 
otra vez muestra su preocupación por la recogida de alubias, helechos y maíces. También otros comentarios 
estrictamente familiares, pero muy expresivos. Añade un agur (adiós en euskera) que no se sabe ni cómo se 
lo pasó la censura, junto al preceptivo Viva Franco y Arriba España.
En la carta de 22-11-1937 desde el CC del Hospital de Triano- Gallarta, vuelve a insistir en la ropa (de tra-
bajo sobre todo) que no ha recibido. Ya han empezado a trabajar en las minas: “al principio se nos hacía un 
poco duro el trabajo pero ya nos vamos acostumbrando”. “Dan buen rancho”, cuestión importante. También 
ha recibido una visita que le ha llevado unos chorizos. Está constipado y no ha trabajado dos días. Siguen 
informaciones de familiares y amigos, y da el horario de visitas (domingos de 1 a 4 de la tarde). Se despide 
de forma cariñosa.
En la carta de 1-12-1937 también desde Gallarta, reitera la necesidad 
de ropa para trabajar. También pide el buzo viejo porque ya trabajan 
en la mina Concha 1 “llenando vagones”, y lo necesita. Ha estado con 
gripe pero ya está bien. Pide que le escriban cartas “todas las sema-
nas”, que no vayan a las visitas. Recuerda que hay que sembrar trigo 
“con buen tiempo”. (…) “Os quiere Martín”. 
La carta de 8-12-1937 está dirigida al hermano pequeño Pedro de 13 
años al que le devuelve la carta recibida.”Tu dices que va a terminar 
pronto la guerra, pues eso es lo que queremos todos porque tengo mu-
chas ganas de estar contigo y toda la familia”. Menciona al hermano 
fallecido (Antonio) por quien ha rezado. Habla de curas conocidos: 
don Nicolás, que le visitó en Deusto, y Juan Rentería de Bermeo, que 
se ha prestado a ayudarles. Ha tenido un divieso que el médico le ha 
sajado y ya está bien. “Me pides el farol y la navaja, pues todo lo que 
sea mío puedes usarlo”, un detalle bonito para con su hermano todavía 
escolar, y al que le dice que ya le ve como “maestro”. “Muchos recuer-
dos… y en particular a tí” “Espero que me contestarás pronto. Agur”, 
dice después de una posdata en la que le pide unas “albarcas de 
goma” porque las botas se le han roto en la mina- la medida, la de 
Victoriano, otro hermano-. 
Después de estas cartas, no sabemos nada más. Seguramente segui-
ría en las minas de Gallarta o en algún otro destino en un BT hasta 
que la salud se le quebró.  En fecha indeterminada entra en HMPG de Gernika, y según la familia pudieron 
visitarle allí en más de una ocasión. Decían que le llevaban comida, para aligerar el hambre: Karmele la 
sobrina mayor, entonces de 5 años, fue una vez con su abuela-y madre de Martín- y le llevó una manzana. 
Con todo, cuando falleció a  consecuencia de un pleuresía, sus familiares tuvieron información directa y 
consiguieron enterrarle en el cementerio municipal de Nabarniz, junto con su hermano Antonio, familia 
y convecinos. Un final digno para un duro final de vida! La memoria de la familia guarda bien todo este 
recuerdo de Martín. 

Pedro Gabika-Aldekoa Idarraga (1924), hermano y sus hijas Ana Mari-Mari Carmen.
Joseba e Idoia Gabika-Aldekoa Kobeaga, sobrinos. (Gernika).

11–11- 2020, 18-11-2020; 24-03-2020, 5-01-2021 y otros.

Félix GARDOKI BELASTEGI. Natural y vecino de Barakaldo (Bizkaia). Fallecido nº 125/269 (03-06-1939). 
De una familia originaria de Aramaio y Bergara afincada en Barakaldo.Integrante  del Bón. nº 16 Gordexo-
la-2ª Cía Garaizabal del PNV (nóminas de oct-dic/1936) y compartió batallón y hospital con (Fermín) Ramón 
Zumelzu. 

Hipólito GOIKOETXEA TRUEBA. Natural y vecino de Sestao (Bizkaia). Casado -Juana Abarrategi; dos 
hijas: Jone y Alazne. Fallecido nº 20/269 (02-09-1938). 
Su hija Jone G. A. de 88 años cuenta que en el tiempo de la guerra, sus padres prepararon los papeles para 
evacuar a Rusia a las dos hijas entonces muy  niñas (apenas de 3 y 4 años en junio de 1937) como otros 
muchos niños y niñas, pero como no podía embarcar Juana su madre con ellas, al final se quedaron todas 
en tierra. Otros niños vecinos fueron y luego les oían por la radio mandando saludos. 
Jone cuenta que aunque ella era muy pequeña entonces (3-5 años), sabe por vivencias propias y por trans-
misión familiar que su padre, trabajador de Altos Hornos, había ido de voluntario a la guerra en el Batallón 
ANV-2 Euzko Indarra y que cayó preso en Santoña (Cantabria) en manos de los italianos (decía el tío Paulino 
Abarrategi) después de un intento de fuga camino del Dueso. Mientras tanto ellas estuvieron refugiadas en 
Noja (Cantabria) y “su padre a veces les iba a ver” (estuvo bastante tiempo en la zona de Cantabria).
De Santoña Hipólito ya preso pasó a Deusto (C. Concentración y Clasificación de la Comercial de Deusto). 
Jone recuerda haber visitado con su hermana Alazne (1932) a su padre allí, a través de las rejas, y que en 
los bolsillos grandes del abrigo su madre les ponía cosas como tabaco para Hipólito y su compañero Pirulín 
(así le llamaban). Todo el tiempo estuvo en Deusto, pero su familia desconoce si formó parte de algún BT 
(práctica muy al uso). 

(AF)
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No sabemos en qué momento cayó herido o enfermo, pero ingresó en el HMPGG recién habilitado para ese 
uso. Su mujer Juana Abarrategi le visitó varias veces, y contaba que Gernika estaba “destrozado, que no se 
podía ni andar por las calles”; y que “de hospital no tenía más que el nombre” le contaba en vida a su nieto 
Jose Manuel. Le visitó en varias ocasiones: los enfermos estaban “maltratados, en colchonetas en el suelo, 
por cualquier sitio” y de las monjas se quejaba mucho (“eran malas, salvo una navarra”). La última vez que 
vino Juana de visita, al regresar a casa llevaba “un atadito de ropa” que eran las ropas de Hipólito que se 
las entregaron a su viuda. La abuela, las quemó en la chapa. Tienen recuerdos vivos y llenos de emoción.
La vida para la viuda y sus dos hijas fue dura: se fueron a vivir con los abuelos maternos, a la c/Rivas (barrio 
Urbinaga), y la viuda primero en su tienda como estraperlista - harina, alubias, manzanas, lo que fuera…- y 
luego como camarera de la Naval -donde trabajaban sus hermanos Isidoro y Paulino- sacó la vida adelante. 
“Fue muy valiente” dice, y “nosotras pudimos estudiar en colegios (Dominicas Burceña y en Orduña). Eran “las 
hijas de los rojos”, y les borraron el nombre en euskera como a muchas personas (“mi madre no quiso ni ir al 
juzgado”), pero Jone-Juana, y Alazne-Milagros salieron adelante. Contaron con la ayuda de toda la familia 
Abarrategi, sobre todo Isidoro y Paulino.
Juana Abarrategi en los primeros años de democracia hizo los papeles para cobrar como viuda de guerra 
y después de tantos años le costó lo suyo porque tenía que encontrar “testigos” del fallecimiento (y los en-
contró en Barakaldo).
Después de que supieron por la prensa que en 2008 se había colocado una placa en el cementerio de Zallo 
(Gernika-Lumo) vinieron a dejar al lado de la placa un ramo de flores en recuerdo de Hipólito. 
Jone Goikoetxea Abarrategi (1933) hija. Getxo

José Manuel Martínez Goikoetxea, nieto. Getxo. (15-01-2022)

Francisco GÓMEZ MARÍN. Natural y vecino de Lorquí (Murcia). Fallecido nº 15/269 (02-08-1938).
Su sobrino Francisco G. G.  (Lorquí-Vega Media del río Segura - Murcia), nos dice “que no sabían nada hasta 
ahora”. “Un día partió al frente con la intención de defender al bando republicano y nunca más volvió”. “Todo lo 
que sé y puedo decir de mi tío Francisco es por mediación de un primo de mi padre, Jose Mª Abenza, que me 
comentó que pudo contactar con él en Madrid (en el frente de Madrid) pero a los pocos días no supo nada más 
de él “. ”Y lo encontraba con un aspecto un tanto delgado”, es el testimonio unánime de los tres hermanos  
Mariano, Francisco y Dolores G. G., sobrinos. “Luego, nada más, hasta 2021”. 
De hecho el comunicarle la certeza del fallecimiento en Gernika ha supuesto una emoción y un vuelco en la 
memoria familiar, lo que les ha llevado a investigar y recuperar lo que hubiera entre los papeles de la familia. 
Nos han enviado un relato contextualizado (Lazos rotos de sangre escrito por el sobrino nieto Francisco G.R.), 
fotos y hasta una carta de Francisco, lo que ha sido un descubrimiento. La carta (transcrita por su sobrino 
Gregorio G. G. escrita a su tío el 17-01-1938, desde La Mata (Castelló, limítrofe con Teruel) dice que “ya me 
han trasladado a otro batallón y me encuentro muy cerca del frente, y ya me han dado el fusil y munición”. “Aquí 
le mando una foto que tengo, que me la hice cuando estaba en casa y no le mando una como me encuentro ahora 
porque en ningún pueblo que he estado ha habido retratista” explica. Y termina con “Salud y República”. Da 
sus señas: 124 Brigada Mixta. 27 División. 494 Batallón. 1ª Compañía. Equipo móvil nº 4. Según investiga-
ción de la familia, el lugar del frente puede ser Singra (Teruel), lugar en el que a finales de enero la Brigada 
124 participó en un sangriento contraataque entre Singra y la posición de Los Cabezos (frente de Teruel) y 
seguramente allí estuvo luchando nuestro ilorcitano. 
Desconocemos en qué momento ingresó en Gernika y allí falleció con 20 años a consecuencia de una pleu-
resía purulenta. 

Francisco, Mariano, Gregorio y Dolores García Gomez, sobrinos. Lorquí- Murcia
Francisco García Rojo y Dolores Garcia Rojo, sobrinos nietos. Lorquí- (21-04-2021)

Eugenio GUERRERO GIL. Natural y vecino de Canales del Ducado - Sacecorbo (Guadalajara). Fallecido 
61/269 (18-12-1938).
Sacecorbo fue frente de guerra y se destruyeron los archivos. Alrededor de 1970 la familia realizó una peti-
ción al Ayto de Gernika-Lumo para recuperar sus restos: respuesta, es imposible por los trabajos realizados 
en el cementerio. Caso único.

Gabino Abánades Guerrero, sobrino. Sacecorbo 2021.

Emiliano GUTIÉRREZ CARAZO. Natural de Villela - Rebolledo de la Torre (Burgos) y vecino de Barruelo 
de Santullán (Palencia). Casado-Eusebia Recio de Celis; hijo Lupidio (1935), fallecido a los 3 meses. Falle-
cido nº 9/269 (26-06-1938).
Minero en Barruelo de Santullán (Palencia). Afiliado al Sindicato Minero Castellano-UGT. Refugiado en San 
Felices de Buelna (Cantabria). Prisionero en el Campo de Concentración de Miranda de Ebro (Burgos). Falle-
ció en Gernika a consecuencia de una gastroenteritis aguda.

Imanol Fernando ITURRIBARRIA MIGUEL. Natural y vecino de Bilbao (Bizkaia). Fallecido nº226/269 
(29-02-1940).
Preso y enfermo, procedente del CC de Miranda de Ebro (Burgos) ingresó el 6-02-1940 en el Hospital Militar 
de Deusto y de allí, el 17-02-1940, en HMPGG en donde falleció 12 días más tarde, casi un año después de 
terminada la guerra.

Manuel Pablo LOPEZ CASTILLEJO. Natural y vecino de Alcaracejos (Córdoba), Fallecido nº 197/269 
(23-11-1939).
En la documentación propia de HMPGG y la que se deriva de ella, aparece Manuel: en la partida de bau-
tismo consta como Manuel de Jesús Pablo, y tal y como nos contó un sobrino suyo Rafael López Ayala (82 
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años), para la familia era Pablo, como su padre y como otro primo (“nada de Manuel”) y esto lo corroboraba 
Basilisa Fernandez amiga de la familia de toda la vida. Pablo era el anteúltimo de una familia de 8 hijos 
huérfanos de padre desde 1913 y de los cuales no queda ninguno en el pueblo. Dicen que Pablo era “muy 
abrochado” (que destacaba, tirado para adelante), alto y guapo. Así le recuerdan. Su sobrino dice que ”le 
mataron en la guerra” y ni él ni Basilisa sabían que hubiera muerto en Gernika. Alcaracejos (Los Pedroches) 
fue zona muy castigada en la guerra (Batalla de Pozoblanco) y fue reconstruida por Regiones Devastadas 
como Gernika-Lumo. 

Rafael Lopez Ayala (1938), sobrino. Alcaracejos (27-11-2020, y 1-12-2020)
Basilisa Fernández (1934), amiga y vecina de la familia de toda la vida.

Francisco LOPEZ MARTÍN. Natural y vecino de Urrea de Gaén (Teruel). Fallecido nº177/269 (01-10-1939).
Trini Pamplona Calahorra familiar residente en Urrea de Gaén nos transmite su recuerdo de que “era muy 
listo estudiando” y que su familia más directa vive fuera.
Sus sobrinos Pilar y Francisco López son hijos de Ramón, el hermano menor de Francisco al que estuvo muy 
unido siempre. Cuentan que Francisco era maestro - estudios realizados gracias a una beca de la Repúbli-
ca- y capitán de Milicias y cuando estaba ya herido en la Batalla del Ebro y prisionero, Ramón le visitó en el 
Hospital de Zaragoza.
El sobrino Francisco L.C., “heredó” de su tío el nombre en su recuerdo y ha conservado documentos fami-
liares valiosos: el primero, una carta de 11-10-1939 firmada por la Hermana Nieves Armendariz (monja de 
HMPGG) es respuesta a otra anterior de Ramón (entonces seminarista) en la que solicitaba el Certificado 
de defunción de su hermano fallecido el día 1 de octubre. La monja le remite el Certificado y a continuación 
dice literalmente: “Al propio tiempo me permito recordarle que en este cementerio, no siendo a petición de las 
familias o interesados, no se les pone ninguna señal y menos una cruz, por lo que creo deber mío advertirle de 
ello para si es su deseo que se le ponga una cruz por muy modesta que sea”. Es muy aclarador. 
El otro documento, si acaso más valioso e inusual, es una declaración-certificación de la comparecencia 
realizada el 22-06-1981 por Bernardo Villespín Oliver ante Manuel Martín Juez de Paz de Urrea de Gaén. 
Bernardo fue amigo de la infancia, vecino y compañero en el Ejército republicano. Ambos fueron heridos de 
metralla en la retirada del Ejército Republicano en Cataluña, y estando hospitalizados en Barcelona “fuimos 
capturados y hechos prisioneros de guerra”. Luego fuimos enviados a otros hospitales “coincidiendo durante 
algunos meses en la misma sala del Hospital de Guerra que el Ejército Nacional tenía montado en la propia 
Academia Militar de Zaragoza”. Las heridas de Francisco “eran de suma gravedad” y “le afectaban a la parte 
izquierda del cuerpo, es decir, pecho, brazo y pierna”. Por su gravedad, “fue evacuado en camilla y en la última 
fase de la evacuación” de dicho hospital. “A los pocos días de esta última operación de traslado, falleció en el 
Hospital de Guernica”. Insiste Bernardo en que “su fallecimiento lo fue como consecuencia de las heridas que 
recibió en el frente de batalla, en un hecho de guerra”. Según este testimonio, Francisco ingresó en HMPGG 
(seguramente a finales de septiembre) y a los pocos días falleció el 1-10-1939 a las 8 de la mañana a los 21 
años a consecuencia de una pleuresía purulenta según el acta del RC, y de la propia certificación expedida 
por Eusebio Pazos de Diego, Teniente médico director de HMPG (CCM 1938-1939 pag. 23-4), en la que cons-
ta como Francisco López Martínez (sic).La familia tuvo conocimiento de dicha muerte, pero en el acta de 
nacimiento de Francisco no figura nota marginal alguna en relación a ello. 

Pilar López Calahorra, sobrina Barcelona (07-11-2020)
Francisco López Calahorra, sobrino. Barcelona (17-11-2020)

Trini Pamplona Calahorra, familiar. Urrea de Gaén. (06-11-2020)

Ruperto LÓPEZ MENÉNDEZ. Natural y vecino de Belmonte / Balmonte - Belmonte de Miranda (Astu-
rias). Fallecido nº 251/269 (24-04-1940).
Relato de la familia de Ruperto:
“Esta historia no es nada original y le ha sucedido a cientos y miles de familias en Asturias y en España, y no 
debe caer en el olvido.
Ruperto era el hijo mayor de una modesta familia formada por Nar-
ciso y Veneranda y sus cuatro hijos (un quinto falleció antes de la 
guerra). Narciso, el padre de Ruperto, era zapatero, profesión que 
heredó Ruperto. Al estallar la guerra civil, Ruperto fue alistado en 
el Ejército Español  y encuadrado en el batallón 265 del III Cuerpo 
de Ejército de Asturias.
La proximidad de las tropas rebeldes impulsó a toda la familia a 
abandonar en 1937 temporalmente Belmonte y desplazarse al cer-
cano Tabláu. Al poco tiempo de regresar a su domicilio en Belmon-
te, Ruperto (ya desmovilizado) y su padre Narciso fueron detenidos 
por unos falangistas y trasladados a la cárcel de Belmonte. En ella 
pasaron una noche y al día siguiente fueron conducidos junto a 
otros prisioneros en unos camiones a las afueras del pueblo al ob-
jeto de ser fusilados, obviamente sin juicio ni nada parecido. El 
destino quiso que en el transcurso del viaje uno de los falangistas 
resultase herido por un disparo de su propia arma, lo que obligó al 
resto de falangistas del convoy a continuar viaje hacia Cornellana o 
Salas, para que el herido recibiese atención médica. Por suerte, los (AF)



76

presos no fueron fusilados y les trasladaron al campo de concentración de Arnao, en As Figueiras / Figueras-Cas-
tropol, localidad asturiana cercana a Galicia. Veneranda madre y esposa fue al menos una vez caminando desde 
Belmonte a As Figueiras (125 kms.) para visitar a ambos detenidos.
Narciso fue trasladado a otro campo de concentración que existió en Candás - Carreño, y posteriormente fue 
liberado (se ignora fecha y en base a qué). Ruperto sería conducido (probablemente en la primavera de 1938) al 
HMPGG, y posiblemente ya estaría enfermo de la tuberculosis que le causó la muerte.
Durante la estancia de Ruperto en Gernika tenemos constancia de un hecho lleno de odio: un grupo de falan-
gistas de Belmonte estuvieron en el hospital militar y allí "visitaron" a Ruperto. Uno de estos falangistas escupió 
(literalmente) sobre Ruperto, que ya se encontraba muy enfermo. La situación fue tan grave que los falangistas 
fueron expulsados del hospital por un fraile que estaba al cuidado de los enfermos.
En esa agonía de Ruperto de principios de 1940 el cura de Belmonte recibió una carta de un fraile agustino del 
HMPGG para informarle del grave estado de salud de Ruperto. Así mismo le instaba a que se pusiera en contacto 
con su familia en Belmonte para sacarle del hospital militar y llevarle a fallecer a su casa (es lo que se denomina 
buscar un aval). El cura trasladó la carta a Narciso y Veneranda, a quienes causó una gran impresión. Narciso, 
rojo reconocido y ex preso, tomó la decisión de hablar con el jefe local de Falange para rogarle su intercesión 
e incluso le invitó a comer (para él un dispendio, seguro). La comida dio sus resultados, y tras la misma el jefe 
local falange le entregó la carta-aval a Narciso. Este la depositó en Correos muy esperanzado pero a las pocas 
horas recibió un aviso del administrador de Correos contándole que el jefe de la Falange local había roto la carta 
en varios pedazos en el propio Correos, después de habérsela requisado. Con ello, perdieron toda esperanza de 
volver a ver a su hijo con vida. Luego no supieron nada más.
Ruperto falleció en Gernika el 24-04-1940 a consecuencia de tuberculosis pulmonar, un año y pico después de 
acabada oficialmente la guerra. Veneranda tuvo que sufrir la pérdida de dos hijos a lo largo de su vida, pero 
nunca pudo superar el no saber nada de lo que había sucedido con Ruperto, a quien recordó siempre hasta el 
momento de su muerte. La posguerra no fue fácil para esta familia y tuvieron que soportar vejaciones por parte 
de la derecha local.
Sin embargo, la memoria de Ruperto no cayó en el olvido. Tanto su hermano Luis y su hija María Teresa no 
cejaron nunca en intentar saber algo acerca de su fin y  el auge de internet les permitió conocer el trabajo de 
Etxaniz-Del Palacio sobre dicho hospital militar en el año 2004. 
Así pues, hubieron de transcurrir 63 años desde el fallecimiento de Ruperto y 27 años de democracia en España, 
para que sus familiares pudiesen conocer las circunstancias que rodearon su muerte.”

María Teresa López, sobrina y Alfredo Vega. (07 y 16-02-2021)

Antonio MADARIAGA DOBARAN. Natural y vecino de Etxebarrieta - Os-
teikoa - Erandiogoikoa - Erandio (Bizkaia). Fallecido nº 103/269 (29-03-1939).
Fue a la guerra junto a su hermano Eusebio (1910 Batallón Martiartu-2ª Cía. 
Gaubeka). Lo recuerdan sus dos sobrinos José Miguel y Begoña que conser-
van alguna foto. Se ignora cuándo ingresó en HMPGG y allí mismo falleció el 
29-03-1939, a los 27 años a consecuencia de una tuberculosis pulmonar. Su 
hermana Benita fue bastantes veces a visitarle, de hecho estaba muy al tanto 
de su situación: siempre se quejaba de que “las monjas mandaban allí mucho”, 
y que la comida que llevaba ella, no le llegaba a su hermano que pasaba ham-
bre. “No podía darle en esas visitas ni un caramelo”. 
Cuando murió, su familia - sólo hay tres casos similares- consiguió que su cuer-
po fuera trasladado a Erandiogoikoa, en donde prepararon el cadáver para la 
inhumación: el barbero del pueblo - Angel Arteagagoitia- le afeitó y durante 
años recordaba que “jamás había visto un cuerpo tan escuálido, 1,80 m y apenas 
40 kg”. Según el registro sacramental correspondiente, “falleció a las 6 de la 

tarde del 28 (sic) del actual en el Hospital Militar de Guernica de donde fue trasladado...previas licencias...se le 
hizo oficio de sepultura y ha sido inhumado en este día en el cementerio de este lugar…”

(L.11 de Difuntos de NS Erandio la Campa. 1925.1944  7864/001 f. 302 nº 14 insc. 30-03-1939).
Begoña y José Miguel Ibarrondo Madariaga, sobrinos. Erandio (10-01-2022) 

Serafín MADERAS BLANCA. Natural y vecino de Jaén (Jaén), c/ Espiga. Fallecido nº142/269 (07-07-1939).
Variantes y transcripciones erróneas: Maeras, Maderas, 
Madura, Madera, Blanco. 
Campesino y miembro de la Sociedad de Obreros Agricul-
tores “La Necesaria”  UGT- Jaén. Integrante de la 140 bri-
gada Mixta. Preso en el frente de Aragón (1938) (y dado por 
desaparecido). Falleció el 7-07-1939 en Gernika y en Jaén 
aparece como “prófugo” en su reemplazo. 

José MAIRENA BANDERA. Natural de Ronda (Málaga) 
y vecino de Alacant /Alicante. Fallecido nº 83/269 (16-
02-1939).
Procedente de Zaragoza ingresó en el C. de Concentración 
de Orduña el 13-09-1938. El 15-02-1939 es trasladado al 
Hospital Militar de Prisioneros de Deusto (Bilbao) y a la 
mañana siguiente falleció en Gernika a las 11:45. En 1956 

(AF)

(AGMG,BDST,303253-84640)
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su hermano Juan desde Mendoza (Argentina) a través de la Cruz Roja solicitó  información del paradero de 
José. Contestación: de Orduña pasó a Deusto, “ignorándose su paradero”. 

Evaristo MARCOS LÓPEZ. Natural y vecino de As Barxas-Bustelo de Fisteus - Quiroga (Lugo). Fallecido 
nº 106/269 (04-04-1939).
Aclarado el origen Borjas-Lugo: documentado en As Barxas-Quiroga. Afiliado a la CNT. Ingresó en las Mili-
cias de Asturias (1936): Bón. Asturias nº 31. Herido en 1937 ingresa en el Hospital de Mieres. Es baja en el 
frente, Santander, el 26-05-1937. 

Ángel MEIRÁS CASTELLANO. Natural de Toledo (Toledo) y vecino de Ceuta. Fallecido nº 82/269 (16-02-1939).
La residencia en Ceuta de Angel Meirás se explica por la carrera militar de su padre que desde 1920 se 
realizó en Ceuta-Larache. En realidad cuando se incorpora al Ejército - a través de la  Escuela Popular de 
Guerra- ya residía en Barcelona, pero en el acta de fallecimiento y en la Certificación médica correspondien-
te aparece con domicilio en Ceuta-África ( Pabellones Militares). 
De familia de militares: era hijo del militar gallego Emilio Meirás Méndez cuya carrera pasó por Toledo y 
desde 1920 continuó en África (1932 nombrado Capitán de las Intervenciones en Larache). Este militar fiel a 
la República en 1936 fue nombrado  Capitán de Infantería del Cuerpo de Seguridad y Asalto con destino en 
Barcelona y finalmente en 1938 fue ascendido a Comandante de la 5ª Brigada de Asalto (Madrid). Falleció 
en un accidente en la guerra.
De los 7 hermanos Meirás-Castellano conocemos a tres: Ángel (fallecido en Gernika); Emilio -fallecido en la 
guerra-; y Jose María -el oficial de carrera más joven de la guerra-, batallón en el frente de Guadarrama, del 
Ebro y de Teruel y finalmente en la defensa de Barcelona; luego exiliado en Francia y Bélgica, terminó en 
Rusia en la II Guerra Mundial luchando contra los nazis, y a su regreso fue condenado a 30 años por haber 
sido “capitán republicano”.
Ángel Meirás nació en Toledo y desde 1936 fue alumno en Barcelona de la Escuela Popular de Guerra de 
la República, y se graduó con 19 años como Teniente de Infantería (antigüedad  3-06-1937). Pronto fue lla-
mado con la máxima urgencia en agosto para incorporarse a la guerra. En 1 octubre de 1937 figura en la 
lista de revista de 134 Brigada Mixta, 31 división. 1er Bón. en Huesa del Común (Teruel) como uno de los 
tres tenientes, con la anotación de Hospital de campaña  D.O. nº 214, como otros tantos del Bón también 
hospitalizados en Caspe.
El siguiente hito es su fallecimiento en Gernika con 21 años recién cumplidos, el 16 -02-1939, a consecuencia 
de fiebres tifoideas, sin expresión de profesión en el RC, pero como estudiante en el eclesiástico. 
Según el recuerdo familiar que se recogió en 2011 en la biografía- obituario de su hermano José María (rev. 
Comarca 2011, nº 69, pag 38), Ángel “había sido apresado en Siétamo (Huesca) y falleció como consecuencia de 
una paliza en el campo de concentración de Deusto”. El fallecimiento que en realidad se produjo en HMPGG 
era desconocido entonces para la familia, y según nos confirma en 2021 su sobrino Emilio han tenido cono-
cimiento de dicho fallecimiento en Gernika al hilo de este proyecto. 

Emilio Meirás Salcedo, sobrino. Madrid.(18-11-2021)

Antonio MÉNDEZ URRUTIA. Natural y vecino de Barakaldo (Bizkaia). Fallecido nº 39/269 (22-10-1938).
Soldado/gudari del Bón. de Ingenieros nº 5  San Andrés (ELA/STV), en la 1ª Cía. (feb-may/37), con Saraske-
ta. Preso y adscrito al BT nº 26, 1ª Cía.,  el 1-10-1937, con 18 años. Falleció en Gernika a la edad de 19 años.  

Alejandro MORENO ARROYO. Natural y vecino de Lagartera (Toledo). Fallecido nº 133/269 (18-06-1939). 
Su sobrina Heliodora M. M. (80 años) no conoció al tío Alejandro pero en la memoria familiar su propia madre 
recordaba que “desapareció“ en la guerra, sin más referencias. Tampoco se hablaba mucho de ello. Lozano 
Bermejo ex alcalde y miembro del grupo local de Memoria Histórica, cuenta que en Lagartera hubo 50 
“desaparecidos”, muchos para un pueblo tan pequeño. 
En el caso de Alejandro lo curioso es que el Juzgado de Paz de Lagartera recibió el oficio de comunicación remi-
tido desde Juzgado Municipal de Gernika-Lumo, y lo guardaron sin más en el Libro, sin tramitarlo (es decir que 
no inscribieron nota marginal alguna) y aunque era un pueblo pequeño tampoco lo comunicaron a la familia.

Heliodora Moreno Martín (1941). Lagartera-Toledo. (21-01-2021)

Antonio MUNTIÓN MARTÍNEZ. Natural de Begoña-Bilbo=Bilbao y vecino de Bilbo=Bilbao (Bizkaia). Ca-
sado-Mª Luisa Lopez Moral; dos hijos: Jose Luis (1930) y Mª Dolores (1935). Fallecido nº 237/269 (31-03-
1940).
Casado con M.L.López Moral (no M.L.Sánchez López). Ajustador, afiliado a UGT. 
procedente de Bilbo=Bilbao, refugiado en Cantabria (Herrerías-San Vicente de la 
Barquera) el 22-6-1937. Inútil total. El 26-03-1940 procedente del CC de Miranda de 
Ebro (Burgos) fue trasladado a Gernika y falleció 5 días después. 
En la memoria familiar, fue fusilado “por rojo” en la guerra - pero desconocen más 
datos-. Su viuda Mª Luisa trabajó luego en la lavandería de la fábrica Echevarria 
de Begoña, fábrica en la que ya trabajó Antonio hasta la guerra. Han sabido de su 
fallecimiento en HMPGG a través de este proyecto.

Antón Asensio Muntión, nieto. Bilbo. (22-02-2022)

JACINTO MUÑOZ GONZÁLEZ. Natural y vecino de Madrid. Fallecido nº 266/269 
(26-05-1940).
Ingresó en Milicias en 1936 y fue nombrado primero Sargento, y más tarde Teniente 
de Infantería en campaña en 1938 a cargo de la 35 Brigada Mixta. Falleció en Gerni- (AF)
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ka en 1940 y nueve años después le incoaron expediente TERMC exp 32537, que archivaron en 1951 (como 
a Ángel Parro).

Eusebio MURILLO ORTIZ. Natural de La Cardenchosa - Fuente Obejuna (Córdoba) y vecino de Los Mo-
renos - Fuente Obejuna (Córdoba). Fallecido nº 258/269 (07-05-1940).
Ingresó en las Milicias Confederales CNT-FAI en 1936 
con capacidad para “ametralladora”. En 1937 está en-
cuadrado en el Bón. Toledo en Madrid. Estuvo en el 
Frente de Madrid y en el del Ebro. Herido en com-
bate y apresado el 23-08-1938 en Villalba (Zaragoza). 
Se le abrió el procedimiento sumarísimo por rebelión 
nº 729/1938 (Zaragoza) y posteriormente 444/1939 
(Córdoba). La documentación del sumario y el propio 
enfermo estuvieron casi en paradero desconocido. 
Finalmente, después de documentada su muerte, ar-
chivaron el sumario en 1941. En realidad  ingresó en 
el Hospital de Deusto-Bidarte el 11-01-1940; traslada-
do a Gernika el 17-02-1940  falleció el 7 de mayo a la edad de 30 años.

Ildefonso NAVAS VELASCO (Alfonso). Natural de Valladolid y vecino de Sestao. Casado-Paz Dieguez, 
nueve hijos: Carmen, Concha, Victoria, Roberto, Ángel, Paz, Ildefonso, Araceli y Jose Luis. Fallecido nº 
25/269 (20-09-1938).
Ildefonso (o Alfonso) era natural de Valladolid, pero desde sus 5 años residió en Bizkaia con sus padres y 
su hermano Pantaleón: primero en Bilbao, en donde se casó con la portugaluja Paz Diéguez; y luego en 
Barakaldo y Sestao en donde se asentó. En la certificación del médico militar (CCM 27-5) consta como domi-
ciliado en Sestao, pero al copiarlo el escribiente al acta de fallecimiento del RC, aparece semi borrada dicha 
referencia, por lo que en las relaciones de Gernikazarra, Gogora y Aranzadi (y en red) solamente consta Va-
lladolid. Este trabajador de la Naval es casi desde la cuna vizcaíno y simboliza a muchos castellanos que se 
asentaron en Bizkaia desde finales del S.XIX a trabajar sobre todo en la Margen Izquierda. Sus 9 hijos fueron 
naciendo en los municipios donde residió: 4 en Bilbao, 3 en Barakaldo y 2 en Sestao. 
Era miembro del Sindicato Obrero Metalúrgico de Sestao desde 1927, como obrero de la industria pesada en 
la construcción naval. Con la colaboración de Gogoan Sestao, hemos podido saber que Ildefonso se inscri-
bió en 1936 como voluntario en los Batallones de Retaguardia del Frente Popular de Sestao: nº 57, I.N.V. de 
41 años, domic. Rivas 33-3 d., de UGT, de la C. Naval, peón,  “trabaja”. (AHFB. Arch. Muni. Sestao 0455/003).
Como otros muchos republicanos residentes en la Margen Izquierda, envió a dos de sus hijos - Ildefonso 
1926 y José Luis 1932- entre los primeros niños evacuados en el vapor Habana en mayo de 1937 (Tierra Vasca 
y Euzkadi Roja de 04-05-1937, con el nº 886, llamamiento para recoger la documentación y normas para la 
primera evacuación). José Luis, aunque su madre lo reclamó después de la guerra, no volvió nunca y según 
dice Carmen Pérez -mujer de Ildefonso hijo, el otro evacuado-, se quedó en Inglaterra. No volvieron a saber 
nada de él ni entonces ni nunca. Ildefonso hijo fue a Francia con 11 años, y a su vuelta con 14 años comenzó 
a trabajar en la Naval, como su padre para entonces ya fallecido. 
Después de ser hecho preso, no se conoce en qué momento ingresó en el  HMPGG, pero allí falleció con 42 
años, el 20-09-1938, a las 16:30 h, a consecuencia de una tuberculosis ganglionar. Dejó viuda y 9 hijos: su viu-
da permaneció en Sestao en el mismo domicilio (c/Rivas, 33)  al que se trasladó su hermano Pedro Diéguez 
de 33 años (tornero, de UGT, de Astilleros del Nervión-La Naval de Sestao).
Navas-Diéguez y su descendencia conforman hoy en día una familia muy numerosa y asentada sobre todo 
en Bizkaia. Su nieta Nieves N.P. nos contó que su entorno familiar desconocía en qué circunstancias falleció. 
Reconocía que sobre este tema había dolor, silencio y desconocimiento en la familia, como lo hemos cons-
tatado en otros. Tiempos difíciles para las familias de republicanos. 

Nieves Navas Perez, nieta (Sestao) (1 y 28-09-2021)
Juanjo Diez Izquierdo de Gogoan Sestao (28-11-2021)

Juan NISTAL MOLINA. Natural de 
Madrid (Madrid)  y vecino de Cani-
llas-Madrid (Madrid). Fallecido nº 
160/269 (05-09-1939).
Afiliado a la CNT desde 1934, se enroló 
en las Milicias Confederales el 18-07-
1936. En el CDMH consta que “desapa-
reció” en Sigüenza el 8-10-1936 (junto 
con su hermano Francisco). Falleció 
casi tres años más tarde en Gernika 
con 26 años. 

(MCD-CDMH,PS-SERIE_MILITAR,57)

(MCD-CDMH-PS-SM-PSET,C111,f110.
im210)
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Mariano Federico ORTEGA HERAS. Natural de Burgos y vecino de 
Bidebieta -Basauri (Bizkaia). Fallecido nº 73/269 (15-01-1939).
Trabajador de La Basconia (Basauri) y afiliado a la UGT-Sindicato Obrero 
Metalúrgico desde 1931. En 1936 aparece en la nómina del Bón. Castilla 
JSU y en  1937 Bón. nº 47, 7º de UGT Asturias. En 21-06-1937 aparece 
desplazado en Penagos (Cantabria).

Segismundo Teodoro OSLÉ VALLE Natural y vecino de Ucieda- Ruen-
te (Cantabria). Fallecido nº 236/269 (29-03-1940).
En Ucieda era conocido con el el nombre de Teodoro como así nos los 
corroboran su sobrino Jesús Miguel O. G. y su sobrino nieto Jaime D. V. (Alcalde de Ruente). Su recuerdo 
ha continuado en las siguientes generaciones en las que se repite el nombre de Teodoro en su memoria.
Desde 30-08-1937 había estado en Artillería. Apresado y clasificado en Deusto, es trasladado al CC de Miran-
da de Ebro. Se le adscribe el 03-11-1939 al BT nº2-3º Cía.
El 12-11-1939 desde Ergoien/Oiartzun (Gi) el capitán Jefe del BT nº 2 comunica “que a primeras horas de la 
mañana ha pasado al Hospital el trabajador S. O. V.”. No especifica qué hospital, pero podría ser el de Hospital 
Militar de Oiartzun y luego el de Zumaia (Gi). El 1-12-1939 fue trasladado desde Zumaia a Gernika y falleció 
4 meses más tarde. 
Después de su muerte, el 21 y 24 de mayo/1940 la Comandancia de la Guardia Civil de Cabezón de la Sal 
y la Delegación Local de Ruente de FET y JONS-Información e Investigación realizan sendos informes de 
investigación, que son cerrados en agosto por tener conocimiento de su fallecimiento.
Jesus Miguel Oslé Gómez, sobrino. 72 años. Ucieda - Cantabria (24-11-2020)

Jaime Diaz Villegas, sobrino nieto.
Brigadista polaco Wincenty PAŹDZIOR. Natural y vecino de Smardzowice (Malapolska-Polonia) y  resi-
dente en Vieux-Condé (Pas de Calais-Francia). Fallecido nº 215/269 (01-01-1940).    
Variantes Barchor y Parchior. En la ficha de la Universidad de Silesia-Katowice era considerado un buen 
soldado, antifascista, valiente y comprometido. Se integró en el Batallón Thaelman. Colaboró con el Bata-
llón Mickiewicz como enlace. Fue capturado el 13-03-1938 en Alcañiz en el frente de Belchite; clasificado 
en Deusto y como extranjero se le trasladó a San P. de Cardeña (Burgos). En Gernika ingresó el 10-12-1939, 
procedente del Hospital Palafox de Zaragoza junto con el brigadista Acosta. Falleció al cabo de 20 días. 
Le incoaron dos sumarios de urgencia en Burgos (53/1939 y 99/1939): el proceso duplicado se dilató y al 
cabo de un año (abril 1940) se propuso el sobreseimiento por carecer de relevancia la imputación. Otro año 
después, el 26 de junio de 1941 “se ignora su paradero”, y se publicó una requisitoria en el Boletín Oficial de 
Burgos. El 4-12-1941 se archivó definitivamente (casi dos años después de su muerte). 

Fidel PEVIDA ORDIALES. Natural de Llugarín - Samartino - Siero (Asturias) y vecino de La Pola - Siero 
(Asturias).  Fallecido nº 241/269 (06-04-1940).
Fidel P. A. su sobrino nieto nos ha enviado este relato familiar:
“Quiero plasmar por escrito los datos que conserva nuestra memoria familiar so-
bre mi tío Fidel Pevida Ordiales.  Fueron 9 hermanos, 5 mujeres y 4 hombres, y Fi-
del fue el tercero. Tanto él como sus hermanos varones lucharon en la guerra en el 
bando republicano. Arcadio el mayor y Benigno el pequeño lucharon en los frentes 
asturianos, pasaron por cárcel y campos de concentración, pero al final salieron 
libres.  Mi padre Celestino, tras finalizar los estudios para teniente en la Academia 
Militar, cayó prisionero y pasó años de cárcel con condena de muerte en El Puerto 
de Santa María. Se le conmutó la pena y finalmente quedó libre. En el caso de mi 
tío Fidel, se fue a luchar en la guerra y nunca regresó a casa.
Tras recibir vuestra llamada, se lo comenté a  mis primas (solamente quedan vivas 
2 hijas de otro hermano de Fidel, ya muy mayores, 86 y 89 años). Me cuenta una 
de ellas que durante la guerra, junto con su madre, ella y sus dos hermanas fueron 
exiliadas a Barcelona y allí Fidel les fue a visitar vestido con el uniforme militar: 
suponen que estaría por la zona, esto sería sobre el año 1938 o 39, y esa fue la 
única vez que vieron a su tío. Desde ese momento nadie más en la familia volvió a 
verlo. Como yo, ellas tan solo escucharon siempre en la familia que había muerto 
en la batalla del Ebro, pero sin saber más.Terminó la guerra y los hermanos regresaron a casa, todos menos 
Fidel, y también regresaron las exiliadas.
Un día su padre (hermano de Fidel) llevó a sus tres hijas a Gijón, y delante de una gran casa palacio les dice... 
“¿Veis todas esas balconadas de hierro que lucen en esta gran casa?, pues las hizo vuestro tío Fidel”, y por eso 
sabemos que es verdad lo de forjador y también denota la admiración que sentía mi tío por Fidel lo mismo que 
sentía mi padre, pues me puso a mí su único hijo, el nombre de su admirado hermano desaparecido.
Supe de su muerte en el Hospital de Gernika a raíz de mis gestiones para arreglar la herencia. Al buscar su 
nombre en internet me salió el listado de fallecidos en ese Hospital, y tras conocer esta información, a través 
del juzgado de aquí conseguimos el certificado de defunción. Hasta ese momento, año 2009, nadie sabía dónde 
podría estar, ya que nunca nos fue comunicado su fallecimiento. Buscando entre esos papeles de la herencia, 
encuentro una fotocopia de la partida de bautismo de Fidel que os envío junto con una fotografía en un archivo 
adjunto a este correo. Como veréis en el documento su nombre completo era Antonio Fidel Pevida Ordiales 
(nadie en la familia lo supo nunca) y su fecha de nacimiento, el 9-12-1908, a su muerte no tenía 30 años sino 31.

(MCD-CDMH,PS-SANTANDEr_O,44,221)

(AF)
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Solamente me queda agradeceros inmensamente toda la labor que hacéis por dignificar la memoria de nuestros 
familiares fallecidos en la defensa de la libertad y de un ideal.”
A este relato  añadimos una referencia documental de CDMH: se trata de su hoja de ingreso en Milicias el 
28-09-1938 y que estuvo encuadrado en el Bón. 215.

Fidel Pevida Antúnez, sobrino nieto. La Pola-Siero (1-03-2021)

Jesús RIERA CLOSA. Natural y vecino de Copons (Barcelona). Fallecido nº 51/269 (12-11-1938).
Origen: Copons (Barcelona), aparecía erróneamente como de Cubelles (Barcelona). 
Procedente del Campo de Concentración de Murgia (Araba/Álava) el 11-11-1938 le trasladaron a HMPGG en 
donde falleció al día siguiente, a consecuencia de fiebre tifoidea. De los otros cuatro prisioneros que vinieron 
con él,  Luis CIUTAT GASET -de Tarragona- falleció al cabo de 10 días, el 22-11-1938, también a consecuen-
cia de fiebre tifoidea; los otros tres no constan más noticias. 

José DEL RÍO HUGUET. Natural y vecino de Grañén (Huesca). Fallecido nº 36/269 (17-10-1938).
En 1937 su nombre aparece en una lista de 14 enfermos reconocidos y considerados como inútiles. (Faus-
tino) José y su hermano Miguel eran miembros de una familia muy comprometida con el anarquismo y la 
República. Los dos desaparecidos en la Guerra Civil según el expediente iniciado por su familia en 2004. En 
su acta de nacimiento no consta nota marginal de su fallecimiento.
Combatiente portugués José RODRIGUES DA SILVA. Natural y vecino de Aldeia do Carvalho - (hoy) Vila 
do Carvalho- Covilhã (Castelo Branco- Portugal). Fallecido nº227/269 (02-03-1940).   
No consta en las bases de datos de brigadistas, por eso decimos combatiente portugués. No se puede 
documentar la naturaleza en registro civil o eclesiástico; el apellido, sin embargo, es del lugar. Ingresó en 
HMPGG  desde el Hospital Militar Palafox de Zaragoza el 23-01-1940 y falleció al cabo de un mes, el 02-03-
1940. Llaman la atención sus 51 años y dos profesiones: jornalero y vendedor ambulante.

Salvador ROVIRA VENDRELL. Na-
tural de El Pago (El Portazgo) - Subi-
rats (Barcelona) y vecino de Sant Pau 
d’Ordal - Subirats (BCN). Fallecido nº 
183/269 (10-10-1939).
Su sobrino Josep R.C. nos traza su 
biografía que transcribimos casi lite-
ralmente.
Salvador era el mayor de tres hermanos 
que lucharon en el Frente Republicano, 

y sin faltar al espíritu republicano también cuidaban su espíritu católico 
(y remarca esto por aquello de que a los republicanos les tacharon siem-
pre de “rojos y herejes”). Formó parte de la 30 div, 146 Brigada Mixta, 
582 batallón, 3ª Cía, destinado al frente de Aragón (Alcañiz, Calanda, 
Montalbán y Armillas).
 Todas las cartas enviadas a la familia enviadas a casa eran sobre su 
estado y preguntando sobre la familia. La última que escribió en catalán 
fue el 20-12-1938, desde el Pirineo de Lleida, para felicitar las Navidades 
y mandar “dinero que le sobraba de las puntuales pagas que tenían asig-
nadas los soldados.(..) Salud, Paz y República”. Hasta el 23-05-1939 no 
hay noticias: de entonces es la primera carta escrita por otra persona y 
dice que está prisionero en el campo de Concentración de (Barracón 39, 
1ª Cía Vernet- Ariege- Francia, y pide documentos que le permitan volver 

a casa, y acaba con “Viva Franco- Arriba España”. En otra misiva de 23-07-1939 de su puño y letra dice que está 
enfermo, y que no podía comprar nada. El 26 de agosto, ya está en España, en el castillo de Lleida, a solo 125 
km de casa: reclama avales de la Falange - para poder volver a casa-, y pide dinero para comprar fruta. Se queja 
de no recibir cartas. 
El 23-09-1939 ya está en el HMPGG, a 600km de casa, y sigue reclamando avales, y cartas de casa. Antes de 15 
días falleció en Gernika con 27 años. Después de muerto Salvador, el cartero envió desde Gernika a “casa” un 
sobre con pertenencias del finado. Y el 25 de noviembre, por último mandan de “casa” un giro de 17 pesetas a la 
Hermana Nieves para los gastos de sepultura. Aquí termina la historia de Salvador.
El padre de  nuestro comunicante, Josep sufrió cárcel en Valencia y Figueras, pero regresó ileso a casa; y el tío 
Pere sobrevivió a la guerra pero tuvo que pasar mili de 7 años. Además tenían otras tres hermanas, todas falle-
cidas a día de hoy.

Josep Rovira Casas, sobrino. El Pago-Subirats-BCN (20 y 30-11-2020; 21-06-2021)

Salvador SANTOVEÑA SANTOVEÑA. Natural y vecino de Vibañu - Llanes (Asturias). Fallecido nº 
28/269 (27-09-1938)
Su sobrina-nieta María José M. de Llanes cuenta que su abuela Adelina Santoveña Santoveña murió hace 
20 años con “la pena de no saber qué fue de sus hermanos Eloy y Salvador” (hermanos anterior y posterior a 
ella, de familia de 12 hermanos): los dos desaparecieron en la guerra (quizá en el País  Vasco según noticia 
del historiador local J.L. Villaverde). 
Se desconoce cómo fue el tránsito por la guerra (batallón, captura…), solamente su fallecimiento. La propia 
sobrina-nieta y sus tías han sabido ahora, después de 83 años, con nuestra llamada que el labrador llanisco 

(AF)
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de Vibañu Salvador Santoveña Santoveña falleció en HMPGG con 29 años. En su Acta de Nacimiento hay 
nota marginal en la que dice “Falleció en Guernica el 27 set 1938 según oficio Juzg. Municipal de dicho pun-
to del 9 febrero 1939”. Esta información que enviaron desde Gernika a Llanes se tramitó burocráticamente 
pero no llegó a conocimiento de la familia.

María José Montoto, sobrina nieta. Llanes. (14-01-2021, y 4-06-2021)

Enrique SARASKETA LAMARAIN. Natural de Portugalete (Bizkaia) 
y vecino de Bilbao. Fallecido nº10/269 (07-07-1938).
Familia guipuzcoana pero muy asentada en Bizkaia (Portugalete y Bil-
bao). Del reemplazo de 1923 de Bilbao, de oficio ajustador. Fue del Bón.
nº 5 de Ingenieros de San Andrés de ELA-STV, 1ª Cía.  (1937/feb-may), 
junto con Mendez. Preso clasificado penó en el BT 77, div.19 afincado 
en Trujillo (Cáceres): su comandante por falta de información del falle-
cimiento en la revista del mes de julio le consideró “ausente”. Primer 
vasco y nº 10 fallecido en el recién estrenado Hospital de Gernika.

Nemesio SETIÉN MARTINEZ. Natural de Noja (Cantabria) y vecino 
de Areeta-Getxo (Bizkaia). Fallecido nº 89/269 (01-03-1939).
Formó parte del Batallón nº 43 Cultura y Deporte. de JSU: en nómina 
de julio 1937 aparece en la relación de Heridos y Enfermos  Nemesio 
Setién Martín (sic) con el nº 167. Se ignora cuándo ingresó en HMPGG 
pero allí falleció el 1 de marzo de 1939, a los 26 años a consecuencia 
de una tuberculosis pulmonar.Después de su fallecimiento el ayunta-
miento de Getxo (AGMG 2535=3.04039/ 135345 BDST) hizo una gestión 
mediante Oficio nº2520 de 25 agosto de 1942 firmado por el alcalde (ilegible) dirigido al Sr Primer jefe de la 
Jefatura de Campos de Concentración y Batallones de trabajadores. Madrid. Solicita el certificado de falleci-
miento de N.S.M. del BT nº 51 y fallecido en el Hospital de G. el  28-02-1939.  La contestación el 8 de septiem-
bre del mismo año fue que “ N.S.M. fue dado de baja en el extracto de revista de marzo de 1939 por orden del 
Sr. Coronel inspector de CC de Prisioneros de Guerra. Burgos sin que consten las causas que motivaron la baja”. 
Y finalmente en otro escrito les dicen que se dirijan al RC de Gernika. La burocracia perdiendo los papeles.

Alejandro SILVA TRIÑANES. Natural  de Rebordelo - Boiro (A Coruña), vecino de O Saltiño - Abanqueiro 
-Boiro (A Coruña). Casado con Nieves Triñanes: hijo José Ramón (1933). Fallecido nº 223/269 (29-01-1940).
Los nietos Ana y José Manuel S. N. cuentan que la familia no supo nunca dónde estaba enterrado Alejandro 
y que le estuvieron buscando después de la guerra. Alejandro era cantero de Boiro (A Coruña), se lo llevaron 
a la guerra y no volvió más. Su hijo José Ramón (1933), entonces un niño de 4 años, vivió sin padre y toda su 
vida decía que cuando se jubilara y tuviera tiempo tenía que encontrarle, “por Burgos o por Santander o por 
ahí”, pero falleció joven a los 47 años y no pudo ser. 
Se han enterado en 2021 por el contacto realizado con la familia, cuestión por la que estaban muy emocio-
nados. Conocido el paradero de Alejandro, la biznieta Ana Juan Silva y su núcleo familiar se trasladó en este 
verano de 2021 en un viaje relámpago a Gernika para depositar un ramo en Zallo y dejar una nota escrita 
a mano por la tataranieta:  “Tatarabuelo Alejandro Silva Triñanes, sufriste mucho :(Te recordamos -dibujo de 
corazón- 29/07/21 . Tu tataranieta Iria Martin Juan. Tu bisnieta Ana Juan Silva y por tu hijo”. Todo ello ha sido 
muy conmovedor. Para ambas partes.
Se sabe que Alejandro, afiliado a UGT, fue detenido con 28 años e inculpado por rebelión en Santiago de 
Compostela. El caso fue sobreseído. Vivió una temporada como topo con otros dos convecinos, pero final-
mente fue denunciado y se lo llevaron. Posteriormente les avisaron de que se lo llevaban en tren hacia 
Burgos, pero ni siquiera pudieron despedirle. Y así hasta 2021.
Se ignora qué intervención tuvo en la guerra pero se conoce que el 19-12-1939 ingresa en el HMPGG proce-
dente del Hospital Militar de Zumaia (Gi), seguramente después de formar parte de algún batallón de Tra-
bajadores de Oiartzun (Gi) o entorno. Al cabo de un mes y diez días falleció en Gernika después de 9 meses 
de haber terminado la guerra oficialmente.
Finalmente, Ana J. Silva biznieta nos dice que “Gracias a vosotros podemos poner fin a un capítulo de la his-
toria familiar. Podéis estar seguros de que Gernika ya forma parte de mi familia”. Esta es la dimensión humana 
de este proyecto. 

Ana Silva Noal, nieta (Boiro- A Coruña) (16-09-2021)
Ana Juan Silva biznieta e Iria y Alba Martin Juan tataranietas Boiro (29-07-2021)

José Ramón Silva Noal (Boiro) (27-02-2021)

Tomás SOBRINO RIVAS. Natural y vecino de Miguelturra (Ciudad Real). Fallecido nº 7/269 (22-06-1938).
La familia de Tomás le buscó en su tiempo pero tampoco  supieron su paradero hasta 2021.Su sobrina Julia 
nos cuenta que “al tío Tomás se lo llevaron a la guerra. Era un hombre joven, sano y muy alto”. No sabían que 
había muerto en Gernika. La pista  se perdió en Zaragoza, según la investigación que el propio padre del fi-
nado realizó después de la guerra. Gabriela Rivas Madrid, la madre de Tomás “no perdió nunca la esperanza” 
de que apareciera su hijo. Su familia después de 83 años lo sabe y lo agradece.
Efectivamente el joven carnicero manchego Tomás falleció con 21 años en HMPGG en un hospital entonces 
recién estrenado. 

Julia Sobrino Nuñez, sobrina (76 años). Miguelturra-Ciudad Real. (21-12-2020)
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Rafael TARAMÓN GRILLO. Natural y vecino de San Nicolás del Puerto (Sevilla). Soltero con pareja Julia 
Gómez: un hijo Rafael (1937). Fallecido nº 232/269 (20-03-1940).
Su hijo Rafael tenía 2 años y dos meses y en un momento en el que jugaban los dos a la puerta de casa le 
fueron a apresar en febrero de 1940 ya terminada la guerra “se lo llevaron y no volvió más. re de re”. Su padre 
era socialista y tenía 30 años, su madre estaba embarazada de su segundo hijo. Era acordeonista y muy ale-
gre. Trabajaba de ferroviario en Albacete. Nos cuenta que su padre había vuelto a casa, momento en el que 
alguien le denunció. En este relato la mujer de Rafael, Pepa, nos habla de rencillas y envidias en el pueblo: 
“gente mala. Rabia y rencor”. “Y fue gente del pueblo la que le denunció, gente de extrema derecha. Ahora lo 
saben pero de esto no tienen culpa sus hijos”.
A Rafael se lo llevaron primero a la Cárcel - Campo de Concentración de Sanlúcar La Mayor (Sevilla): desde 
allí escribió a la familia una carta para decirles que pronto volvía a casa “prepárame la ropa que voy para allá”. 
Pero nunca regresó. 
Rafael pasó por el Campo de Concentración de Miranda de Ebro (Burgos) y de allí llegó a HMPGG el 12-03-
1940. Falleció tan solo 8 días después recién cumplidos 31 años y casi un año después de terminada la guerra. 
En más de una referencia en redes aparece como fallecido en esa fecha pero por error en la Prisión de Sevi-
lla. La familia tuvo conocimiento en su tiempo de que había fallecido en Gernika. Rehicieron sus vidas en 
Cataluña donde residen actualmente. Julia Gómez, mujer de Rafael Taramón Grillo, reclamó en su tiempo 
una pensión como viuda de guerra pero le fue denegada por no estar casados legalmente. 

Rafael Taramón Gómez (1937), hijo. Barcelona. (04-12-2020)
Pepa Rocho, nuera y a su vez hija de una prima .

Laureano TEJEDA FRANCIA. Natural de Algorta-Getxo (Bizkaia) y vecino de Getxo (Bizkaia). Fallecido 
nº 247/269 (19-04-1940).

Era el quinto de 14 hermanos. La familia conocía que 
había muerto enfermo en Gernika. Formó parte del Bata-
llón MAI (Máquinas Acompañamiento de Infantería) del  
PNV, en la 1ª o 2ª Cía. chapa 77662. Fue uno de los últi-
mos fallecidos en Gernika, un año después de terminar 
oficialmente la guerra.

Xabier Tejada Bilbao, sobrino nieto. Getxo. (10-02-2022)

Joan TIMONET COLLELL. Natural y vecino de Canet 
d’Adri (Girona). Fallecido nº 118/269 (26-04-1939).
Durante la guerra, estuvo en el frente de Teruel. La fa-
milia tuvo conocimiento en febrero de 1939 que estaba 
ingresado en Gernika. Falleció con 20 años. Su sobrina 
Carme cuenta que después de recibir una carta en la 
que se despedía en el lecho de muerte, su hermana y su 
madre se pusieron en camino hasta Gernika. Cuando lle-
garon, ya estaba enterrado. Fue un viaje muy duro, que 
no olvidaron nunca. En el Acta de Nacimiento se recogió 
la nota marginal de su fallecimiento.

Carme Timonet, sobrina. Canet d’Adri - Girona. (14-11-
2020)

Eduardo TORRES ORTEGA. Natural de Rafelbunyol 
(València) y vecino de València (València). Fallecido 
nº49/269 (09-11-1938).
Su sobrino nieto Gonzalo envía un pequeño relato de la 
memoria familiar.
“Era el menor de 4 hermanos. Su padre murió en 1927 
siendo Eduardo muy joven. Tenía inquietudes artísticas y 
pintaba. Estudió en la Academia de Bellas Artes de San 
Carlos (Valencia) y ayudó a la salvaguarda de obras de arte 
de Valencia bombardeada. De profesión litógrafo. Llamado 
al frente por quinta, formó parte del V Ejército, Batallón es-
pecial de ametralladoras y destinado al frente de Teruel en 
donde fue hecho preso (CDMH 22-02-1938) y fue enviado 
en tren a retaguardia, al Hospital de Gernika donde falle-
ce.” No se sabe en qué momento llegó al HMPGG ni de 
dónde procedía. Falleció con 21 años a consecuencia de 
la enfermedad de Addison. 
Gonzalo hizo una visita a Gernika en 2018 para conocer 
el espacio donde pasó sus últimos días Eduardo, y dejó 
una foto coloreada de Eduardo en la fosa de los republi-
canos, al pie del ciprés. Un homenaje póstumo.

Gonzalo Torres Pastor, sobrino nieto. Alacant (26-11-2020)

Oficio enviado al RC-Canet d'Adri (Girona)
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Julio VALERO MARINAS. Natural de Valladolid (Valladolid) y vecino de Ma-
drid (Madrid). Casado-Ascensión Gancedo; hija Asunción (1937). Fallecido nº 
185/269 (13-10-1939).
Empleado principal de materia móvil de la Compañía de los Caminos de Hierro 
del Norte y afiliado a Sindicato Nacional Ferroviario. Se alistó en las Milicias fe-
rroviarias, con el rango de Comandante del Bón. Ferroviario de choque y respon-
sable del Tren Blindado A con rango de Capitán de Ingenieros e Instructor de 
blindados. Herido en Levante, el 19-09-1939 ya está en HMPGG, y falleció el 13 de 
octubre. En 1939 le incoaron expediente de depuración, y en nov./1940 le depuraron de forma definitiva (ya 
fallecido). Su hija supo después de 2010 dónde había fallecido: de pequeña solía decir que su padre había 
muerto de una “gripe”.

Gumersindo  VIEITEZ VIEITEZ. Natural y vecino de Sariñás - Abelenda das Penas - Carballeda de Avia 
(Ourense). Casado-Erminda González; un hijo -fallecido de niño-. Fallecido nº 217/269 (19-01-1940).
La identificación correcta del nombre y del lugar de nacimiento ha sido trabajosa (Vieitez- Abelenda das 
Penas) y está enteramente documentada.
La sobrina nieta Manuela nos cuenta que casi toda la familia sigue residiendo en Abelenda das Penas. An-
tes de la guerra era una familia de labradores que no estaban implicados en nada. De los cuatro hermanos 
que eran, “ninguno de los dos hermanos mayores participó en la guerra, pero los dos fallecieron”. Gumersindo 
“estuvo escondido en Vilar de Barroso-Avión (el pueblo de su mujer Erminda), y cuando salió la ley de que no les 
iba a pasar nada a los que no tuvieran delitos de sangre, se entregó”. Y le hicieron preso como desertor. 
Poco conocemos de su trayectoria en cárceles, pero según aparece en la relaciones del Tribunal de Cuentas, 
el 26-12-1939 fue baja en HMPGG por “traslado a la prisión de El Carmelo”- Bilbao.  Es decir, que para esa 
fecha ya estaba en HMPGG y le envían a Bilbao. Pero, seguramente estaba muy enfermo, y al día siguiente, 
el 27 es “devuelto” de dicha prisión al HMPGG, en donde falleció 21 días después, el 19-01-1940, a conse-
cuencia de una tuberculosis pulmonar, como la mayoría. Por fecha, pudo compartir hospital con Alejandro 
Silva, otro gallego.
Su hermano, dos años mayor, Amadeo Vieitez Vieitez, abuelo de Manuela, tampoco participó en la guerra: 
“había gente en el pueblo que era juez y verdugo, lo cogieron y se lo llevaron por una denuncia falsa sobre la 
requisa de armas”. Primero estuvo en la Cárcel de Celanova y luego ingresó en 1937 en el Fuerte San Cris-
tóbal- Ezkaba (Navarra) en donde falleció el 19-07-1939, con una sentencia de cadena perpetua (Herrero, 
2020:483). Serafín su hijo (1930) guarda buena memoria de todo ello. Supieron de sus muertes en su tiempo. 
Esta es otra familia que en la guerra perdió dos miembros muy lejos de su tierra. 
Manuela Vieitez Paz, sobrina nieta. Abelenda das Penas. Ourense. (02-02-2022)

Serafín Vieitez Vieitez (1930), sobrino. Abelenda das Penas. Ourense.

Jose XARLES BROSA. Natural y vecino de Begudá - Sant Joan les Fonts (Girona). Fallecido nº 153/269 
(14-08-1939).
En palabras de su hermano Simón, desde agosto de 1939 no habían sabido nada de él: la última noticia en 
esa fecha fue en Zaragoza. Falleció el 14 de agosto en HMPGG. En la revista del Reemplazo (1940) en su 
pueblo le consideraron “prófugo”, sin más. En su acta de nacimiento (RC) no consta nota marginal alguna.

Fermín ZUMELZU PÉREZ. Natural y vecino de Portugalete (Bizkaia). Fallecido nº 113/269 (18-04-1939).
Fermín Ramón pertenecía a la Juventud Republicana Radical en 1931 y fue procesado en la Revolución de 
1934 (Lopez 2021: 82). Formó parte como gudari del Bón. 16 Gordexola de EAJ-PNV 2ª Cía. con el nombre 
de Ramón. En ese Bón. aparece en la relación de enfermos y heridos antes del 12 de dic/1936. El 06-12-1937 
ingresa en el Hospital de Basurto y de allí es evacuado a Deusto 19-04-1938 (Badiola 2015:244). Falleció en 
1939 en Gernika, con 24 años. Su hermano Cesáreo falleció en el bando sublevado. Y su otro hermano, Lucio 
formó parte del Batallón Asturias 7º de UGT y sobrevivió.

Tarjeta postal de R. Fombella desde el 
HMPGG.1939
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Atal honetara Gernikako (Bizkaia) Gerra-Presoen Ospitale Militarrean (1938-1940) hildako 269 pertsonen 
arteko 65 biografía labur ekarri nahi izan ditugu: batzuk ikerketan jasotako datuen bidez egindakoak, bes-
teak familiei esker jasotakoak. Lerro hauen bidez gure eskerrak eman behar dizkiegu familia guztiei euren 
harrera eta laguntza solidarioagatik. Honelako batzuetan familiak berak egin digu errelatoa, eta hori guztiz 
miragarria izan da. Familia-memoriarekin batera dokumentuak, argazkiak eta bere oroigarri batzuk esku-
ratu ahal izan ditugu. Eta honetan gure proiektuak benetako giza-dimentsioa hartu du. Mila esker guztioi 
bihotz-bihotzez.  

Brigadista kubatarra, Enrique Rafael ACOSTA. Jaioterria eta bizilekua La Habana (Kuba). Hildako zk. 
238/269 (03-04-1940): 5. gela- 1. ohea.
Abraham Lincoln XV. Nazioarteko Brigadakoa. Osasun Zerbitzuan, soldadua. ALBA datu-basean “hildako-
tzat, 1938ko apirilaren 11n” (datu okerra). San P. de Cardeñako Kontzentrazio-Esparruan egondakoa. Palafox-
-Zaragozako ospitaletik Gernikan alta 1939-12-10ean: 1940-04-03an hil. Urgentziazko 200/1939 sumarisimoa, 
hil ostean artxibatutakoa. Kubatik bere askatasunaren eskaera (1940-03-05) Jose I. Rivero  Diario de la Mari-
naren Zuzendariak Defentsa Ministeritzari egindakoa hil zorian dagoela. 

Antonio AGIRRE OLAMENDI. Jaioterria eta bizilekua Baranbio - Lezama - Amurrio (Araba). Hildako 
zk. 64/269 (1938-12-19).
EAJ-PNVren Araba 14. Infanteria Batailoia. Aiala 2.Kon. (1937/01-03 nominetan). Presoa 64. Langileen Batai-
loian (LB): 1938-02-14 Mirabuenon (Guadalajara); ekainean, Oteitza (Nafarroan). 

Antonio ALBERDI CASTELLANOS. 
Jaioterria Carabanzo - Lena eta bizile-
kua Figareo - Mieres (Asturias). Hildako 
zk.123/269 (1939-05-15).
Zazpi neba-arrebetatik bosgarrena. Ha-
sieran meatzaria, gero eskribaua. Anaia 
Manuelekin batera 1934an kartzelaratua. 
Osasunez makal ibili zen beti. Campoma-
meseko frontean borrokan ibili, zauritu 
eta Miereseko Ospitalean ingresatu zuten. 
Etxera bueltan auzokoek saldu eta preso 
hartu zuten. Gero gaixotu eta azkenean 
Gernikan (bere aitita Isidroren bizkaitarra-
ren lurraldean) hil zen.

Luis Alberdi Martín, iloba txikia.

Eliseo ÁLVAREZ ÁLVAREZ. Jaioterria eta bizilekua Santa María de Ordás (León). Hildako zk. 219/269 
(1940-01-21).
Santa Mª de Ordás-Leonekoa, eta ez Santa Maria dels Horts-Lleidakoa.
Alde matxinatutik alde errepublikanora ihes egindakoa. Alta Gernikan 1940-01-03an, Deustu-Bilboko Ospi-
tale Militarretik etorria. Gernikan 18 egun beranduago hil zen. 

Ramir ARGELÉS SANTASMASAS. Jaioterria Manresa (Bartzelona) eta bizilekua Bartzelona (Bartzelo-
na). Ezkondua-Concepción Badia; hiru seme-alaba: Domenech, Mª Rosa eta Nuria. Hildako zk. 117/269 
(1939-04-25).
Hirugarren umea jaiotzerakoan, ama gaixotu eta umeak inoren eskuetan utzi behar izan zituen. Ramiren 
gutun hunkigarria umeak batzeko asmoa. Ama aita baino lehenago hil. Azkenean hiru umeak, umezurtz. 
2003ko TV3 kateak egindako saioari esker jakin zuten Ramiren heriotzarena. Emozio handia. Gernika 
2008an bisitatu. 

Neus Carrera Argelés, biloba.

VICENTE ARETXAGA ENCINILLAS. Jaioterria eta bizilekua Zalla (Bizkaia). Hildako zk. 221/269 (1940-01-23).
EAJ-PNVren Muñatones 57. Batailoiko Elgeta Sektoreko 1. kon. ; 1936ko abenduan Kabu karguduna. 42. Lan-
gileen Batailoia, 1. kon., zk. 724 adskribatua: preso Artzentalesen egin zuten. Handik Miranda de E.(Burgos) 
Batzorde Sailkatzailearen esku. Gero Zestoako (Gip.) Ospitalean ingresatua. 1939-08-28rako  aske egon behar 
zuen, LBtik bere askatasun lizentzia bidali arren, osasun-egoera eskasagatik ospitalean geratu zen hil arte, 
Gernikako zuzendariak hala aginduta. 

Justo AROZENA ARRUABARRENA. Jaioterria eta bizilekua  Astigarraga (Gipuzkoa). Hildako zk. 
131/269 (1939-06-15).
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Jornalaria eta UGTko afiliatua. Astigarragako Fronte Popularreko Gerra- Komisarioa eta milizianoen zerren-
da-sinatzailea (1936-08-27) da. Handik gutxira, 1936-10-26an familiarekin Bilbon dago errefuxiatuta Gizar-
te-Asistentziaren pentzura. 1937-04-25eko Euzkadi Roja 184 egunkarian 5 pezetako emoitza  Nazioarteko 
Sokorro Gorriarentzat.

 Ricard BACARIA CORET. Jaioterria eta bizilekua Canejan (Lleida). Hildako zk. 218/269 (1940-01-20).
Ricarden lagunaren deklarazioaren esanetan (1981), jipoi-astinaldiengatik hil. 1939-12-26an Gernikatik Bilbo-
ko Karmelo Ospitalera bidali, eta biharamunean bueltan Gernikara Vieitezekin batera. 23 egun beranduago 
Gernikan hil. 

Josefa Rella Bacaria, iloba.

Jesús BALBONTÍN GUTIÉRREZ. Jaioterria eta bizilekua Puente de San Miguel- Reocín (Kantabria). 
Hildako zk. 134/269 (1939-06-21).
Dokumentazio guztian Puente de San Miguel (Kantabria) jaioterria. 1939ko errenplazokoa. (1937) 12. LB, 1 
Kon. adskribatua: 19 urte. Preso Santanderren. Gero San Pedro de Cardeña K-Esparruan eta sailkatua. Gai-
xotasunak: tuberkulosia 1938-01-10 Ospitalera pasatzen da. Azkenik Gernikan hil, tuberkulosiaren ondorioz. 
Bere ama Luzdivina eta izeko Herminia Saturraraneko (Mutriku-Gi.) kartzelan egondakoak, epaituak eta 
zigortuak (1938/3506): heriotza -zigorra, 1943an espetxealdi handiko kommutazioa eginik.

José Luis BENITO MUGIKA. Jaioterria Galdames (Bizkaia) eta bizilekua Sestao (Bizkaia). Ezkondua-
-Isabel Moso, Isabel alaba (1935). Hildako zk. 14/269 (1938-07-31).
Galdamesko Vallejas auzokoa jaiotzaz eta gero Sestaoko bizilaguna 1928an. Indalecio Prieto UGTren 2. Ba-
tailoikoa. Laureano bere anaia Errepublikako Armadako tenientea. Gernikan hil zen, 31 urterekin gibelaren 
atrofia akutuaren ondorioz.

Eliodoro BILBAO BALLESTEROS. Jaioterria eta bizilekua Barakaldo (Bizkaia). Hildako zk. 77/269 
(1939-01-27).
IR, UGT eta PSOEren Martínez de Aragón-28. Batailoia - Barakaldo 1. 1936/10-12ra 2. Kon., 9609 txapadun 
milizianoa. 1937ko urtarrileko nominan, Maltzagan-Eibar (Gi), Metrailadoreen konpainian dago.

Román BILBAO OLEAGA. Jaioterria Ageo-Saratxaga baserria Plentzia (Bizkaia) eta bizilekua Plentzia 
(Bizkaia). Hildako zk. 67/269, (1938-12-21).
Gernikan hil orduko kasu gehienetan bezala  Esteban Velasco aita agustindar erreberendoaren laguntza 
izpirituala eduki zuen. Ez dago beste daturik oraingoz. 

Pedro BLANCO CAMAÑO. Jaioterria eta bizilekua Santurtzi (Bizkaia). Hildako zk. 139/269 (1939-06-29). 
Jaiotza-Aktan Pedro, elizaz Pedro Joaquín; eta heriotzan Pablo. Euskadiko JSUren Meabe-Stalinen 2. Batail. 
4. kon., milizianoa (1937ko ots-uztaileko nominak). 

Pedro BOVÉ SANTACANA. Natural y vecino de Sant Pere de Riudebitlles (Barcelona). Hildako zk. 
130/269 (1939-06-14).
Familiak jakin bazekien heriotzarena gutunaren bidez, “gixajoa, hain gaztea”. Orain 30 urte bere anaia Jaume 
Gernikara etorri baina hilerrian erreferentziarik ez: “ez zen zorterik egon, eta oraingoz ez dakigu non dagoen 
lurperatuta”

Na Elena Galofré Bové, iloba txikia. 

FERNANDO CAMPÍN VILLAFRUELA. Jaioterria eta bizilekua Valverde de Burguillos (Badajoz). Hilda-
ko zk. 200/269 (1939-11-21). 
Bere argazkia/ikatz marrazkia beti etxean. Semerik nagusiena. 17 urterekin matxinatuek eraman gerrara. 
Tuberkulosiak jota eta txarto, etxera bueltan; gero osatutakoan, berriro gerrara joan baina errepublikanoen 
bandora aldatu. Santanderren preso omen. Gero Gernikan hil 20 urterekin, tuberkulosiak jota. Valverde de 
Burguillosen gerra zuzenik ez, baina hildako eta desagertu asko.

Julio Franco Campín eta Damián Vargas Campín, ilobak.

Jose del CAMPO MENDOZA. Jaioterria eta bizilekua Ambel (Zaragoza). Hildako zk. 105/269 (1939-04-03).
Bost neba-arreben zorigaitza: Gregorio Artilleriako kapitaina, fusilatutakoa; Gloria, maistra bidean, Zarago-
zako kartzelan fusilatutakoa; Mario Frantzia aldera exiliatua; Visitacion denen lekuko bakarra izanik, fami-
liaren memoriaren gordetzailea eta Joseri kartzelan bisitak egiterakoan bere gizona ezagututakoa; eta Jose, 
onberatasun handiko gizona, Gernikan hildakoa. Preso Zaragozako kartzelara eraman. Handik Santoña-Due-
so eta gero gaixorik Gernikara. Hildakoan, gorpua Zaragozara moja bik eraman, eta handik Ambel herrira. 

Visitación del Campo Mendoza, arreba eta Carlos Martínez Villa, iloba txikia.

Francisco DELGADO MANGADO. Jaioterria Sestao (Bizkaia) eta bizilekua Trapagaran (Bizkaia).  Ez-
kondua-Hermelinda Chamorro. Hildako zk. 19/269 (1938-08-27).
UGT-Bilboko Sindicato Obrero del Transporteko afiliatua. Euskadiko JSUren Meabe- Largo Caballero 1. batai-
loia:  1936ko ira.-urrian Aida Lafuente Kon., eta azar.-abenduan 2. Konpainian, Kabua. Gernikan hil, 39 urte-
rekin, enteritis fimikoaren ondorioz. Bere anaia Andrés Kanpantzar- Elorrion (1937) batailan hil eta Santiago 
beste anaiak alaba bi Frantzia aldera bidali Habana baporean. 

Brigadista estatubatuarra, Raymond EPAILLY HOWARD. Jaioterria eta bizilekua 

Los Ángeles-California (AEB).  Hildako zk. 205/249 (1939-12-15). 
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Abraham Lincoln XV. Nazioarteko Brigadako soldadua, Batail 58. 1938-09-26an Ebroko batailako Sierra de 
Cavallsen su-armak zauritua (besoko humero-kubitua) preso hartu, eta Zaragozako ospitalera eraman. Gero 
San Pedro de Cardeña (Burgos) kont.-esparruan. 

Gumersindo y  Virgilio FERNÁNDEZ GARCÍA bikoitzak. Jaioterria eta bizilekua  El Tarronal- La Peña - 
Mieres (Asturias). Hildako zk. 43/269 (1938-11-01) eta zk. 110/269 (1939-04-10).
Bikoitzak. Biak meatzariak: bata Juventud Comunistako kidea, bestea Sindicato Minero Asturianokoa. Biak 
Asturias 3. Batailoiko milizianoak. Biak Gernikan hil, bost hilabeteko epean, biak biriketako tuberkulosiak 
jota. 23 urte.

Constantino FERNANDEZ IKAZA. Jaioterria La Cuadra-Muskiz (Bizkaia) eta bizilekua Usansolo-Gal-
dakao (Bizkaia). Ezkondua- Ciriaca Madrazo (1927-10-13); alaba bi: Begoña eta Mª Teresa. Hildako zk. 
33/269 (1938-10-12).
“Beti gogoan”, dio alaba Begoñak. UGT- Sindicato Obrero Metalúrgikokoa, eta Usansolo-Galdakaoko Talde 
Sozialistako idazkaria kanporako (1931). Familia La Rigadan-Muskizen (Bi) errefuxiatu, eta aita Asturias al-
dera frontean. Xixóneko kartzelan preso. Gernikara gaixorik, bere familia bisitan, Begoña alaba ere bai: “aita 
negarrez”. Bere alargunak gogor lan egin alaba biak aurrera ateratzeko.

Begoña Fernández Madrazo, alaba eta Maite y Mª José Izaola Fernandez, bilobak.

Ramón FERRER LÓPEZ (1919-1939). Jaioterria 
eta bizilekua Peñarroya- Pueblonuevo (Kordo-
ba). Hildako zk. 167/269 (1939-09-17).
Meatzarien familia anarkistako anaia bi Ramon 
eta José: biak meatzan 11-12 urterekin.
Ferrer Lopez/Lozano aldaera. Ramon “mutil tan-
taia eta sendoa” gerrara adinarengatik joandakoa. 
Familiak hartutako gutun biak: 1) diru eskatzeko, 
“hotz handia egiten du”, 2) heriotzaren berri ema-
tekoa. Anaia Jose Durruti batailoian ibili. Bizirik 
iraun. Gero herrian, lanik eman ez. 2019an Gerni-
kan bisitan.

Elena Ferrer Aroca, iloba.

Ramiro FOMBELLA SÁNCHEZ. Jaioterria Suares - Bimenes (Asturias) eta bizilekua La Llobera - Santia-
go Arenas - Carbayin - Siero (Asturias).  Hildako zk. 202/269  (1939-12-13): 6. gela- 16. ohea.
Zazpi neba-arrebetatik bigarrena. 17 urterekin Guarda zibilak etxera bila etorri eta gehiago ikusi ez. Gerni-
kan gaixorik, posta-txartelak amari bialdu: “esperantza galduta”.
Familiaren aldetik gorpuzkiak berreskuratu nahi eta DNA proba egiteko prest.

Jorge Rodriguez Laviana, iloba txikia eta Pilar Hevia Fombella, iloba.

Ramón GABARRÓ CAPONS. Jaioterria eta bizilekua Ciutadilla (Lleida). Hildako zk. 97/269 (1939-03-23).
Jakinaren gainean familia, Ramonen gutuna hartuta. Herentzia ere konpondu gutun bidez bere anaiari lu-
rrak eta jabetza emanda. Neumoniaren ondorioz hil Gernikan.

Neus Gabarró Carles, iloba. 

Martín GABIKA-ALDEKOA IDARRAGA. Jaioterria eta bizilekua Elexpegoikoa baserria Nabarniz (Biz-
kaia). Hildako zk. 99/269 (1939-03-25).
Nabarnizko (Bi) nekazarien familiako bigarren semea (zortzi neba-arrebetatik). Bere anaia Antonio (Saseta 
B.-PNV) gerran hil, Jacinto (R. de la Sal-PNV) etxera bueltan. EAJ-PNVren Ariztimuño 62. Batailoikoa, 3. 
Kon., 3. atal. (1937/uzt.ko nomina). Santoña-Laredo aldean preso egin, eta gero bost gutunez bidez 1937ko 
uztailetik abendurako ibileraren berri: Logroño, Deustu-Bilbo, Triano-Gallarta (Bi) lekuetatik. Gaiak: familia-
ren gorabeherak, herrimina, baserriko beharrak (artoa, indabak, azpigarria…), bere egoera, hotza, erroparen 
beharra, zapata berriak, lan gogorrak meatzan…Anaia txikiari maitasunez idatzi ere bai. Gernikan familiaren 
bisitak eduki zituen. Hildakoan, gorpua Nabarnizko hilerrian lurperatzea lortu zuten. Elizan erregistro bikoi-
tza: Nabarnizen -benetakoa-, eta Gernikan bestea. 

Pedro Gabika-Aldekoa Idarraga anaia, eta Anamari, Marikarmen  ilobak. 
Joseba eta Idoia Gabika-Aldekoa Kareaga, ilobak.

Félix GARDOKI BELASTEGI. Jaioterria eta bizilekua Barakaldo (Bizkaia). Hildako zk. 125/269 (1939-06-03).
Aramaio eta Bergarako jatorriko familia, Barakaldon finkatutakoa. EAJ-PNVren Gordexola 16. Batail.  Garai-
zabal 2. Kon. (1936 urr-aben.). Fermin Ramon Zumelzuren kidea izan zen batailoian, eta ospitalean ere bai. 

Hipólito GOIKOETXEA TRUEBA. Jaioterria eta bizilekua Sestao (Bizkaia).  Ezkondua-Juana Abarrate-
gi, alaba bi: Jone (1933) eta Alazne (1932). Hildako zk. 20/269 (1938-09-02). 
Altos Hornoseko behargina. Alaba biak Errusiara bidaltzeko asmoa, baina azkenean lehorrean geratu ziren.
EAE-ANVren Eusko Indarra 2. batailoikoa, borondatez joandakoa. Preso hartu zuten Santoñan, italiarren 
esku. Gero Deustura- han ere familiaren bisitak eduki zituen. Gernikan, emaztea joaten zitzaion bisitan: Ger-
nika hondakinez beterik zegoen, ezin zen ibili kaleetan. Ospitalea, izena baino ez. Mojak ere gaiztoak. Azken 
bisitan, hilaren “erropa fardeltxoarekin” etxera bueltan: txapan erre. Gerraostean: alargun ausarta, alaba biak 
aurrera ateratzeko.

Jone Goikoetxea Abarrategi alaba, eta José Manuel Martinez Goikoetxea, biloba.
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Francisco GÓMEZ MARÍN. Jaioterria eta bizilekua Lorquí (Murtzia). Hildako zk. 15/269 (1938-08-02).
Oraintsu, 2021ean jakin izan dute Francisco Gernikan hil zela. Egun batean bando errepublikanuaren alde 
joan, orduan Madrilen ikusi omen eta gaur arte. La Mata-Singra aldean gerran ibili zen. Gutun estimatua 
aurkitu dute, Terueleko Frontetik botatakoa (1938-01-17): 124. Brigada Mistoa. 27. Dib. 494 Batailoia. 1. Kia. 
Talde mugikorra zk.4.
Kontaera osoa “Lazos de Sangre” Fr. García Rojorena, memoriaren pizgarria.

Francisco, Mariano, Gregorio eta Dolores García Gómez ilobak, eta  
Francisco eta Dolores García Rojo iloba txikiak.

Eugenio GUERRERO GIL. Jaioterria eta bizilekua Canales del Ducado - Sacecorbo (Guadalajara). Hilda-
ko zk. 61/269 (1938-12-18).
Sacecorbon gerra-fronte gogorra bertan: artxiboak deuseztu ziren. Gernika-Lumoko udalari familiaren es-
kaera gorpuzkiak berreskuratzeko 1970en bueltan: erantzuna, ezinezkoa da, hilerrian herri-lanak egin dire-
lako. Kasu bakarra.

Gabino Abánades Guerrero, iloba.

Emiliano GUTIÉRREZ CARAZO (1886-1938). Jaioterria Villela- Rebolledo de la Torre (Burgos) eta bizile-
kua Barruelo de Santullán (Palencia). Ezkondua- Eusebia Recio de Celis: semea Lupidio (1935). Hildako 
zk. 9/269 (1938-06-26).
Barruelo de Santullán (Palentzia) herrian meatzaria: Sind. Minero Castellano-UGTko afiliatua. Gerra sasoian, 
San Felices de Buelnan (Kantabria) errefuxiatua. Gero Miranda de Ebroko (Burgos) Kontzentrazio-Esparruan 
preso. Gastroenteritis akutuaren ondorioz Gernikan hil zen.

Imanol Fernando ITURRIBARRIA MIGUEL. Jaioterria eta bizilekua Bilbao (Bizkaia). Hildako zk. 
226/269 (1940-02-29).
Preso eta gaixorik, Miranda de Ebroko Kon.-Esparrutik Deustuko Ospitale Militarrera ekarri zuten 1940-
02-06an; gero handik GGPOMra 1940-02-17an, eta 12 egun geroago hil zen, gerra amaitu eta ia urtebetera.

Manuel Pablo LOPEZ CASTILLEJO. Jaioterria eta bizilekua Alcaracejos (Kordoba). Hildako zk. 197/269 
(1939-11-23).
Jaiotzez Manuel de Jesús Pablo izenaz. Familiarentzat eta herrikoentzat Pablo, bere aita bezala. Gernikan 
Manuel bakar-bakarrik. Herriko familiak ez zekien non hil (“gerran hil zutela” baino ez). Planta oneko mutil 
sendoa: “muy abrochado”.

Rafael Lopez Ayala, iloba eta Basilisa Fernández familiaren laguna.

Francisco LOPEZ MARTÍN. Jaioterria eta bizilekua Urrea de Gaén (Teruel). Hildako zk. 177/269 (1939-10-01).
Maisua, Errepublikak emandako bekari esker: bizkorra berez. Milizietako Kapitaina, Bartzelonako erretira-
dan, zauritu ostean preso hartu zuten. Bartzelonako ospitalera joan zen lehenik. Gero egotaldi luzea Zara-
gozako ospitalean: bere anaia bisitan joan zitzaion. Gutun bi: 1) (1939) Nieves Armendariz mojaren gutuna, 
heriotza-ziurtagiria eta hilerrian seinalerik ez dela jartzen eskatu ezean. 2) (1981)Txikitako lagun eta gerrako 
laguna  izandakoaren deklarazioa epaitegian, oso zauri larriak zirela Franciscorenak, gero Gernikan hil ge-
rrako zaurien ondorioz - gerra ekintza-, ez besterik.

Pilar eta Francisco López Calahorra, ilobak. 

Ruperto LÓPEZ MENÉNDEZ (1916-1940). Jaioterria eta bizilekua Belmonte / Balmonte - Belmonte de 
Miranda (Asturias). Hildako zk. 251/269 (1940-04-24).
Lau neba-arreben arteko nagusiena. 265.Batailoia, Asturiaseko III. Armada. Bueltan herrira, aita eta biak 
falangistek preso hartu zituzten. Fusilatu arriskuan. Arnaoko (Castropol- Asturias) Kontzentrazio-Esparrura 
eraman zuten aitarekin batera. Gernikan gaixorik zegoela, herriko falangistek “txistua” bota gainera bisitan 
joandako batean. Askatasun lizentzia lortzeko abalen bila, aitaren ahaleginak eta herriko falangisten trai-
zioa egin zioten. Hil eta 63  urte beranduago familiak horren berri eduki. 

Maria Teresa López, iloba eta Alfredo Vega. 

Antonio MADARIAGA DOBARAN (1912-1939). Jaioterria eta bizilekua Etxebarrieta-Osteikoa baserria - 
Erandiogoikoa - Erandio (Bizkaia). Hildako zk. 103/269 (1939-03-29).
Anaia Eusebiorekin batera joan zen, Martiartu batailoira. Antonio gaixorik Gernikan ingresatu zuten.Bertara 
izeko Benita sarritan bisitan joan zitzaion Gernikara: ezin izaten zion jatekoa heldu eragin. Mojak asko agin-
du bertan. Hildakoan, familia jakitun: gorpua Erandion lurperatzea lortu zuten. Argal ere argal: 1.80 m, 40 kg 
ere ez, hango bizargilearen esanetan.

 Jose Miguel eta Begoña Ibarrondo Madariaga, ilobak. 

(AF)



88

Serafín MADERAS BLANCA. Jaioterria eta bizilekua Jaén (Jaén), k/ Espiga. Hildako zk. 142/ 269 
(1939-07-07).
Aldaerak eta transkripzio okerrak: Maeras, Maderas, Madura, Madera, Blanco. Nekazaria eta UGTko afilia-
tua (Jaeneko  “La Necesaria” Sociedad de Obreros Agricultores). 140. Brigada Mistoko soldadua. Aragoiko 
frontean preso hartu 1938an (eta desagertutzat emanik). 1939an Gernikan  hil zen, eta Jaenen 1940an “pro-
fugotzat” hartu zuten bere erreenplazo-deian. 

José MAIRENA BANDERA. Jaioterria Ronda (Malaga) eta bizilekua Alacant / Alicante. Hildako zk. 
83/269 (1939-02-16).
Zaragozatik etorria, Urduñako (Bi) Kontzentrazio-Esparruan 1938-09-13an sartua. 1939-02-15ean Urduñatik 
Deustuko Ospitalera eramana, eta biharamunean 11:45ean Gernikan hil zen. 1956an Juan bere anaia Men-
dozatik (Argentina) Gurutze Gorriaren bidez “desagertutako” anaiaren barri edukiteko gutuna idatzi zion 
Ministeritzari. Alperrekoak gestio guztiak. Erantzuna: Urduñatik Deustura joan zen,  bere azken lekua eze-
zaguna/“ignorándose su paradero”. 

Evaristo MARCOS LÓPEZ. Jaioterria eta bizilekua As Barxas - Bustelo de Fisteus - Quiroga (Lugo). 
Hildako zk. 106/269 (1939-04-04).
Borjas-Lugo aurkitzeko arazoa konpondu: As Barxas- Quirogan dokumentatua.
CNTk afiliatua. Asturiaseko Milizietan (1936): Asturiaseko 31. Batailoia. 1937an zauritua Miereseko Ospita-
lera. Baja da Santanderreko frontean 1937-05-26an.

Ángel MEIRÁS CASTELLANO. Jaioterria Toledo (Toledo) eta bizilekua Ceuta. Hildako zk. 82/269 

(1939-02-16).
“Ceuta-Africa” bizilekua (Pabellones Militares) EZn, Emilio Meiras bere aitaren karrera militarrarengatik 
(Komandante errepublikanua). Beste anaia Jose Maria ere Kapitain errepublikanua. Bartzelonako Errepu-
blikako Gerraren Eskola Popularrean ikasketa militarrak egin zituen: Infanteria Tenientea 1937an, 19 urtere-
kin:134. Brigada Mistoa, 31. Dib. 1 Batailoiaren ardura. Teruelen zauritua. Deustutik pasatzerakoan, bertako 
astinaldiaren ondorioz hil zela familiaren esanetan. Gernikan hil zen sukar tifoidearen ondorioz.

Emilio Meirás Salcedo, iloba. 

Antonio MÉNDEZ URRUTIA. Jaioterria eta bizilekua Barakaldo (Bizkaia). Hildako zk. 39/269 (1938-10-22).
ELA-STVren San Andres- Ingeniarien 5. Batailoia. 1. kon.: gudaria (1937/ots-mai) Sarasketarekin batera. Pre-
soa eta 18 urterekin. 26. LBko 1 konpainia (1937-10-01tik) adskribatua. Gernikan 19 urterekin hil zen.  

Alejandro MORENO ARROYO. Jaioterria eta bizilekua Lagartera (Toledo). Hildako zk. 133/269 (1939-06-18). 
Familia esanetan, “desagertu egin zala gerran”, beste barik 2021ean jakin arte. Heriotza jakin eragiteko ofi-
zioa Lagarterara heldu bai, baina izapidea egin barik eta familiari esan barik. Gerra amaitu eta gero Gerni-
kan hildakoa.

Heliodora Moreno Martín, iloba.

Antonio MUNTIÓN MARTÍNEZ. Jaioterria Begoña-Bilbo=Bilbao (Bizkaia) eta bizilekua Bilbo=Bilbao 
(Bizkaia). Ezkondua-Mª Luisa López Moral, 2 seme-alaba:  Jose Luis (1930) eta Mª Dolores (1935). Hilda-
ko zk. 237/269 (1940-03-31).

Bere emaztea ML. Lopez Moral (ez ML. Sánchez López). Ajus-
tadorea. UGTko afiliatua. Errefuxiatua Kantabrian (Herrerías-S. 
Vicente de la Barquera) 1937-06-22an, Bilbotik joanda. 1940-03-
26 Miranda de Ebroko Kon.-Esparrutik etorria, Gernikan alta 
da eta 5 egun beranduago hil.
Familiak ez daki non baina gerran fusilatu zutela "gorria" iza-
teagatik. Besterik gabe. Gero bere alarguna Mª Luisa Begoñako 
Echevarria enpresan hasi zen lanean ikuztegian (Antonio bere 
gizonaren enpresan). Proiektu honen harira ezagutu dute GG-
POMn hil zela.

Anton Asensio Muntión, iloba.

JACINTO MUÑOZ GONZÁLEZ.  Jaioterria eta bizilekua Madril. Hildako zk. 266/269 (1940-05-26).
1936an Milizietan izena eman zuen: lehenik Sarjentu Nagusia izendatua, gero Kanpainiako InfanteriakoTe-
nientea (1938),  35. Brigada Mistoaren karguduna. Gernikan 1940an hil eta 9 urte beranduago 1949an espe-
dientea (TERMC esp.32537) ireki zioten, 1951n artxibatu beharrekoa, Angel Parroren antzera.

Eusebio MURILLO ORTIZ. Jaioterria La Cardenchosa - Fuente Obejuna (Kordoba) eta bizilekua Los 
Morenos - Fuente Obejuna (Kordoba). Hildako zk. 258/269 (1940-05-07).
1936an CNT-FAIko Milizia Konfederaletan izena eman zuen, metrailadoreen atalean ekiteko. Toledo Batai-
loian dago Madrilen 1937an. Madrileko Frontean eta Ebrokoan borrokan egindakoa. Frontean zauritua eta 
preso Villalban (Zaragoza) 1938-08-23an.  Zaragozan 729/1938 sumarisimoa ireki zioten (gero Kordobara 
aldatua, 444/1939). Sumarioen paperak eta gaixoa bera burokraziarako erdi galduta egon ziren: 1941ean 
azkenean bere heriotza dokumentatu eta gero, largetsi eta artxibatu zuten espedientea. Bitartean, Deustu-
-Bidarteko ospitalean 1940-01-11n; gero GGPOMn alta otsailaren 17an, eta maiatzaren 7an bertan hil zen 30 
urterekin.

(MCD-CDMH,PS-SANTANDER_O,58,3,29)
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Ildefonso NAVAS VELASCO. Jaio-
terria Vall adolid (Valladolid) eta bi-
zilekua Sestao (Bizkaia). Ezkondua, 
Paz Dieguez, bederatzi seme-alaba: 
Carmen, Concha, Victoria, Roberto, 
Ángel, Paz, Ildefonso, Araceli eta 
Jose Luis. Hildako zk. 25/269 (1938-
09-20).
Ildefonso/Alfonso, izen biak pareko. 
Valladolidekoa jaiotzaz baina 5 urte-
rekin Bizkaian: Bilbon, Barakaldon 
eta azkenik Sestaon, bere familia uga-

riaren bizilekua. Orain arteko zerrendetan Valladolid baino ez. La Navaleko langilea. UGTkoa. 9 seme-alaba. 
Bi Habana baporean Frantziara bidali (1937/ mai): aitaren izen berekoa bueltan etorri, bestea sekulan ere ez. 
Boluntarioa Sestaoko Fronte Popularreko Atzeguardiako Batailoian, zk. 57, “lanean”. Familian ez dute zehatz 
jakin Ildefonsoren heriotzarena eta Gernikakoa: oinazea, ezjakintasuna eta isiltasuna. Bizi-iraun.

Nieves Navas Perez, iloba eta Juanjo Diez Izquierdo –Gogoan Sestao. 

Juan NISTAL MOLINA. Jaioterria Madril eta bizilekua Canillas-Madril. Hildako zk. 160/269 (1939-09-05).
CNTko afiliatua 1934tik. Milizia Konfederaletan izena eman zuen 1936-07-18an. CDMHn Sigüenzan “desa-
gertua” 1936-09-08an (bere anaia Francisco ere leku eta egun berean desagertua). Gernikan hil zen hiru urte 
beranduago, 26 urterekin.

Mariano ORTEGA HERAS . Jaioterria Burgos (Burgos) eta bizilekua Bidebieta-Basauri (Bizkaia).Hildako 
zk. 73/269 (1939-01-15).
Mariano Federico. La Basconia (Basauri-Bizkaia) enpresako langilea. UGTko afiliatua 1931tik. Castilla Batai-
loikoa eta UGTren Asturias 7. Batailoian 1937an. Errefuxiatua 1937-06-21ean Penagosen (Kantabria).  

Segismundo Teodoro OSLÉ VALLE. Jaioterria eta bizilekua Ucieda - Ruente (Cantabria). Hildako zk. 
236/269 (1940-03-29).
Familiarentzat eta Uciedan, beti Teodoro. Hurrengo belaunaldietan ere iraun du izenak.
1937an Artillerian. Miranda de Ebroko Kon.-Esparruan; Deustun Batzorde Sailkatzaileak aginduta. 1939an 
2. Langileen Batailoian. Azaroaren 12an Ospitalean (sic). Gernikan alta 1939-12-01ean, Zumaiako ospitaletik 
etorria: lau hilabete beluago, hil. Hil ostean, ikerketa ireki zioten Teodorori Cabezón de la Saleko  Guardia 
Zibilak eta Uciedako Falangeak, 1940ko abuztuan zarratu zena.

Jesus Miguel Oslé Gómez, iloba.

Brigadista poloniarra: Wincenty PAŹDZIOR. Jaioterria eta bizilekua Smardzowice (Malapolska-Polonia) 
eta 1927tik bizilekua en Vieux-Condé (Pas de Calais-Francia). Hildako zk. 215/269 (1940-01-01).
(Barchor eta Parchior aldaerak). Silesia- Katowice Unibertsitateko fitxan,  soldadu ona, antifaxista, ausarta 
eta konpromiso handiko soldadu estimatua. Thaelman Batailoikoa eta Mickiewiczekin bitartekaria. Alcañi-
zen, Belchiteko Frontean preso egin zuten 1938-03-13an; gero Deustun Batzorde Sailkatzailearen esku, eta 
atzerritar guztien moduan, San P. de Cardeñara (Burgos) joan zen. Zaragozako Palafox Ospitaletik, 1939-12-
10ean Acosta brigadistakidearekin batera alta izan zen GGPOM, eta 20 egun beranduago hil zen. Urgen-
tziazko sumario bi ireki zizkioten Burgosen (53 eta 99/1939): prozesu bikoitza asko luzatu zen eta urtebetera 
(1940ko apirilean) largetsi egiteko proposamena eman zen jatorrizko inputazioak garrantzirik ez edukitzea-
gatik. 1941-06-26an “non topatu jakin ez”, eta Burgoseko Boletinean errekisitoria argitaratu zen. Azkenean, 
1941-12-04an artxibatu zen (hil eta ia urte bira).

Fidel PEVIDA ORDIALES. Jaioterria Llugarín - Samartino - Siero (Asturias) eta bizilekua La Pola- Siero 
(Asturias).  Hildako zk. 241/269 (1940-04-06).
Asturiaseko Milizietan, 215.Batailoian. Antonio Fidel, bederatzi neba-arrebetatik hirugarrena: 3 mutil buel-
tan etxera, Fidel ez. Azken aldiz Bartzelonan ikusi, ama-alabak bertan errefuxiatuak: gero gehiagorik ez, 
2009ra arte. Izenak hurrengo belaunaldietan iraun. Ebroko batailan hil zela familiak uste.  Bere sasoian 
heriotzaren berririk ez.

Fidel Pevida Antúnez, iloba txikia.

Jesús RIERA CLOSA. Jaioterria eta bizilekua Copons (Barcelona). Hildako zk. 51/269 (1938-11-12).
Jaioterria Copons herria ondo dokumentatutakoa (ez da Cubelles herrikoa). Murgiako (Araba) Kontzentra-
zio-esparrutik etorria, GGPOMn ingresatu zuten 1938-11-11n, eta biharamunean bertan hil zen sukar tifoi-
dearen ondorioz. Berarekin etorritako beste lau kideetatik Luis CIUTAT GASET- Tarragonakoa-  handik 10 
egunera (1938-11-22) hil zen, gaixotasun beraren ondorioz; beste hirurena, ez dago beste berririk.

José DEL RÍO HUGUET. Jaioterria eta bizilekua Grañen (Huesca). Hildako zk. 36/269 (1938-10-17).
José 1937an Bartzelonan 14 gaixoren zerrenda batean agertzen da, ezgai moduan. Faustino José eta bere anaia 
Miguel anarkismoari eta Errepublikari oso-osoan lotutako familiakoak ziren: biak Gerra Zibilean “desagertu” ziren, 
familiak Huescan 2004an hasiera emandako espedientearen arabera. Bere jaiotza-aktan ez dago bazter-oharrik.

Gerrari portugesa: José RODRIGUES DA SILVA. Jaioterria eta bizilekua Aldeia do Carvalho - (gaur) Vila 
do Carvalho- Covilhã (Castelo Branco- Portugal). Hildako zk. 227/269 (1940-03-02).
Ez da nazioarteko brigadisten datu-baseetan agertzen. Horregaitik gerrari portugesa diogu. Erregistro zibi-
lik edo elizakorik ere ezin da dokumentatu;  deitura,ostera, bai herri horretan. Zaragozako Palafox Ospitale 

(MCD-CDMH,PS-BILBAO,136,3,143)
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Militarretik etorria GGPOMn alta 1940-01-23. Hilabetea pasatuta hil zen. 51 urtekoa izatea ez da ohikoa. 
Lanbide bi: jornalaria eta saltzaile ibiltaria. 

Salvador ROVIRA VENDRELL. Jaioterria El Pago (El Portazgo) - Subirats (Bartzelona) eta bizilekua Sant 
Pau d’Ordal - Subirats (Bartzelona). Hildako zk. 183/269 (1939-10-10).
Hiru anaietatik nagusiena (beste anaia biak, bizirik iraun). Familia errepublikanoa eta katolikoa. 146 Brigada 
Mistoa, 582 Batail., 30. Dib, 3. Konp., Aragoiko Frontera (Alcañiz, Calanda..) agindutakoa. Gutunen bidezko 
informazioa: 1939/mai., preso Vernet-Ariege (Frantzia) Kon.- Esparruan, dokumentuen eske etxera buelta-
tzeko. Geroago gaixorik, Lleidan, abalen eskaera; 1939-09-23an, GGPOMn dago ingresatuta abalak berretsi. 
15 egun beranduago (1939-10-10), hil. Hil eta gero, GGPOMtik paketea bialdu bere ondasun-puskekin. Etxe-
tik 17 pezetako igorpena Hermana Nievesi lurperatze-gastuetarako.

Josep Rovira Casas, iloba.

Salvador SANTOVEÑA SANTOVEÑA. Jaioterria eta bizilekua Vibañu - Llanes (Asturias). Hildako zk. 
28/269 (1938-09-27).
Bere arreba Adelina orain 20 urte hil, Eloy eta Salvador anaia biak non hil ziren jakin gabe. Familiak 2021ean 
jakitun. EZko jaiotza-aktan heriotza-oharra jarri, baina familiari ezer esan barik.

Maria José Montoto, iloba txikia.

Enrique SARASKETA LAMARAIN. Jaioterria Portugalete (Bizkaia) eta bizilekua Bilbo=Bilbao (Bizkaia).  
Hildako zk. 10/269, (1938-07-07). 
Gipuzkoar jatorriko familia, Bizkaian finkatutakoa (Portugaleten eta Bilbon). Bilboko 1923ko erreenplazokoa, 
ogibidea ajustadorea. ELA-STVren San Andres-Ingeniarien 5. Batailoiko 1. konpainiako gudaria (37/ots-mai) 
Mendezekin batera. Preso sailkatua, 77.LBn, 17.dib., Trujillo (Cáceres) herrian finkatutakoa. Bere komandan-
tearen ofizioan “ausente” bezala agertzen da, hil zela jakin ez eta geroko uztail hileko errebistan.
Gernikako Ospitale berri-berrian hildako 10.a eta  lehen euskalduna izan zen.

Nemesio SETIÉN MARTÍNEZ. Jaioterria Noja (Cantabria) eta bizilekua Areeta-Getxo (Bizkaia). Hildako 
zk. 89/269, (1939-03-01).
JSUren Cultura y Deporte 43. Batailoia: 1937ko uztaileko Gaixo eta zaurituen zerrendan zk. 167, Nemesio 
Setién Martín-sic-. Preso eta sailkatua, 51. BTkoa (hil eta geroko martxoko errebistan bajan emondakoa). 
Getxoko Udalak 1942an bere heriotzaren ziurtagiriaren eske gestioa egin zuen Langileen Batailoien Bulego 
Nagusiaren aurrean. Erantzuna: bajan emandakoan arrazoirik ez.

Alejandro SILVA TRIÑANES. Jaioterria Rebor-
delo - Boiro (A Coruña) eta bizilekua O Saltiño 
- Abanqueiro - Boiro (A Coruña). Ezkondua-Nieves 
Triñanes; seme bat: José Ramón (1933). Hildako 
zk. 223/269 (1940-01-29).
Hargina, UGTkoa zela-eta, kartzelara eraman, gero 
espedientea largetsi.
Etxean sator antzean gordeta, auzokoren batek saldu 
eta eraman zuten. Gehiago ikusi ez. Trenez Burgosera 
eraman omen zuten. Horrela 2021era arte “Burgosen, 
edo Santanderren...” beste zehaztasun barik. Orain fa-
miliaren emozioa.
1939-12-19an Zumaiako ospitaletik etorria (Oiartzu-
nen Batailoiren batean egondakoa segurutik), alta 
Gernikan. Hilabete eta 10 egun beranduago, Gerni-
kan hil.

Ana eta Jose Ramón Silva Noal, ilobak Ana Juan 
Silva biloba eta Alba hereniloba. 

Tomás SOBRINO RIVAS. Jaioterria eta bizilekua Miguelturra (Ciudad Real). Hildako zk. 7/269 (1938-06-22).
Bere aitak gerra ostean egindako ikerketan, azken aztarna Zaragozan galdu. 2021era arte ez dute ezer ja-
kin:83 urte beranduago.
“Gerrara eraman zuten: mutil gaztea, sanoa eta garaia”. 

Julia Sobrino Nuñez, iloba.

Rafael TARAMÓN GRILLO. Jaioterria eta bizilekua San Nicolás del Puerto (Sevilla). Ezkongabea, bere 
bikotea Julia Gómez, 2 urteko eta 4 hilabeteko semea, bigarrena bidean. Rafael (1937). Hildako zk. 
232/269 (1940-03-20).
Gerra amaituta, 1940ko otsailean etxera bila etorri eta preso hartu denuntzia bategatik. “Eraman egin zuten 
eta ez zen bueltatu. Re de re”, bere semeak. Aita tren-langilea eta sozialista. Sanlúcar La Mayor kartzela/Kon.-
-Esparrura (Sevilla) eraman, eta etxera bueltan omen, baina sekulan ez zen heldu etxera. Miranda de Ebroko 
Kon.-Esparruan baja, eta 1940-03-12an alta GGPOMn. Zortzi egun beranduago hil. Julia Gómez alargunak 
laguntza eskatzerakoan, ezkondu barik egoteagatik, lortu ez.

Rafael Taramón Gómez semea eta Pepa Rocho suhia.

Laureano TEJEDA FRANCIA. Jaioterria  Algorta-Getxo (Bizkaia) eta bizilekua Getxo (Bizkaia). Hildako 
zk. 247/269, (1940-04-19).
Hamalau neba-arreba: bosgarrena bera. Familia jakitun gaixorik Gernikan hil zela.

2021: Alejandroren ondorengoak.
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EAJ-PNVren  MAI - Irrintzi (Máquinas de Acomp. de Infant.) 77.batailoia, 1 edo 2. kon., 77662 txapaduna  
(1937/ots-uzt). Gernikan hildako azkenetakoa izan zen, gerra amaitu eta urtebetera.

Xabier Tejeda, iloba txikia.

Joan TIMONET COLLELL. Jaioterria eta bizilekua Canet d’Adri (Girona). Hildako zk. 118/269 (1939-04-26).
Terueleko Frontean ibili zen borrokan. Gero GGPOMera (familia jakitun).
Familiak hil zela jakinik, ama eta arreba Gernikara heldu orduko lurperatu zuten. Bidaia gogorra, ahaztuezina!

Carme Timonet, iloba.

Eduardo TORRES ORTEGA (Eduardo Pedro). Jaioterria Rafelbunyol (Valentzia) eta bizilekua Valentzia 
(Valentzia). Hildako zk. 49/269 (1938-11-09).
Lau neba-arrebetatik txikiena. Pintura eta artezalea. Errepublikan Valentziako arte-lanak gordetzen lagun-
tzen ibilitakoa. V Armadan, Metrailadoreen batailoi berezikoa. Terueleko frontera agindutakoa eta bertan 
preso hartu (1938-02-22). Nondik etorria jakin gabe, Gernikan hil, Addison gaixotasunaren ondorioz, 22 urte. 

Gonzalo Torres Pastor, iloba txikia.

Julio VALERO MARINAS. Jaioterria Valladolid (Valladolid) eta bizilekua Madrid (Madrid). Ezkondua-
-Ascensión Gancedo, Asunción alaba (1937). Hildako zk. 185/269 (1939-10-13).
Caminos de Hierro del Norte konpainiako langile 
printzipala, atal mobilekoa. Sindicato Nacional 
Ferroviario-SNFko afiliatua. Tren-milizietan izena 
eman zuen. Eraso-tren Batailoiko komandantea, 
eta A Tren Blindatuaren karguduna, Ingeniarien 
Kapitainaren mailan, eta  tren blindatuetan ins-
truktore lanetan ibilitakoa. Levante aldean zau-
ritutakoa, 1939-09-19rako GGPOMn dago. Urria-
ren 13an hil . 1939an espedientea ireki zioten, 
eta 1940ko azaroan era definitiboan depuratu 
(bota) trenbidetik  (ordurako hilda zegoen). Ala-
bak 2010ean baino beranduago jakin zuen non 
hil zen: txikitan aita “gripearen” ondorioz hil zela 
esaten zuen.

Gumersindo  VIEITEZ VIEITEZ. Jaioterria eta bizilekua Sariñás - Abelenda das Penas - Carballeda de 
Avia (Ourense). Ezkondua-Erminda González; hildako seme bat. Hildako zk. 217/269 (1940-01-19).
Abelenda das Penas eta deiturak ondo dokumentatuak. Gerran parte hartu gabe, gerran hil anaia biak. 
Nekazarien familiakoa, ezertan ere sartu gabekoa. Erminda bere andrearen herrian sator antzean gordeta 
egon arren, bertatik atera odol-deliturik ez edukitzeagatik, baina preso  desertoretzat hartu. 1939-12-26 baja 
Gernikan, Bilboko Karmelo kartzelara eramateko: biharamunean bueltan Gernikara, eta bertan hil 21 egun 
beranduago. Bere anaia Amadeo, gezurreko denuntziaren ondorioz, kartzelara eraman eta sumario eta guz-
ti, Iruñeko San Kristobal Gotorlekua-Ezkaban hil zen. Serafín bere semeak ez dauka ahazteko. Ermindaren 
besoetakoa zen. Bere sasoian jakitun. 

Serafín Vieitez iloba eta  Manuela Vieitez Paz, iloba txikia.

Jose XARLES BROSA. Jaioterria  eta bizilekua Begudá - Sant Joan les Fonts (Girona). Hildako zk. 
153/269 (1939-08-14).
Simon bere anaiaren esanetan, 1939ko abuztutik ez zekiten non zegoen: azken berria Zaragozko Ospitalean. 
Abuztuaren 14an Gernikan hil zen. Beste barik “profugotzat” hartu zuten bere herrian erreenplazo errebis-
tan (1940an). EZko bere jaiotza-aktan bazterreko oharrik ez dago.

Fermín ZUMELZU PÉREZ. Jaioterria eta bizilekua Portugalete (Bizkaia). Hildako zk. 113/269 (1939-04-18).
Fermin Ramón 1931n Juventud Republicana Radical Socialistako kidea zen eta 1934ko iraultzaren harira su-
marioa ireki zioten (Lopez 2021:82). EAJ-PNVren Gordexola 16 Batailoiko Garaizabal 2. Konp. Ramón izenaz. 
Batailoi berean abenduaren 12an baino lehenagoko zaurituak eta gaixoen artean. Basurtuko Ospitalean-
1937-12-37an sartu eta handik 1938-04-19an Deustun ingresatu zuten (Badiola 2015: 244). Gernikan 1939an 
hil zen, 24 urterekin. Cesareo bere anaia matxinatuen bandoan, gerran hil zen. Lucio beste anaiak UGTren 
Asturias 7. batailoian, bizirik iraun zuen. 

Dedicatoria de la familia de Alejandro Silva al pie del 
Memorial 269. (29/07/2021)
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(MCD-CDMH, PS-SERIE_MLI-
TAR,394,479)-Eduardo Torres y firma

(MCD-CDMH, PS-GIJÓN_K,190,299)-Arsenio González

(MCD-CDMH, TERMC-COMUNISMO,32537)-Jacinto Muñoz

 (MCD-CDMH,PS-GIJÓN_K,134,1261)-José Corujo

(AF)-Ruperto López (MCD-CDMH. ADIF,Depuración AFD,489)-Julio Valero
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CARTA DE ÁNGEL PARRO
ÁNGEL PARROREN GUTUNA
(1938-06-23)

Carta escrita a mano y remitida por Angel 
Parro desde el Comisariado de Guerra de la 
División 17 (Budía -Guadalajara) el 23-06-1938: 
transmite el espíritu, la gran moral y la firme-
za que mantuvieron los más comprometidos 
con la República. El madrileño Ángel Parro del 
Olmo falleció en HMPGG el 4-12-1939 con 28 
años. Aún siete años después de muerto fue 
perseguido por la represión franquista y así le 
incoaron  expediente 3707 del Tribunal Espe-
cial para la Represión de la Masonería y el Co-
munismo-TERMC en 1946, que fue finalmente 
sobreseído y archivado.

Ángel Parrok eskuz idatzitako gutuna,  
17. Dibisioko Gerra-Komisariotzatik (Budía/
Guadalajara) 1938-06-23an bidali zuena: 
Errepublikaren aldeko konpromisorik han-
dienekoen izpiritua, adore handia eta sen-
dotasuna transmititzen ditu. Ángel Parro del 
Olmo madrildarra 28 urterekin GGPOMn hil 
zen 1939-12-4an. Hil eta zazpi urte berandua-
go errepresio frankista oraindik bere atzetik 
zebilela, Tribunal Especial para la Represión 
de la Masonería y el Comunismo-TERMC de-
lakoak 1946an 3707. espedientea ireki zion, 
azkenean largetsi eta artxibatu behar izan-
dakoa. 

CARTA - GUTUNA 1938-06-23  (MCD-CDMH,PS-MADRID,409,44)
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269 MEMORIALA

José IBARROLAk Zalloko (Gernika-Lu-
mo) hilerrian egindako 269 MEMORIA-
LAren aurkezpena eta azalpena.

2021-03-04 Presentación y explicación 
del MEMORIAL 269 realizado por José 
IBARROLA en el Cementerio de Zallo 
(Gernika-Lumo).
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MEMORIAL 269

Izena eta izana eman 
269ei, ahaztu ez egiteko.

La tierra de Zallo tiene 
memoria

Memoria-seinalea egiteko Ereño-Ar-
teagako marmol gorria (gorria, odola 
bezalakoa) aukeratu da. Harrian ber-
tan diagonalean dagoen ebakierak 
zauria irudikatu nahi du, biktimekin 
gertatzen den bezala, betiko iraungo 
duen zauria edo orbana.

(José Ibarrola 2021-03-04)

Más que una intervención artística, es 
“una señal para fijar lo importante, y 
aquí lo importante es la recuperación 
de esos nombres, de esa memoria” “La 
piedra de mármol rojo de Ereño-Artea-
ga, como la sangre vertida, tiene un 
corte en diagonal que quiere simbo-
lizar una piedra herida, en la cual el 
corte estará siempre”. 

(José Ibarrola 2021-03-04)
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Los nombres de los 269 fallecidos se han recogido en una placa y se ha buscado la idea de cuadrado como 
geometría perfecta, y dentro se igualan todos los nombres relacionados con en el orden de fallecimiento, 

igualados por la propia muerte. 

Hildako 269en izenak batzen dira plaka honetan eta geometria perfektoa den laukiaren idea bilatu nahi 
izan da, izan ere barruan heriotza-dataren arabera zerrendaturik heriotzak berak guztiak berdintzen ditu. 

José Ibarrola 2021-03-04


